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MMPOAOIOZ

“Olot dpokoyativ i 1) ayyhuen elvar Siedvic yAdooa.
Brrog dnd ta fxaroppioia wov iy Spikody b pyror-
20y, THY Zonotponototy xal dnega dila elc v vevmi-
Mav wul 10 VRegwxedveLOV ﬁpm(’)glmu 0 devitepoc O may-
x6opog wéhepog pE Ty wakigooray 1dv akndvopdy xal
TOY 0TOUTEVHATWY Eyevizevoe ardun mroiocdTepoy AN
fenowy g, xal v Exape émraxtoaiv. Ta peyoheitepn
wal o weno duadedopéva dnuoatoyoaqixa dpyora @it
#owv elg Ty dyylxny yldooay.

TAML dv o dyyhurd) dpoloyorpévec elvar diedaic
yhaoaw, elvar tavtoyedvoe strolopudinroc ;

Eic 10 onpeiov atro dugdlovrar al yvdpoar xal Sty
diordalopne v tovicwpey 1 fminputel & adrol xdaola
woddpre, 1) omoiw Epgaviler v ayyhuav yidcoav
duoxzohn eig 10 va padevdy xal pdliote ovvropa. Kai
Burws rizote wewd oQakegov ano v 1déav adtfy, Sidtu 4
YADOOoa avey) Extoc And Tag pwireac duvoxokiac tiic moo-
poods ™z, uE tag dmoiug yoryopa elpmopel va Eotnermi
ravele, zatd ta dika elvae @addy, Mo, aanhhaypévn @xod
mohvakizovs ®avovae, pe Quaoxy ovvrobly %ol peé Gmé-
outrov purgaviopdy. "Anddetic 10 yeyovig 811 TgEic pivic
drapovijc 0f ayyAdgavo ymoa doroty die va pddy xavelc
va Gl val yomowonod] edyeode To dyyhind.

Agv elvan Opog Gvdyxn va Eeviterdf xonele did va
pally tiv yAoooav. Mia pédodoc moaurtxt, ouvvietay-
uévn ué elhizoiveray xal pé @ooviide, Pacilopévy otiy
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Yugodoyiav Exeivov xod g TV ragaxorovioy, yoap-
wévy o¢ yAdooa EVANTTTY nal PuaLx, anndhaypévy oi
anod oyolaotndnrac ELUTOQET vl TAQOVOIGOY xuTamAY-
“ORG dnotedéopary elc Gmotov pg aydany xai Evdiag fpoy
rogaroiovihjon ra nathjpard tic.

‘H Médodoc iy 6xofav TQOTPEQOUEY Sk Ty Expuci-
oy e "Ayyhiriic sic o EMMVEpovay Anpéorov daxo-
Aovidel quovriy wopeiay, ¥ye amhonouioe TOUC Youppa-
TLXODS %ol guvraxtixols *avivac, ONUELOVEL MoTdrana
Y XEOPoPdv, GOmyel eic oy ROTUGKEVNV odoemy xal
Elodyel Tov avayvdomy eic adrd o AVET e Tiig dyyhixdic
Yhdoong, modypa nod dmorehet 0 xAedi did v wara-
vémoi g, elg rpémov WotE, nagadidovree ¢ic v dnpo-
adtnra 1o Epyov avtd, va eipeda BéBaiot dia 1¢ Tnavo-
oM drotedéopard tou.

O EKAOTHE
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TTAPATHF’HZEI}_;_ET” THE TTPODOPAT
To dApdfintov

(To pégos abro tic nedddov elvar fondnuxéy. O
uadneic dua va pdiy v yidooav §° doyion and 1o
«llowvov pddyuas iz oekidoz 1).

To dakgdfnrov tijc dyylwiic yidoone dmoreleita
ano Ta rartoréom 26 yodupara:

AnsBhEEe W IDdF EelluEE & 8 Go e LTl Ji
aii b o dip £ dige éich  di dlair
Kk CLIwMm: Nn.OolPp - Qg - Ro- S8 Tt

xalt éi & Ev Gov  mjt wmol dao 6 T
Uo Vv Ww A A
wi P dabi-woe éE ovdi Cér

Dovievra slvar td: a, e, i, 0, U xui & W zal y
(3 . 4 ’ 2 . 3 AL S n -~
Otav dev ebpioxmvrar elc v doyiy Aékewc 7 ovdlafiic.

Ipopopa 1y pwvnéviwmy

“H mpopopi eivar 10 ne1o dvoroko pépog tijc ayyiixiic
Yhwoang, vmdeyovy Guwg pegixoi mpaxtizol xovdvec ol
omoior vofondovv tov padniy eic 1o xeqgdlaior oitd.
Otirw, 6ha ta govievia, s tac povoov) LdBowc wplac
AéEerg, mpopégovrar dxpifdc Game xal i 10 dhqgdfnrov
gav dpfowg drolovd ovpupovoy xal pera dmd aitd e
dgovov. II. 3., name vaiyu, fame gaiyu. “Otav div
UrdQYeL @ dpwvoy, téTE td pwviievia £ival Boayfa.

II. %., fat ¢dr, net »ér.

To A wpogpépetar panpdy:

1) Qg aiy Gruv Exeror ovpgovov zai per’ aind e
dipovov, dnwg el tac Aéteic take ruinx, name raiyu.
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2) “Otav perd and adrd vrdpgovy al xatahiiEeic
tion, nge, ble, ste.

3) "Huipaxpov moogpepdpevoy g «w> Srav ebpinye-
taL oo tdv ovpgdvoy I, lk, It, 1d. I1. 1 walk ovdx,
salt 0@z,

4) Bowd moopeodusvoy pakdoy 03 € xhetotov“E eic
rag povosvArdfoue wvplog AéEeic Srav Exeral GUPGQPMWI OV,
Il. y., man uEv an Ev and Frd.

To E:
1) Elvaw paxedy mooqepduevoy O 7t Srav mponyij-

TaL SUUPDYOV 10 dmolov dxolovdeitar dnd e dpwvoy,
ainy tiv iétewy there xai where.

2) “Orav axohovdi] | xardintic tion xal

3) “Orav toviterar.
Boayb 8¢ elvar wpopepdpevoy i & Grav ebploreral
elg v doyiv 7| 1o Téhoc niiac ovikaPic.

TR P i) NAREN A -

<fpt. Bl Ty nardAnEwy 100 Goglotov 1@y Spaldy
onpdroy xaidms zal el iy Ty peroydy div ago-
@éperal (Bhéne oel. 15.)

oI s

1) Elvarpaxodv xai RQOpEQETUL (g dil Sray ToviEdpe-
vov daxodovilijrat dno OVUQPOYOY METG dnd 10 Groiov
UEdpyEL T dpwvoy e. Efatpoiviar ai Mteic give yxip
live Zif. I1. 1., mine iy,

o) =p - e ; \ ;
2) “Orav elvar 10 dopyindv voappa tovilopéing ovl-
hafic. I1. 1., isolate anoolawt.

3) “Orav moonyijrar tov gh, ght, gn.

4) Eic rac novoovlidfove Jékeic af dmoia I yory
el Id §| nd. I1. 4., kind xanvd, light idyr, bright
bodyr, child chinid.
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Eivat oy tpopegdpuevor dg “i, Grav etioloneral eic
TV Ay 1) 10 pfoov wdc ovilofic. I1. 4., if (p, fit gl
Elvaw pazpdv aoogeodpevoy ac £ (vhetotov €) Gray
axorovdijrar axo r. I1. y., first ¢E(o)or, firm ¢E(o)u-

To O moopéoerar paropdv g dov :

1) "Orav moonyiitaw ovpgdvoy to dmoiov dxokou-
teitar ano e dpwvov. Il x., home /dovy. *Efaipeowy
axorelolv ai-Aéteic come, love, above xai pepinic
@\hes els tag Omolag moogéperal e “a,,.

2) Eis tdg AéEeic mov Myouwv eic 1d, It, 1L II. .,
old dovid.

3) “Orav mponyfiraw tijc rarakifrw: tion. I1. 3.,
emotion :pdovshar,

Boayd elvaw moopeodpevoy (e o eic tac povooui-
AdPovs rzvoiwg Aétewc. II. 1., not, of, dog. "Otav dxo-
hoviHitat @nd r elvar paxgov moogegduevoy dc o, Fotw
ral (v 8&v rdoyy 10 dgwvov e. I1. 1., nor »joo, absorb
abadoob. To o Eyxer éxlong v mpogopdv tol Huiparpov
“ov, eig tac Aéiteic do, iwo, remove, to, who, lose
®al PEQLxES (AAec,

To U elvar pargoy xai mpogégetan Gg 1ov 7| yor:

1) "Orav moonyfirar cvpgdvoy 1o dmoiov Gxrolov-
delran ano e dpovov. I1. x., mute worr.

2) “Ocav amotehf) ™iv modtny cvilefiyv 1érac.
1. 7., unite ywovrdyr.

Elvar Poayd moogeoduevov dc a Grav edpionetan
elg Ty doyv i) o péoov ovidafiic. I1. 4., uncle drxi,
duck dix, under drdep.

Eic rac héteic busy, minute, business npoqé-
oetar O¢ fouyl «u>, elva 8% dpwvov ic Tac guard,
guess, guide, build yxipd, yxic, yrdand, bild.

Kig rag Aéteic blue, full, pudding, bush xpo-
pégetat hg “ouv,,.
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ETTEZHIHZIZ EIKONIKHE TTPOGOPAS

Hoiv doyiosr 6 naidnric a padpara tic pediddon
TEREL v xatavoriop v dxdhoviy EBynol v qgavy-
TGV oNpelov 1o 6ol Lonopomoiotvral i v and-
doowv tijc moopopic.

b iooduvapel pé “un, mpopéperarl i Groc i Ty
gy tiv héEewv: prdlopa, umpdfo (ywplc v’axovera
1) @ojgnois toi u.)

d icoduvapsipé 1o “vr, moogéprtan di Omwe eic
Ty apynv tdv AéLemy : veowvo, vrdpa (ymoic v’ @xove-
TaL i) aTfynaig tod v).

E  Iloogéoerar oz neodiov @Oéyyoc peraiy 0 xal ¢
isoduvapel 8 pé to yallxov “e, elc 1o dotloov “le, i
v digoyyov “en,.

h diagéoe tot Exhnvikod “y, oyMuatileral ¢ eiola
éav zoarfomuey Ty vidoou JOUNAG 0TO otopa wal wi-
VOUEY pie Exmvon.

ch xoopégeral mayitepov Toi “to, looduvapel 8¢
HE TO Tovprndy “¢,.

sh iooduvauel pué vo yahhodv “ch, x.y. chapeau,
chaque.

Eic rag Aéteic tijc TEOPOOAS T [u-7t, V-1 TOEMEL Vil
TOOPipoVTAL LwpLatd,

Ta éveoc viic mageviéoemc Yodppata v uiy apo-
@fgoviar mohd ebdidxoira. Adtd ouvpBaiver #»vploe sic
Ty ®ardAnEwv ng.

‘Entong drav pera vo “r, tndoyer ovpgovor 1o s
nOAs drxoveTar xatd tHy wQOWoQdy.

Elc wic drédvoug Aékers wic TOOPOOAc, %l avtd
ovpPaiver Grav drdoym 10 E, 6 tévoc moémer va taorife-
ton €xi o) avAdaBiic eic v droiay indoygel 1o E.

“
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MAOHMA TTPQTON

[TAdi ) zdrvo and zdbe "Ayyhean) AfEL Omdpyer 1
sooqopd te. ‘O dvayvdomg moémer va £y mdvrote O
Gty tov T0 péoog tile nedédov eigto dmolov EEnyeiral e
VNG onela 1] oopood Hotopévav @ioyymy ol doiol
fj 8év Omdoyovv elz thv “EAAnvixiyv 1) dév dmodidovra
aroLfic.

AeEddyiov

name  »éiu Ovopa uncle  arx’i Delog
address Fdoic drevduvoug aunt art tela
table  7éib’A  toamél chair  chéap  napéxla
book  boix Biprio hand hlvd  yéou
room oobp  dwpdrio letter  Aézep yod e
street aroir  Hoduog nose  wiovl  pum

To yodupa “e, eic 10 téhog tdv AéEewv dEV mpogépeTal.

my pdi pov our dovo pac
your o 6ov, 0a3

I'vuvacua

1. my name. 2. your address. 3. our table. 4. my
book. 5. your street. 6. our uncle. 7. your nose. 8. our
room. 9. my street. 10. your letter. 11. my hand. 12. your
chair. 13. OQur aunt. 14, your table.

‘E&yjynoig

1. To dvopd pov. 2. “H digdibuvvoic oov. 5. To
roumély pac. 4. To Bufiio pov. 5. °0 dpdpog cac. 6. 0
Yeilog pag. 7. “H pimm cov. 8. To dopdud pag. 9. 0
doépoc pov. 10. To yodppa oov. 11. To yéor pov. 12. °H

wupéxda oov. 13. “H deia pac. 14. To rpanély cac.
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e O

Here /1/jap 800  there dfap ixsl  is n¢ elval

his /¢ tov ber /o 1=
Where is? ovéag 4z  mob elva;
Here is hijao nt E0m elval
There is  déap 5¢ énel elval,
I'ipvaocua

1. Where is my uncle? 2. Here is your book. 3. There
is our street. 4. Where is her aunt? 5. Here is his chair.
6. There is our table. 7. Where is his room? 8. Here
is his uncle.

"Efjynoig

1. ITo® elvar 6 Jeloz pov: 2. Edd elvar to prpiio
oov (oag). 3. "Exei elvar 6 dodpog pac. 4. Ilov elvar i
Beia me. 5. "Edd elvan ¥ rapéxha tov. 6. "Exel elvor 10
veumel pug. 7. [Tov elvar v dopdrid tov; 8. ‘Ed® elvean
6 teiog Tov.

To ddgiozo dpdoo

‘H CAyyhont) yhdooa Eet Eva xal wévoy 001610
dottoo &° Gha tix yévy. Elvar 1o a () avriotolgel 8¢ ut
ta “EAnvixd: xdmows, Evas, ula, éva,

[Tod dvopdrwv ta 6moia dozitouv pé @ovijev wgoa-
Aapfiver Eva “m, moogpégerar 8% mdvrore puli pe v
Emdpevn AEEL

Il. y. a name Evéiu €va Svopa, a book Ebovx Eva
BiBrio, a room Foodu Eva dwudrio, an aunt Fvdve pid,
ndxoa tel, an address Ky FEdpis pia duet duveoie,
Number wiuben Goiipic

One ovar &va, two wovow dio, three doyn toin,
four @oop téoocoa, five pdasp névre.
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MA©OHMA AEYTEPON

friend goird piloc pencil a@évai  polif
hotel  foréd Eevodoyeio desk  déox  yoageio
hat fax ®usEdho key L #heldi
cow adov . Gyehdda house Jfidove  omiti
town dovy  ;OMC boy bot ayopL
tie Tdas youfdra girl yxiol - woplrol

this dic aitdc, 1), 6, Wkt e
AL is 0 elvar
that déer éxeivog, 1, 0 [ &

I'buvaopa

1. This is my friend. 2. That is a desk. 3. Where
is your pensil 7 4. Here is my tie. 5. That is a boy. 6. This
is our hotel. 7. Where is her book? 8. That is your uncle.
9. This is our house. 10. This is my hat. 11. That is a
cow 12. Where is your aunt?

'E&yjynoig

1. Adrog elvar 6 @iloc pov. 2 “Exelvo sivar v
yoageio. 5. ITod elvar 10 pokifr sov; 4. 'Edd slvar
yoaPdra pov. 5. "Exeivo elvar €va daydpr. 6. Adto elve
to Eevodoyeio pag. 7. [To¥ elvar 1o BiPiio tne; 8. "Exeivoc
elvar 6 Uetog oov. 9. Adrd elvar 10 oxltne poc. 10, Adro

glvar o xamwéllo wpov. 11. Exeivn elvar pla dyehdda.
12, Tlo® elvar ) Yeie sov (ouc);

Zynuationds wAydvvrirod v odolactindy

Ta ovoraorixd elvar toudv yevav: “Apoevird, Un-
hvzi wal 0ddérega. "Agoevind elvat ta onpaivovra guotxdc
aQoevind, Inlvxd ti Quowdc Inhvxd zai oddérepn Ta
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T

dypuye. ‘O xhndovazdc tov oynuarilerar dud tic mpoodixne
gvoc “s, elc v ratdintuy Tod Eviroi.
IT. 7. book boix Bufiio books boixg fiflic
table 0’2 vtoanél tables ténb’l toumélia
"EEmpoivial 1 eic s, ss, ch, o, sh, xai x Aiyovra ta
orola mooohapfidvovy eig tov aindoviid v xarding
es oy address Edois duevduvare
adresses Kd éoel  Suevdivoeis
((EEmoéoeig waul avipudol oympatiopol Ha dodoly eilc ta
ratomy patijpara.)

these il avroi, ¢, ¢ ‘ 3
AL T are ap ELVLL,
those ddovl EXELVOL, EC, l
their dé0 tov its Jo tou (ofdéregov).
I'ipvacua

1. Where are your bocks? 2. Here are your pencils.
3. Those are their letters. 4. These are our ties. 5. This
is my address. 6. Those are our friends. 7. This is my
cow. 8. Where are your desks? 9. Those are girls.
10. That is her room.

"Eajyyotg

1. ITob elvar t Bifrie cac; 2. 'Ed® elvar td po-
Mifia oag. 3. *Exeiva elvar ta yodppatd tov. 4. Adric
elvar ol ypafidres pag. 5. Adryy elvan 1) Sievduveic pov.
6. "Exetvor elvan ol gilor pag, 7. Admi) elvan 7 dyehdda
pov. 8. [Tod elvar ta yougeia cac; 9. *Exeiva elva
#opitova. 10. "Exgivo elvar 10 dopdrd e,

Numbers »iubeos  doudpol.

six onf Efy, seven o&fy énvd, eight énr  durd,
nine w»daey gvvéa, ten tiv déna.
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MAGHMA TPITON

AeEidéyov
apple K=l iijko cheap clima  @imvoc
box bok »outl dear dijao  aronfoc
cat zl ydrto very féou wohv
brother boddeo adelqog sister  anorllo Adelgn)
easy ) glxoko ear Nneo avTi
difficult dipux iz diaxolo door déoo aootTa
what ? 000T i
What is this?  odor % dije =l elvan adid ;

What are these ? odor ao dijnl =i elvan adrd;
What is that? ovdr NE déer Tl elvar Eneivo;
| )

What are those? ovdr ao déovl i elvon Exeiva;
who? /fod  woidg, a (&' aviodmoug)

Who is this?  hov % di)s  mowdg elvan adrdc;

Who is that? ‘fod 5L déer  moude elval Exelvoc;
TYuvaopa 53

1. What is this? 2. This is an apple. 3. Where is
your brother ? 4. Here is my pencil. 5. Who is this? 6. This
is my uncle. 7. What are those? 8. Those are bookS.
9. This is very dear. 10. My book is very difficult.

‘EEfynoig

1. TC elvar adtd; 2. Adto elvar 8va piho. 3. Ilod
glvar 6 adekgds oov (oag); 4. "Edd elvar 1o polifi pov.
5. Ilowe elval adrds; 6. Adtoe elvar 6 deloc pov, 7. Ti
elvul éxeiva ) 8. Exelva elvar fifiia. 9. At elvar molv
axp1f6. 10. To Pifrio pov elvar mokv dvoxoho.
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‘H mposwminy dviwvvuia 'Eyd...

] ar £y we ovhy  Eue

1‘
thou *  ddow ou you yovov  ov), Egeic
he hijy alTog they  déy ‘ udTol
she shyy  adty alrtéc
it nT abdTo I avrd

To ofjua EIMAI (’Eveovix)

lam  a Ep  elpar  |we are ovijy do (éneic) elpacde
you are ywiovdp eloor |you are yotov do (3oeic) eladle
he HAijy airoc . .|they are dén dap (uirol) l

she shijy aduy l 13' T (adrez) lelvan
it nr  adtd BV OL (adax)

Ibuvaoua

I. I am a boy. 2. They are our friends. 3. She is
my sister. 4 It is very easy. 5. He is my uncle. 6. [ am
here. 7. She is there. 8. They are our brothers. 9. You
are my aunt. 10. She is our aunt.

E&rjynois

L. CEyo) elua (Eva) dydor. 2. (Atrol) elvan of gilo
wos. 3. (Adrh) elvan 1 @dedgi pov. 4. (Adrd) elvar modd
elxoko. D. (Adroc) elvar & Beloc pov. 6. (Eyd) elwa
8o, 7. Abth elvan dxel. 8. (Advol) elvar of adedqol
pas. 9. CEob) elow ) Seia pov. 10. (Aden) elvan f Deia pac.

* 70 vimog thom d¢v yonoupororeirar xaddiov eig
tiv dukoopévny "Ayyhuelv dve’ adrot dadoyer 10 you.
Mdvov Grav dvagéoovy T mepl Heod yonoipomotoiy 1o
thou. II. %. Thou, our God.
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MAOHMA TETAPTON

AeEiddyov

garden yxapdey ximog price  a@pdnyc T
poor  movg  WTMYOg son aar yuLOg
rich oich shovoLoc daughter ddorep »bom
red oid HORALVO young judvyx véog
pupil  movmd padntig old dovid  yépoc
black  bax wibo lesson Aéaw P o

To pfjua EXQ (" Eveorix)

I have an hief} We have ovijy héef

you have ywoiov héefi you have jpwiov héef
he ‘ hiy l they have déy héep
she thas  shijy | hél

o IR A

and &d xal
I'buvaoua

1. I am a pupil., 2. [ have two books. 3. You are
very rich. 4. You have two houses. 5. Her uncle is old.
6. He has two sons and a d aughter. 7. Hisaunt is young,
8. She has a black cat. 9. We have a garden. 10. You
have a red pencil. 11. Their lesson is very difficult.
12. We have two ears and a nose. 13. That house has
four rooms. 14. This is my hat. 15. It is red.
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"Etrjynois

I. CEyo) elpoe (Evag) padne. 2. (CEyo) o dio
Bufria. 3. CEol) eloar mohly whovorog. 4. ((Eal) Exerg diio
onitia. D. O deilog e elvar yépog. 6. (Adric) Exer dio
yutovg kol e wéen. 7. “H dela tov elvar véa. 8. (Adti)
Frer e paven ydra. 9. (Epeic) #ovpe Eva xfmo.
10. CEov) #gec #va wonmvo polifu. 11, To pdinpd rov
glvar moly dioxolo. 12. (Epeic) Erovpe o avtia xol
e potn. 13, "Exeivo 10 omite #xev téooepa dopdria,

14. Aitd elvar 10 xazméhro pov. 15, (Adtd) elvar poipo.

Snw. Sta vy iira 1 w1 Gvrovopia |, v !
Enp. Zra dyylea 1) mgoowmny) avrovupia I, you wt.l.
LONOLUOTOLELTUL TavTe Pe T pfjua dudtt 1) wardinfic Ofv

PUYEOMHVEL TO TOOTMTO TOU ENIaTos Omwe ara "Eilnvixd.

whose ? /wodovl tivog, motavod, moierijc;
which? ovich  mowg, @, 0, ool %.1.7.
(6rav 1) Eo@tNnolg dgopd Golopévo Gpripd, oav va Aépe
oo an’ dha).
-upstairs amoreaol Endvo ot péon Omov -
downstairs ddaovroreapl ndrw | adoyer ondha.

I'jpvaopua

1. Which is your book? This is my book.
2. Where is his brother?  He is upstairs.

3. Which is her room? That is her room.
4. Where is their uncle? He is downstairs.
5. Whose aunt is this? This is their aunt.

6. Which is their address? That is their address.
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"EEsjynots

1. [Low eivas © Bipriooov;  Adrd eivar to fiu Llo pov.
3

2 1o elvar 6 adedgds aov; (Adrdg) elvar Exdvo.

2T nitiel S s el o Dot

3 TIoud elvae to dondrd e,  Exeivo elval 1o 0mpaTio g

4. TToD eivar 6 Velog TV, (Adrée) eivar xdro.

5. Tlowavod Deia sivan adryi; (Avy) elvau 4 dela pac.

6. Tlowd elvas fidietduvoic tov; 'Exelvn elvar T OLevuy-

als tov.

To dptoTisodvy 6[919507

‘H ayylen yhdooa Eyer Eva xal wGvov HoLeTIROV
dotoov 8 Bha ta vévm xai Ghove tove @ordpotc. Kivau
> THE (5%) avriotoigel d& pé ta EMdnvira 6, 1, 10, ol,
af, vd. [Igd ovoudrwy td Omola dpyiCowy UE QOVIEV

soo@égetal mc (D).

I1. 4. Thelesson OFior 1o widnna
The boys  dFbiyl  ta davéora
The address oyfdpis 1) devihuvorg
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MAGHMA TIEMTITON

Ackiddyiov

doktor ddxrap yirpdg cousin xal’y  8Eudehgog
servant olfofavr tnnpétng end évd téhog
mother upddeo papc grey yxoén  yrpiCog
father qddep pmapmac lazy Aénlv  tepmédng
nobody w»éovbadiraveis cloud =zidovd oldvveqo
country xarzot  ££oy lady Atyde  wvola

Yes juic pdlote, No viov Om, Not ror v
ITgoéoets

In iy péoa elg (paveodver xdti Srav Poloreta péau
o’ &va 1ém0).

At Fr ik (puvepdver otdowy o’ Eva onpelov
tomov 1 zedvor).

On ov indvo  (gaveodver xdrl Grav Boloxeran éndva
ot wid Emgdvela).

Of o} xeofl, naod (nooracedpevoy dviparog oynuatiCel

TV YEVIRIY ATOOLY).

*Egwrnuatinal wQotdoels ue va
gijpara | have xal [ am

What am 1?7

What have you?

What is this?

Where are you?

Snu. [Tooxewévov meol FOWTNUOTIXOV TQOTHTEWOY
Gsov @pood ta avoréom dvo efuata, ot e nal Tolw
ke T 6moie d¢ SoTue o dhho pdinpa, to pijpa wEoN)-
YELTOL TOU VROXELLEVOU, '
oL S Am 1 a pupil ? Is he your father?

Are theylazy? Is she in the garden?
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TI'dpvacuo

1.1 have a mother and a father. 2. They are very
old. 3. Our servant is in the garden. 4. This is the door
of the house. 5. Who is upstairs? 6. Nobody is down
stairs. 7. My cousin is a doctor. 8. We have a house in
the country. 9. My books are on the table. 10. They are
at the door. 11. 1 have not an uncle. 12. No, this is not
my pencil. 13. That is my hat. 14. The clouds are grey.
15. Our friend is a lazy pupil. 16, This is the end of
our lesson.

'Erynots

1. (Eyo) Epon (uact) poud wod (Fva) propnd, 2. (Adrol)
elvar moht yéoor. 3. ‘0 vmmoémmg pug elval péoa oTov
o SR N c ’ ~ S \ *
nfiro. 4. Adrh elval n woETA TOU GXLTLOV. H. Tlowog elvat
drdve: 6. Kavelg ddv elvar xdro. 7. °0 #Eddekqdec pov
elval (Fvac) ywreds 8. *Eyovpe éva oalt elcTy §Eoyn).
9. Ta Pupria pov elvar indvar oto teamét. 10. Adrol
elvan eic tyy nwdpre. 1L Adv Eyor (Eva) Deto. 12 Dy,

- ) A \ v . ’ . LR -~ : 3 h
adrd dtv elvar T0 porvfe pov. 13 Exeivo elvat 10 na-
aéhho pov. 14 Td odvvepa glvar yroie. 10. O glhog
wac elval Evag tepaélne padnuig. 16. Adtd elvar 1o
téhoc 100 pathjpardc nac.

Al mrdaoetc Tob 6gLoTiod dgdov “the,,

T dotpov the wilveray oltm :

>Ovop. the o 5, ¥, to — ol ai, ta
Cev. of the of 8¢ tob, Tijg, TOV — TAOV
1 ]3,
Aot. to the 7ot 0 elg— OV, TV td — TovC, TOG, TA
- 1 l ] -3 )
Alr the OF oV, THY, TO — TOVC, Tag, T

Numbers: Eleven yiify Evdera, twelve Tovidfi
Sdexa, thirteen dépryy Sexatole, fourteen gqdgryy
Senaréooeon, lifteen grigTyy dexumévre.
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MAGHMA EKTON

‘H Tevixn wonuind)

Eidaue otd moomyoupevo pddnua ot 1) YEVL®Y) TOD
Sototinod dGodgou elvar — of the — OV AVTLOTOLLEL HE
t6 EAAMvixd tob, Tijg x.t.h. “Oravy Gpoc 6 woiTwo Elval
guuyo Ov TOTE 1) YEVLRD) arn T oynuarileTar dud T1ig

xpoodijxns pLac Gxootedgov wul per’ abTv Evog “S,.
x. y. my uncle’s house — 10 oxitt Tod Yelov pov
iy vl hdove
Eav Suwc 1 AMEic Miyn els “s,,, ovviidac eic oy
aimduvouzdy, tére tideran povo pud andoTpoqoc.

x. 1. our friends’ address — 1) detdhuvole Tty Qllov pag.

aovo t/w_;ﬁ‘l'd; Edoés
ITapadeiypazo

1. Your cousin’s name. 2. His mother’s address.
3. The lady’s servant. 4. The doctor’s hat. 5. His cousin’s

address. 6. The number of the house. 7. The name of the
town. 8. My brother’s books.

Ta ofjuava EIMAI xai “EX$ (ddgiorog)

I was fjpovva | had ELY0
you were fjoovva you had  eiyeg
he unTOC he

she | was avo) she " had elye

it adto | fjrave it |

we were  fuacie we had el e
you were ijoacie you had  eiyare
they were fjrave they had elzav
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[Mpogood: was ovol, Were ovkp, had héed.

Snp.  Std CAyyloro 6 mapuratizdg wol O a60LOTOC
glvie 0 1dLog.

I'juvacua

{. They were in the garden. 2. My uncle was very
rich. 3. He had a house in the country. 4. The books
were on the table. 5. My aunt’s servant was in the room.
6. Who was upstairs? 7. The end of our lesson was
very difficult. 8. The pupil had a red pencil.

.

"EEqynois

1. Adcol Hjrave glg TOV %70, 2. °0) {letoc pov HTave xohY
clovoiog. 3. (Abrog) slye v grite omnv 8oy, 4. Ta
Bifhia Tjrave 2xdve otd roamélr. 5. O Hnoftng TS
fsia: wov Hrave uéoa st dowitwo. 6. IToudg Ytave
4

gndvo; 1. To vélos rob pahjuatds nac firave mohv
Sionoho. 8. ‘O padnrig glye Eva rOWUYO0 wolvfi.

*Epwwyuatinal 10 otdoels dovioews

Have I not a book in my hand 7 Abv Zo Eva PLfhio otd
yéou pov; Was 1 not in the garden? Agv fjrovva GOV %170,
Sy “Orav modrertal aeol Toltov mQoodmToY 1618 10
Govnrixd poolo not tiderar peraty tot 01 UTOC
wul TOD OTORELREVOV.
T Has not my sister a pencil ?
Aty Egeu 1) adehgi pov fvu fefdto :

¢
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MAOHMA EBAOMON

AcEuddyrov

colour xdlap  yoopa window ovyrdoovragdivoo
match  pdch  omipro happy /Aliae  ebropic
hour  dove  ou shop ofiom  payali
neighbour »éibao yeltovag theatre jarep Véurpo
carriage xdodl  dpato day dén néQ

sea o Vdiaooa night  »aye VURTU

I open dy dovaw Gvoiyw —I close dy xAdovl xheivo
| smoke day opdovx wumvilo.

To gppara

S dyyhra td efpata dapotviot glc dpola xal
avipaia, 6 88 oympatiopoc 1Oy drogdouy yedron ¢lha
etizohoc. O xaralMifeg Glov T@v Toowrwy elval drag
xal 1) tob monvov. Eiaigeow nduet ¥ zardinfic tob
toirov Evizod mpoodmov mov mpoolapfdver Eva s. O
*Adotoroc oymputileron dud tijc mpootixng tiic xataiiteng
ed i} d ¢ic 10 mpdrov apdowmov Tol "Evestdroc.

‘0 MéMov oxnpatietar @xo tov "Evest@ra pe vy
Bordecay tob shall skai “Od, e 10 modrov medowmov
tod Evizod zal tob aknduvozod zui tot will oty “da,
dua v Ao mobommdt.

Idpvaopa

1. I open, you open, we smoke, he closes zidovlel
they close. 2. 1 open the door of my room. 3. The
servant opened dovzer'd the door of the garden. 4. My
father will close the window of his room. 5. My cousin
smokes oudovxs. 6.1 shall open this box.
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‘EEjynois
4
1. 'Avoiyo, avoiyeig, ramviCovpe, wheiver, (adrog)
whetvouv. 2. *Avoiyom tv népta ot dopatiov pov. 3. 5(6)
Sanoétne dvolte Tiv mdpta ol wijmov. 4. ‘0 marépoc pov
9% eheiop to wao tHveo Tod dwprariov tov. . ‘0 EEddelgaic
pov xanvifet. 6. (Byo) & avoifw altd 10 %ovti.
TS

Snu. Ta elc “y, Mivovia onuara drav oo alTol adoyel

oURPOVOV  TRETOVY 1 'y, flg pEv 10 TeiTOV
“

nodowrov tol "Eveardrog eig ies, g 0 tov

*Adpratov el “ied,,.
IL. 3. | copy =dm

: ’ he copies =déml
| copied =dmd | >

[Moogood: To “ed, #is 1OV A0QLOTO TOOPEQETAL :

1.— Q- id Srav xed adrod tmdoyer d i) t
n. 1. 1 defend-ed dypévdid e domLo
| wait-ed ovénud weQlpeva
2. — “Qc d drav o ofjne Miyy tlc goviey i meo-

peoduevoy ovupovoy Extoc tob d.
x. . | aim-ed égud andmEvoa
| suffer-ed odpep’d Unéqeoa

3.— “Q: t drav to ofiwe AMyy el pi) wooQEOOREVOY
alpgoyov,
x. y. | langh-ed Adpt Eedaoa
| reach-ed onch’t yéhuoa

Numbers: 16, sixteen oifeyr, 17. seventeen

oéfyupy, 18. eighteen éympy, 19. nineteen »rdanvur,
20. twenty rovévu.
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KATAAOIOEZ OMAAQN PHMATQON

| accept
| allow
[ carry
| change
[ copy
| empty
[ excuse
1 fill

I finish
[ help
[-learn

1 light

I live

| look

I mend
I open
| play

| reply
| return
| talk

| thank
I touch
| travel
I wait

I walk

1 work

Ixoiar
I';}Jif”'
% Eov
chépdl
#OTTL
£t
£x0 %1000
ik
pives h
hiln
AE Eoy
Adaijt
Al
Aotz
juivd
oovay
ahén
otTAdn
o o
T(A)x
Ul
Tach
Toafiel
oVéNT
oV

o0 E(0)x

TAQUOELOLLL
EmTOéMW
PEQM
arhdlm
AVTLY QAP
aderalo
oUYLOO0
yerilo
teherdvo
foyid
waihaivo
avifo

o

pAémm
rdropdove
avoiyw
aaiCow
anavr®
EMLOTOEP®
LA ®
£07.0010TO
ayyilw
tuEidetw
AEQLUEVD
TEQTATD
goyaloput
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MAGHMA OIFAOON

Do dotor wive does dal zdver did did Exava

Do I open the door? >Avolywm thyv mépra;

Do the boys play in the Ilaifovv ta ayooln  oTOV
garden? IO ;

Does she work? At épydleral ;

Does your uncle live in ‘O deiog cov Til (ratoinel)
the country ? otV EEOYN;

Did his sister help your °H adekgr tov foridinae v
mother ? untéon aou

Did your cousin smoke? ‘0 EEddehpis cov rATVIOE

'Epwrnuatixal mQoTdoels

Sed dyyhurd S TOY OZMUATLOROV EQOTNUGTIXOY
xootdosmy pE Sha T oijpate yomoipomoteital 10 Pondn-
A - ’, 3 era \ ” - -~
Txov “Do, — »dvo—>al’ 0l Td TEOCWRA TOU EVECTWTOS
3xtdz tob tpitov Evixov dud T Grolov £01|GLILOTOLETTAL TO
“Does, —xdver.— iz tov ddoratov dvti rov “do, yivetat
fi 7ofiowe Tot “Did, — Erava— 8 Gho to wpbowma. Ta
abrd fondnrizd YENCLLOTOLOTVTLL wal dLd Tag GevyTIRaS

TOOTHOEIC.
I'uvaopa

1. Do | smoke ? 2. Do you play ? 3. Does she learn
her lesson? 4. Did they wait at the theatre? 5. Do the
ladies not allow? 6. I do not accept. 7. My cousin did
not learn this lesson. 8. She does not excuse her son’
9. Do they allow ? 10. Did he thank your father ?
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“EEjynots

1. Kanvitw; 2. Hailewg; 3. Adbry) padaiver 1o
pdinud t™3; 4. [Meotuevay adrol otd Véargo; D. Atv
2riroémouy of wvoles; 6. Agy naoudéyopar. 7. ‘O EEddel-
@6z pov dev Epade abtd 1o nadnpa. 8. Ay dev ouyLwoEL
v yud e 9. "Emreémory adrol 3 10. Edyaolotos

adtoc TOV mATEQ® OO0V

Keaipeowy t@V GVOTEQO dmorehoiv ta ovpara |
am—eipor— #al | have—#yo—(fhéne pdinpa TEPUTTON)
radoe ol ta | must pdor dpetho 1 may pén wat I can
% By uwood, dvvapar. Elg toc BOOTNHOTIZAS TOV TQOTACELS

to ofpate adrd ridevea 7100 ToT VTORELREVOL.

Méllwy

[LooxeLévou TeQl EomTNRaTLADY nooTdoE®Y Elg TOV
péllovra Ta fondnrza shall xal will gonyoivian tol

{oxeLpuévou.

Iopadelypaza

Will you wait here? @ meoiuévne £00;

Will you finish yourlesson? O teherone To padnud oov;
Shall we return? O Emotoépoupe;

Shall we play? O TulEoupe ;

Shall we not work ? Agv D 2pyactoipe ;

Will you open the door? O avoityz Ty TOOTH;
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MAGHMA ENATON

Ta grpara (cvvéyeia)

I TMpootantizi xal td "Amaoépgaroy el T Ayyhina
Eyouv tov B0 Timo ne 10 7o®T0 TEdowmo TOU EVEOTMTOG
wé uévn Ty dragood Gt elg 10 Graoépgato mootiderar
fi At “to,, o wov npéner va EEnyeital £lg TG g Anvina

HE TO «vd».
Hagadeiypaza
AR R B

Help your mother. Boijiinae v untéga oov.
hidz pioo pddeo
Open the door. "Avoige v dpT.
(‘HJ'!':'I"' 5[‘:{1’(309
To return  zot oyzkor va Emoreéyo
To live wod ipf i Diow
Toreply tob gymiiny Vi ATaVTHom

Tqu. Ty pévn taloeor Gmotelel 10 GrAQENQPUTO 0%
[ am — elpuar— mod Exew 1oV wimo “to be,, 7ot bijy
Vi ELpOL.

‘H Tladnre Merop), 1) dzola elg td duaka oNpate
Eyew Tov oo Timo pe tOv (001070, /Qnmuoxmmtm UE
dudipoon Bondnrund els TOV OYNUGATLORO TOV MELTOV 1oGvov
tiic *Ayyhuriis yhooong.
x v excused exo'xovl’d GUYLOQELEVOS-T-0V
finished ginsh’t  teletwpévog

Aektddyiov

1 give yif Stve

I know réov yvwollo
[ lend iivd davellw

I write odnT Yodpw

[ see o Bhémw

I pay zaln ahnodve
| ask (L omT®
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‘H Igocwmixy 'Aviovvpia

I Eyo me i ElE-PE

you gov you yiotov  OF

he attdg him foay OV

she aT) her hko Ty

it avTO it it T0

we Epeic us as pic

you E0€lg them dip tove, Tég, 1
they avrol

I'bpvacua

1. Ask, do not ask. 2. Ask me, do not ask me.
3. He sees us, we do not see them. Do they see you?
4. We know_them. Do you know me? I do not know
him. 5. 1 write (to) him. Does he write (to) you? 6. 1 do
not pay him. Does she pay you? We do not pay them,
they do not give (to) us. 7 Write a letter to him. Do not
pay it. Nobody knows him. 8. Give me the key of my
room.

'Einynois

1. Pdnos, uiy owtdc. 2. Pdnoé pe, Wi pE QW Tdg.
3. Mdc Phémer, div tovg PAémovpe. 3¢ Prémovve ; 4. Tobg
yvooiCovpe. ME yvoeileg; Agv rov yvopilw. 9. Iodgo
o abrév. Tt yodper avrds; 6. Agv tov ahinodve. AvT
ot schnoHver; Aty tolg TANQWVOUNE. Adrtol dev pdg dlvouve.
7. Todwe éva yodupa ig abtéy. My to ainedvec. Kaveig
Siv Tov yvopiler. 8. Adoe pe 1o xheldl 1od dopatiov pov.
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'Evedtioc
btathlot T

become YiVOUUL
byzap
begin doyilo
buyyniv
break
boénx

anaVm

bring
boivyn

4

PEQYL

choose
chotovl

SLaheyw

ayoQiLm

buy
bay

come £QyopoL

#a
cut =ofw
#aT

do =avo

dotov

draw ol0w
d(_“)'“”

drink wivo
dotvx
eat todyo
T

fall siato
QDA
forget Ilnopovo
PoDYyHET

give divo
y#if

i _. v L 951

\

’AdproTog
Pl et
became &y
baysé e
began {gyLon
byy= by
broke fonaon
bpoovx
brought &geea
bodr
chose Ouileia
(,'I]I;r)f':
bought Ay0QUO
boot
came Tfita
#EN L
cut fxoya
AT
did £xzava
d.:,ld
drew fovpn
dl_;(u\‘

drank 7
doEvx

ate iqoye
ainT
fell
QEA

FEON

forgot nopdvnoon
r'pof_l;'m‘)‘r

I
gave idwoa
yrainfi

£
i

adyuxy Meroxy

become YEVOUEVOS

byzap

begun daoyopévog
byyxar

brokem onraouévog

bodovxey

brought qeopévog

bodar

chosen dwleypévog
choitler

bought dyopuapévog
boor

come qilaopévog
na

cut zoppEvog

7Ot

done XMIOPEVOS
dar

drawn cuQEvOg
domovy

drunk mopévog
doavx

eaten @uympivog
T ey

fallen meopevog
pihiey

forgotten Anopovy-
POQyHOTEY [ névog
given doopévog
yuifer
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'Eveotig 'Aébprazog
hold zput® held =xpdtnoa
hoovid hild
know yvwel{o knew yvihouoo
Yoo riov
let dgiva let (gnon
AiT AéT
lose javow lost ¢&joon
Aovovl Aot

make xotaoxzcvd- made xaTUCHEVUOU

Hén# [co  pénd

mean £vvoO meant #évvonoa
gy HEve

put pate put époho
oVt woVT

read dwfato read Oudflace
pijd otd

say Myo said clra
aaiy oaid

see [lénw saw &lda
ant adov

sell movle) sold movAyoa
otl aoovid

send otélvo sent fotella
oiévd oEvT

show dziyvo showed &dafa
shéov shoovd

shut xieivo shut éxlkewoo
shar shat

sit zadovpw sat xzalnou
air alit

sleep =zowpoipar slept xoipndnzae
ol glint

Iadnuny Metoyy

held =xparnuévog
héid -

known yVOQLOHEVOS
roovy

let dgquopévog

Aét

lost jupévog
Aoot

made %UTUGAEVIGNE-
énd [ vos
meant &vvonuévog
JLEVT

put Palpévog
TOVT

read bSuwfoopévog
aid

said Jeypévog
said

seen [dwpévog
anyy

sold movinpévog
odovid

sent otalpévoc
gVt

shown dewypévog
shéovy

shut zhewopévog
shat

sat xzadopévog
ol

slept zoyuopévos
ohEmt
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*Eveat@g
ot

speak @
G

stand oTézOUpLOL

arard

strike xtund®
(Tt.'_r(ij',‘z

take noiovo
Tain#

teach Ouuoz®
wijich

tell Oupyotpan
TEL

think vouito
ivx

throw olyvo
T

Hooov
understand xato-

[ hufaive
avdeoaravd

wear (opm
00Eao
write yoigo
oant
win ze0dilw
ouLy

wind #ovpdilo
ovanrd

T
> AdptoTog

spoke pilnoa
anoov#

stood otainna

arotovd
struck =ztianon
oTO0

took w00
TOUR

taught DiduEa
TT

told OSupyminxo
toovid
thought &vouoca
DT

threw Q0w
Ppov

understood xatd-
[ Aepar
avdeporovd

wore (OQEcH

ovdovo

wrote Eypuya
000VT

won zEpdlon
ovay

wound =xovpdion
;
ovdovvd

Iadyuxy Mevoxy

spoken juinuevos

GROOURY

stood otadeig

orotovd

struck xtumpevog
aTox

taken wOOUEVOS
Taiy’v

taught Oudaypévos
T

told Oupymuévos
60

thought vouopevog

it
thrown QUIEVOS

dodovy
%

understood évvon-
[ névog
avdeootodd

worn (QOQEHEVOS
Ul'(_‘)l’_)‘l'

written youppévos
N

ity

won #e0dLopEvo
ovay

wound #ouQdLOpEVOS
ovdovvd
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MAGHMA AEKATON

a small boy FEopdovd boy fva oo ayopt

a small girl Eoudovk yxiok  Eva purpd nooitol

a small house FEoudovd hdovs #va punod oxit

small towns oudovd Tdovvs  prQEg TOheLg

an easy lesson  Ewijyle Zéor #va etnolo pddnua
long  Advyx  paxoug another friad’eo  dhhog
good yxovd zalog bad bEd #Or0g

To émiderov

“Onws PAénel 6 avayvdorne £lg T4 GYOTEQW TUQO-
Sefypora, o Emiderov elg ta dyylind videray w0 TOU
dyéparoc xal Fyer €va zai pévov timov 8 Gha ta YEVT]
%ol Ghovs Tovg apripovc.

0 wapaxelpevog

‘0O wixtde avrdg yodveg oympatilerar  pE TRV
Boftterav to® I have Aéef — Eyw — xal vilg madnuixii
petoyriic. (Awe tov oyMuaTiopdy wotdoemy O padnrig
moémel vt gy mdvea On” Sy Tov tovg xataldyovg TGV
onudTev).

Fouvacua

1. I have sent him a long letter. 2. This is an easy
lesson. 3. We found a small hotel. 4. These are difficult
lessons. 5. He has bought a good book. 6. Has your
uncle not bought fiem? 7. They have not seen us.
8. Have you seen them. 9. I have seen it 10. Who
has shut the door of the room? 11. He has finished
another lesson. 12. He has opened the door of the garden.
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'EErjynais

1. Tov ¥o otether Eva paxQu yodppe. 2. Afto
elvay Eva evwoho pdinpa. 3. Beirape gva pngd Eevodo-
yeio. 4. Adrd elvar dionoka padfpara. . (Avtoc) Eer
dyopdoer Evu %ahd Buprio. 6. Adv Ta Exet ayopdagl O
telog oov; 1. (Adrol) devpds EZovy 31}, 8. Tolg Exec O);
9. Td ¥y 87 10. ITowdg Exet whelogy v mooTe TOb
dwpatiov; 11. Adrdc Byen teledoer Eva dhho pddnpa.
12. (ADrdc) Exer dvoifer THV 6ot 10U ®iTov.

‘0 mAnduveixds dordpds

Eic 1o detteoo patmpa Whiicane it té 0doraoTind
g 00 W 1! |oal

& Mjyovra eic ss, sh, ch, | X 1a O6mola goochapfavouy
es Eig TOV alnduovrnév. “1dob e ind agaudelypaia:

box bok #owtl boxes bo&L
church  chloch  éxxlnoia churches chFochul
glass yrdas yvoohi glasses yrhaotl
loss Aog nuia losses -« Aoail
watch ovoch Hooldyt watches  owvdchul
wish ovi)sh gmdopia  wishes ovijsiul

Sni. To s t@v Anybvrov elc es Ovopdrov mQOPEQETUL
M Cy
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MAGHMA ENAEKATON

AeEiddyrov

to-day

tldey
to-morrow thHudpoov atolo

yesterday yeorFlodéi g

GTLEQ

when ovey  Otav
when? ovér  mOTE;
while hovand v

‘0 MéAwy tdv onudrov [ am xal [ have

I shall be
you will be
he l
she
it

we shall be
you will be
they will be

will be

o elpat
Yo eloar
(H’,‘Tl‘); ]
o
avry aelval
ik
anTo I
va sl
ta elode
A 5
Vo elvat

peva

I shall have

you will have
he l
she
i ]
we shall have
you will have
they will have

will have

Vi Exm

da Exns
af‘rfjgl
avt) ;da Ex
2010 I

Va Exwpev

da Exerte

oy A

o £yovot

[Tooqoed: will oviid, be bijy, have héef shall shai

I'Yuvacuo.

1. To-morrow 1 shall be there. 2.1 shall have it.
3. They will be at the theatre. 4. Yesterday I wrote a
letter to my uncle. 5. Did you play yesterday ? 6. Where
do you work? 7 Did they buy the house? 8. When did
you finish your lesson? 9, To-morrow I shall buy another
easy book. 10. Do not play while I speak.

2 I3
Etjynois
1. A¥pro D elpen Exel. 2. Oa 1 Efw. 3. Avrol da

elvar otd Déarpo. 4. Xtig Eyompa Eva yodupa otov velo
- o ’ * - 3 2= 2 /
wov. . "Exmtes yrés: 6. [lod epvaleout; 7. "Avydoacuv
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adrol 1o omiv; 8. [Tére telelwoeg 10 pddnud cov; 9
Atipro % dyoodow Eve dhho giwodo Pifrio. 10 My
nailewe v Ao,

Progressive Forms

Igoodevrinol i yeovol drapxelag

‘Brtoc amd Tovs amhove Timovg Eveotdrog, dopi-
otov xal péhhovrog Umdpxovy ot Gyyhud wal  of
gooodevrinol i Staoretag TUmoL TMOV godvey adrav. Of
y006voL avrol oympatiCovrot pE Ty ooz Tilc petoyiic
toi iveotiroc olovdimote Evepynrinod ovjputoc elg 1olc
avristoigovg yodvovs Tol prjparos— 10 be — eva elpons.

‘H perogh tod svestdroc ELEL v xaxainbuv— ing—

i 6mola mooatiteran glg o zp®T0o mpdowmov ToT EVESTOTOS

f ez 0 amaginparov. () timog TG WETOLIS MWEVEL
aperdfinrog.

TTAPAAEITMATA

Mezoyxijs

[ thank oFEwx ebyaoiord thank-ing G Evavyz Uy 0-
[ ooty

| play mdéi  malle playing aéivyx aailov

| write odiz  yodgo writing  edyuvyz  yed@wv

0f véor abrol yodvor Exgodlovv mpdEwy 1 omola
ylveraw of wud Horapdvn oTLyp 7| Slagrel Ty dou TOL
i GAAn wedElg yiveral,

*Eveot@tog
il 8 e i)

[ write odnr YodQ® (Exgpoalel ouvijieiay)

[ am writing ay Ep odyuvyz yodgpo (v Ty aTLypay)
0 tiroz adrde YOMNOLLOTOLELTUL Sua modfelg wov

happdvouy ydony THY TaQovoUY atiyp] Imhadi) draprodv

Eva HoLopévo 1eovirdy dtdaTnd.

YnolonoOnke ammoé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg
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*Aoptotov

He wrote a letter yesterday. (Alroc) Eyoape Evayodppa yris

‘0 GrhdcTimog feNotpomoteitar did Ty AEQLYQAQ TV
yeyovérwy tob stagerdévrog ta omoia Jewgotrta 1ehELm-
wéva. Od yonoupomoreitar  dea 6tav 6 yoévog 1ol
aapehdovroc dpilera.

I was playing in the garden when you came. “Emala
ymg g

. ~ er LW
gtov #ijmo Otav 1)Atec.

‘0 wpoodeuTinog A6010TOC TEOLYQUQEL Ta veyovota
0¥ mapehddvrog Té Gmoiu VewooTvrar mooswowd, omh.
Suaonotv Eva GoLopévo goovirov didampa.

MéAdovzog

<0 mooodeutindg WéMh@Y elvar oav Tov pédhovia

Siapudy TOV EMAVLROV.

x. 7. | shall be writing a YOhQw
| shall be playing 9a auilo

[ shall write ®d yodyo
she will play adti 4 waiky

‘Pn(plorroir']enks amoé 1o ivetirouto EknmaibeuTikrg MoAmkrg



ks taf) 2

MAOHMA AQAEKATON

I can x[y pnoo® I could xovd pmogoiow
English yyzhish  ayyhna

“Bya amd ta mhéov v yofoer Pondnmuxa TRg
Gyyhrils yhdoong eivat o can—prop®—xal & dGoLotos
zov could. O 8%o adrol timor wévouy aperdfinron elg
§ha T mpdowmna tol Evirob wol Ton mhnduvrinod.

I'bpvacua

1. I can, he cannot. 2. Can we write English?
3. They cannot learn their lesson. 4. Can they not read
this book? 5.1 cannot understand him. 6. We cannot
come to-day. 7. They can speak English. 8. He could not
open the window of his room. 9. Can you understand
this book ? 10. We cannot wait here.

"Eiynots

1. Mzoo®d, (adrdc) dév umoee'. 2. MmopoTpe va
yodovue ayyhiad; 3. (Adrol) dtv umogoly v pdiovy 10
padmud tov. 4. Afv progoiv aitol vi drafdoovy adTo
o PPrio; b. Aev proo® V& TOV ratohdfo. 6. Agv
uropoiipe va EAovne ofipeoa. 7. (Attol) pmogoly v
wAjoovy dyyhued. 5. (Adroc) dév pmogotoe v’ avoity to
xaod oo tol dwpartiov Tou. 9. Mrooeig va zatahdfyg
abed o Pfiie; 10. AV LTOQOUUE Vi mepipévoupus £00.

Sqp. O patnrig Frer 10m noaraddPer 1ov oo Tijg
TOCWITLATG avrovepiag I, you x.t.h. oty %o
tdv onpdroy, oY LETdpouot Lotzov TV dLagoomy
YUY AOPRATOY 1) aviovepia | Yo wopoheineta A
9 tndoyyuéoa oE rapéviteot xadén al varahiters
deiyvovy 1o mEdswRO TOU oYinatog ot EMknvizd.
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to be able to ot bijy énbi wov—va elval kavoc va

‘O avoréom timoz ZoNoLpomoLelTal wokl, »uoing
otiiv quholoyia, nt tods xodvovs tob ofparoc EIMAIL
xal defyvel Ty Inavitnte yud zdte.

Ibpuvaoua

1. 1 am able to, he is notableto. 2. Are we ableto?
3. They are not able to. 4. | shall be able to, were you
able to? 5. Were you able to write to him ? 6 They were
not able to go there. 7. Are you able to read this lesson ?
8. Are they not able to finish their lesson? 9.1 shall be

E&rjynots

1. Elpar eavoc vd, (adrdc) dév elvar lwavic vd.
2. Elpeda zavol vd; 3. (Adrol) dév elvar xavol vd.
4. Od elpar avde vd, fjoovva teavog vd; 5. "Hoouvva
c b A \ ’, 0 3 . A\ 3/ I3 . 5
iwavoe vi tov yodyys; 6. (Adrol) dév djrave lxavol va

~ 2 T ] k1 e . v n
mave éxel, 1. Eloal leavog va duaf

doyg avto o padnua;
8. Adv sivar antol xavol v tekewmoory to pddnpd tov ;
9, Od elpar tzavog va ikiow dyyhied. 10, (Adti) dév

elvan xuve) v 10 Toayoudioy.

ITagadeiypara mpoodevrinot éveordTog

What are you doing? I am learning my lesson.
What is your sister doing? She is helping my mother.
What are we doing ? You are speaking English.
What are the boys doing? They areplayinginthe garden
“E&jynots

Ti =dveic; Madaive 1o pddnud pov (tdhoa)
Ti wdver 7| adehgpn cov; (Avth) fondel iy papd pov
Ti wdvovue &neic; Mukeite ayyhina

T{ wdvouvy t° aydoia; (Adra) maiovy ardv xijmo
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MAGHMA AEKATON TPITON

OdoracTind
SEUORRD RO T

Ta eic £ 1) fe Miyovra ODALAGTLHG PNETUTOEAOUY TG
§vo abric rarahifec Elg ves gig tov anduveirov.

call g WOO7H0L calves #afil
hali Ry oo halves hapl
knife yayp payaion knives van il
life Ldnp Canf, Yo lives Ay pé
loal Loovg youi,zaoPEM loaves loovfil
thief iy xhémING thieves Djepl
wile ovanp sutuyos (1) wives ovanfic
wolf yoi g Minog wolves yoUAfiC

Ta ardhovite ovaLaoTind ELOVV avipaloy i huvTieov.

child chipid ~ madi children chirdoey
man ply dvdoug men péey
woman  yotuby yuvaira women YOV LUEY
foot ot oL feet iyt
goose yrobovs  LIVE geese vl
mouse  pdovs TOVTIROG mice s
sheep  shinym modfaro sheep shijya
0X 0%S paou oxen %G 1y
louse Aiovs PeLO lice s
tooth rovovd  doOVIL teeth il

many pévy xohhoi, morkég, xolhd (doudnog apuypdTwv)
few quatov dhiyor, Ohiyes, Ohiya

several oéfeoak wdumooa, Stdqooa
too Tov mdpa wOAY with ovid poll pé, peta
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There is déap §E Ve
There are dfao dp VmAQYOVY
0 avorépm Svo timor elvar dyyhopol nal meémer

e

vo 8Enyolvrar p d: dmdoyer, Dadoxovy
TYpvaopo.

1. There are no knives on the table. 2. They went
to the theatre with their wives. 3. We have too many
English books. 4. Who has my knile? 5. Have they
cqught the thief ? 6. They have cdught two thieves. 7.
Our neighbour’s cat cought several mice yesterday. 8. The
men were here with their wives. 9. Yesterday my uncle
bought ten sheep. 10. Do you see these geese?,

"EErynots

1. Atv drdoyovy payeioie éxdveo ord toaméll. 2
(Adrol) afjyav otd Héarpo pall pe Tdg avliyove Twy.
"Eyovpe mige mohha ayyhua fifhiia. 4. IToroe Eyer 1o

payaion pov; H. "Exouvv adbtol midoer tov zhémtn; 6.
Adrtoi Eyovy mdoe dvo whémrac. 7. “H ydra tod velrovd
pac Emace yric dowerolg movuixove. 8 . Ot dvdgec Ttav

EdGuall pt tas ovliyoug tov. Y. Xrtéc 6 Deiog pov ayo-
0 toe déna mobPfara. 10. Bhémeig QVTEC TIC YIVEC;
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THE WEEK ~H EBAOMAZ

There are seven days in a week ovijyz. These are:

Monday pdvden Asvrépa
Tuesday rywotovidey Toltm
Wednesday ovéviden Terdotn
Thursday 9 Loldey Iépnaty
Friday qoanden [Tapuoxeui)
Saturday oétlode) Sdafparo
Sunday advden Kvotax

On Monday, on Thursday, xth.
Tiyv Aevréon, iy Toitn =k,
My father will answer your letter om Wednesday.
() ratéoac pov & dravriioy ord yodupe cov v Terdorn.
They will learn their lesson on Friday
Airol fa pddovy to pddnpd Tov TV Iapaanev).

This week last week next week
Adn i) Epdopds, 1) xepuopévy £Bdoudg, 1) Eoxopévy Efdopdg

in two weeks a& dvo Epdopddec
TToogood : last Adaor, next yi&r, two zotov, answer dv’oEp
ITapadsiypata
et ot o] bt

They will return next week.
We went to the country last week.
I could not learn my lessons this week.

(Adrol) D& Emotoépouy TV goyoudvny £fdopdda.
[Mijyape otiy E20x1) TV TEQAOREVIY Efdopdda.
Aty propesa vi wd o ta uahuaTd pov abTiy Ty Efdopddu.
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THE MONTHS — Ol MHNEZ

There are twelve months in a year. These are:

January dCévyoveon Tavouvdpiog
February b’ povnor) Peflooudpotog
March pdaoch Mdprtiog
April énmo liA "Anpihiog
May JEN Mdiog
June dotovr "Tovviog
July dlovidy *Tovhiog
August aynliot Atyovotog
September oenré i bio Nemrepfiotog
October 01001’ 0o *OxedPorog
November vofiép bio Noépforoc
December d loaépbio Aexnépforog
year yiEp #Evog — month  pard  pijvoc

This year qéro—last year xépoi—next year tof yodévov

this month abtov Tov pijva, last menth tov wegaapévo
wijve, next month OV EDJOPEVD WIVE

In January, in March, imn July

They will go to the country IN June.
Adrol Do mave oty EEoym tov “Lovvio.
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MAOHMA AEKATON TETAPTON

Aekidéyrov

strong oroovyx  duvaros | gay yxéy  eviupog
cold xbovid  Puyoog thin i lemroc
happy /filim gbrvyfe | bad bEkd  naxog
heautiful buodtipovd Goalog fine payy o pog
big biyz weydhoc | short  shoor  movrog
good  yxodd %nah0g fast qpdact  yO1Y0005
'Enidera

St dyyhra Vrdogovy rofic Pudpol ovyxrpelormc:
0 deturde, 6 ovyROLTLROG wob 6 vmeodetindg. Kara
“,'(‘Vt.uw xavéva dud va povosthiafa xal diovilafa fxidera
6 auyroimxds Padudg UXI)HCLTLCST(LL amd tov Detwav  dua
Tijg mooohxng THS watolNEews “er,, 0 8¢ dreodeTinoc
due Tz mwoootMxng Tiig watalifeoc “est, uetd GoLoTirav
dodoov the to drotov tiderat o0 TN .-mﬂsmu

®. % young yuryxz véog, younger vemrepoc the youngest
6 vedreooc
strong orodvyx duvardg, stronger duvardregog,
the strongest 6 duvardreoog

“Oray & Enidera Mjyovv eic @ damojdllovy adtd
AATA TOY GLNRATIOROY TOV Badpdv ovyxoiorac.
n. 7. fine finer the finest

“Ocav t& Exidera Myouvvele “y, tod omoiov mgon-

yeltar ovpgovov Elg TOV ovyxouTindy wal OmegiheTinov
; 8 S
toémovv 1o “y, €lg “i,

m. 7. happy happier the happiiest
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= ap 2,

2 Ve 7 Ot : 3
Orav 1o énidera Myovy elg €va OUPQWYOY TOV
Grolov moomyeltal Eve @ovijey tére To rehinOv oipgomvov
Sixhaoidlerar elg tovg dvo fadpovc.

x v red redder the reddest
big bigger the biggest

T& molvoidhafu énideta aymuatifovy TOV oLyROL-
nxov Budpdy pé vy forpderay to® more JHO0V0 NEQLO OO
tepoc, TOV OF DmeodeTIROV WE TV fotdetav tol most
pioveT O TEQLOGOTEQOC.

n. 1. difficult, more difficult, the most diificult

Kotwtéon mupuiéToUpE 7oMo1po ovvomTizd alvara

TV AVOTEQW.

KATAAHZIZ BETIKOL SYTKPITIKOZ YTEPOETIKOZ

e P

[Mevixog xavav O

ohyoouihafio € strong stronger | the strongest
midere
Tehnov e fine finer the finest
y w00 Omolov Qo= happy happier the happiest
nyeital CORQOVOY (gay) (gayer) (the gayest) *

£va, OURGMIVOV TOU
Hmtolov  moomMyYEL” big bigger the biggest

T VO QOVTEY

[lokvouhhafa gxi- beautiful More tliic most
et beautiful beautiful

] \ \ \ q 2 ~ 5 - !
Snu.  Elg cov ovyzpLtinoy v déowy 1ol ElAnvinot cano»
watéyer 1o tham 0Ey, g tov finepdetindv roof off.

* T
*Etoioeoig
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ITagadelypaza

1. My book is easier than this. 2. His brother is
stronger than you. 3. The red pencil is the shortest of
the three. He is the youngest of my iriends. 5. Thisis the
most difficult of our lessons.

"Egjynots

1. To BuBArio pov elvar meld gtwoho @md avrd. 2. 0
adedpic tou Elval mELO dUVATOC GO OEV. 3. Toxdanivo
’ ¥ . N O T ) \ ’ DL 3 c
poAUPL elvar TO TELO ROVIO GXO TG TELA. 4. Adtoc elval O
newd véog amd tode @ihovg pov. D. Avtd elvar 10 @ELD
Stoxoho amd ta padijpatd pac.

*EEaipéocts

good yxovd better béteo the best o&fibiot
nahOc AUAUTEQOS 6 raliTEQOG

bad 0OFd worse ovligo the worst ovlpor
HAROC JELPOTEDOG 6 1e100TEQOG
much pach more 60 the most pdovor
olue EOLOOOTEQOG 6 mEQLOOOTEQOS
many v more 600 the most  udovar
mohhol TEQLOGOTEQOL ol meolgo0TEQOL
little  Aqjt’'A less Aés the least Aijyot
dhlyog ALY HTEDOG 6 dhydrepog
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MAOHMA AEKATON TMEMTITON

* Avapopural 'Aviovvplal

who * hotov 6 dmolog, 1) 6mola, TO omolov

whose /iotovl toil 6moluv, 1iig dmolug \ povoy o’

whom fotovp OV Hm0TOY, vy Omolay  T0 [ dvdedmovs
Golov

which ovich 10 omoiov, & 6moia, (uévov dud ody-
pora %ol Ca)

what ovor Eyueivo o

that déer 6 dnoioc f moiw, x.T.h (zomouomoreitoL
8 avdodmovg wal dud nodypata)

Iypvacuo

1. The man who is here is my father. 2. That is
the gentleman d-éviipdsy (whom) you met. 3. Are these
the girls (whom) we saw? 4. The book wh.ch is on
the table belongs bylovy=L to me 5. Are these the pencils
(that) you brought? 6. 1t was the room (which) we
know. 7. The luggage Adyzl2d; that belongs to us is
upstairs. 8.1 shall write what you gave me. 9. The
children who play in the garden are my friends. 10 The
boy whose nose is red, is my brother.

> ‘H edn6hoc EVYOOUREY avrovepia oavidl u-
1. LT PEVY AVIOVUN i dlac aog
Lelmetal.

] I3
E&rjynots
€ 3 c € - T a -~ T € 4
1. °0 dvipwmog 6 OTOLOG EWAL 280 elval O TaTEQHS
pov. 2. "Exelvos elvar 6 ndprog 1OV 6moloy oUVAn | 0ate.
3. Adrd elvan ta zopitola & §moia etdape; 4. To fipiio
* Elg tov ahmduverov £QNOLILOTOLOTVTAL ol 18101 Timot.

WnoiomnoiBrke amod 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg
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b &rotov elval Exdve otd TQAmECL dviixer o péva. D
Adrd elvae Ta pohdPla td dmole EQEQEg; 6. “Hrave 10
dwpdrio to Gmolov tevpoupe. 7. OL amoorevic ol OmOlEC
i avijrouv elvar Frdvo. 8, O yodyo Exelvo zov W
Bwoec. 9. Ta wadud & oxoia waifovy otov ijmo elvas
ol gitov pov. 10. To ayoor tod Gmotov 1| ity elvoe
wowvn elvar 6 adehpiéc pov.

*Avdpala gjpara

*Eveoras *Adprovos  Hadyrewy Mevoxh

feel i aioddvopat felt il felt gilz
find gdppd Polono found pdond found paovvd
get yxit  ArOxTO got yxot  got yHOT
go yréov mNyuive went ovivt gone  yxo¥
leave Ajif  watakelto left Aiigr left  Aigr

‘Ynegovvreli»og

0 yobvog abTog sympatilerar ot ayylima pE TP
Bovjteray tijg madintinic petoyic wai Tob had.

7.y | had found el Poel
They had gone abtol glyave ndyer
you had left glyec dynatahehpel
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MAOHMA AEKATON EKTON

Ta Emipprjuara

I'a Empprjuata oynpetifovral zvelog ano ta gniveta
dd e mooatung TS zoatakiEemg ly.

x. y. bad bEd  wandg badly 6FEdiy woarbg
quick =oviz yoijyogos — quickly zovjxdy) Yo yoou
slow ocddov olyavos slowly @ddovdsy ovyava

“Oray o éxiiero Myer elg y T6re @0 Tl HUTUI-
tewc ly 0 y neravpémeran el i

. 1. happy hEay sbrviic  happily hEaniy evrupopéva
lazy  Aénly vepmédng lazily AéyCnhy tepméiina

“Orav 1o 2xldeto Myew el le xal ue dmofdier 10
e 700 tijc naraMiteng ly.
. 4. noble vdovbi edyeviig nobly wbovbiy elbyevidg
able énpbi  izavog ably  énybiy xava
true  zood  @mduwdg truly  zeodly alniva

Ta 2xidera v Miyovraels 1 dixdaoidlovy avto elg
10 Emippmua

. . beautiful bwinupovi dpaiog beautifully Goata

Squ.  To éaitterov good yrovd xahdc oympatiler avo-
wakov éxtoonpa o well ovéd xald.

I'bpvacpa

1. She sings badly. 2. He speaks too quickly. 3. We
walk slowly. 4. They acted Ex7yd nobly. 5 He did a
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good act. 6. My father acted well. 7. They have done it
well. 8. He wrote his lesson quickly. 9. My friend reads
slowly.

EEnfynots

1. Adti) toayoudel doympa. 2. Adrog Opuhel ol
yoriyooa. 3. Ilegnarovpe ouyd. 4. Adrol Erputay edyevac.
5. Adrdc Erave wa zakn modtr. 6. ‘0 rutépuc nov Empate
wakd. 7. Adtdc Eyomype 1o nddnpd tov okt yoryooa.
8. ‘O qfihos poo draPdler ovyd.

To Boythyrinoy mist

A v Erxgoacdf Umoyeéwoig opeLl) Lonotpo-
noteiral to Pondnrrov efijpa must ot TO Grwolov moémel
v BEnyeitan el Td EAAnvid pE Tl O@elho v, slpo
Sroyosopévoc, moéner. To eijua glvan EAAeimEc nal yon-
guponmotEiTal povov elg oy Eveotihta 6 OF dveorrépw Timog
péver anetdfinrog el Gha ta mpdowma, Eig Ghovg toug
&hove yodvovg TV oL TOU muigvel 10 “have to,. T1iv
dra oyeddv Evvora dmodider xai 0 adnuzoy to be
obliged to v by obland’’d rov—va eloal tmoyQen-

pévog Vil
Iagadelypare

1. I must, he must nof, must she ? 2. we must, you
must not, must they not? 3. They must, must you not ?
4. 1 am obliged to, 1 had to. 5. Are they not obliged to?
Must they not? 6. Had she not tor 7.1 was obliged to.
8. Were they obliged to?
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"E&ijynous

1. "Ogeilo va (moéner va), dév dgeiker va, Ogeile
adeh vo; 2. Epels  moémer va, eov dev  Ogelleic va,
dtv moémer avrol vi; 3. Adrol mofmer va, dev dgeileic ot
vy 4. Elpar drogoempévoe va, éyo Enpene va. D. Advol
Stv elvar Dmoypempévol vy dEv mofmer attol va; 6. Ay
Zroeme avry va; 7. "Huwovva Orogoswpévos wva. 3.
‘Hoav aidtol OT0LEE®UEVOL VIL |

I'buvaocua

1. I must obey obéy my father. 2. Must [ write this
lesson? 3. You must not play in the garden to day. 4.
Must | open the door of the room? 5. She had to finish
her lesson. 6. They were obliged to wait there. 7. The
children were obhliged to wait at the door.

'Etjynais

1. ITpéner va dmoxovo 1ov matéea por. 2. Igéxe
vo yodpm attd to pddnua; 3. Agv mpfaer va maiere
atov xijmo ofjpeou. 4. Ioémer v* dvoikw iy wéota tod
dwuatiov; b, Abry Frorme va teherwof) o pddnpd e,
6. Aol fjoav drogeempérol va mEpipeveuy ixei 1. Ta
aoudi Toav Drogoewuéva va mEQULEvOLY oty adota.

Snu.  Eig tov adototov fic tiv YéoL 100 was obliged
to yonotponotoiviar 1¢ had to, wes to, were fo.
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MAOHMA AEKATON EBAOMON

*Epwinpanixal dviovvplat

who? fwodov Ov. worog-a-ol;
whose ? fotovl  Tev. moravob-ijg-0v ;

] Mévov &
d a ¢ ’

: 3 Ny ! avipwmovg
whom ? fiovovp  Alr. woLov-av-0ug I -
which ? ovijich molos-a-0-o0l; (ronotpomoteitat dud xpoow-

o vl Sud wodynuta dtav 1) fownjong
qpood  drakoyny  dmo DOLOUEVOV
aorduov).

’

what? ovor Tl
Ibuvaopa
ol ot

1. Who is this gentleman? 2. Whom do you know
here? 3. Whose book is that? 4. What lesson will you
read? 5. Whom did you see in the garden? 6. For whom
was the letter i whom was the letter for? 7. To whom
did you write? i whom did you write to? 8. Which
book will you read? 9. Which pupils are your friends ?
10. Whom were you with? 11. What are these ? 12. Who
opened the window of my room?

'E&tjynais

1. Towdg elvar adtog 6 »bproc; 2. IToww Eevipeig
8d@; 3 [oravod fifhio elvar Exeivo; 4. Ti pdinpa 9a
SuaPdonc ; . Moy eldec otdv xijmo ; 6. A ordv Hroave
o yodppa ; 7. Z& worov EyQuapec 8. ITow PiBrio Va
Suafidong ; 9. Hotol pudnrai elvar ol @ihol oou; 10. M&
mowov Hoovva; 11. Ti elvar adrd ; 12. [Towoc d&voiEe 0
rapdidveo tob dopatriov pov ;
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ITgodéaeis

at Ir elg near viino HOVTLL

on o Eml without ovyddovt Jwolg
out aovt gxtoc since Gira gxrote

by bany 010 over dovfillo  Vmepdvm
for P00 D under  drvdEp  Omo
against eyxénvor &vaveiov  before  bypoo woly, Eumoog
behind byhayvd dxicw to 100 glg

in 0 gvroc between byrovijyy perakty
with ovnd - pull beside byodyd  wapd
after dprlo  Uorepw below byidov  Gmo xdrm
doggdelyfraza

1. to you, without him. 2. for her, against us,
behind them. 3. with me, after him, near her. 4. without
us, from me, before him, to her. 5. for them, by him,

between them.

“Ebjynois

1. Eiz of, ywoic adtév. 2. AU aduily, évavtiov pag,
Smodév tov. 3. Mali pov, perd déx’ adrdy, xovrd o
adrijv. 4. Xwolg &udz, ano péva, gumpog an’ abtov, eig

abrijv. 5. AU adrovg, da’ adtdy, perabi Tov.

*Ioétns, dviadung

Mt tobe warwréom ouvdéopovs Exgoedlovral oTh

Gyyhxa A lodng »ai 1) aviedTne.
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| am as strong as you. Elnar téoov Oduvatdc Goov
c
xal oV, ’
| am as tall as you. et téoov  pmhog ooy
wal ov.

He is mot so heavy as Aév sivay tdoov Baotc doov

[ (am) £y .

In November the daysare Tov Nogufloiov ol pépeg dev
not so lung asthe elval 1600V Leydheg 000V
nights. ol VURTEC.

< : o A e A0 Sel 2
Snuetdoute Exlong Ta AxOAOVUA TUQML glypara:

| am older than he (is). Elpa mewd fltopévog @mo
avtiv.
He is just as old as | (am). Elvar drofds tilg idlug

filniog PE HEVE.

Mgogood : as af, tall 74, S0 aéov, just diaot, old dovid
heavy Aéfy
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MAGHMA AEKATON OIAOON

Avromadeic dviovvuia

myself faurdc pou ourselves  £avrtol pog
yourself £0UTOS 0OV yourselves &avrol oag
himself faurde Tov themselves €avtol Tov
hersell - gavry e
itself £o0TO TOU

[oogood. panoihp, yopsilp, hipotip, hepoidg, yraily,

aovootdfis, yopotific, denoéifis

Al adroradeic avrovopiat gonoipomootvial ol
zal pavepdvovy Ot 1) modfig 7 Extehovuévy and 1o
Sroxelpevov meotéoyetar mdly eic adto fmh. ele Tag
mootdoelc ui tic Avortéon dviovupias Taoxeipevoy vl
avrzelnevoy elvar éva xal 10 attd xdowmo.

Iogadelypaza

1. I asked myself. 2. He flatters @Adrkps himsell.
3.She does not amuse auod herself. 4. We express efmoic
ourselves clearly »Ajnoin. 5. Did you warm ovd(o)u
yoursell. 6 They are not dressing themselves. 7. Dress
dois yourself quickly. 8 They have not dressed themselves
yet yiér. 9. We have tired wdno’d ourselves. 10. He has
killed himself. 11. Had you hurt ZEpt yourseli? 13.1have
cut myseli. 13. We get tired (=tire ourselves) quickly.

Snu. Srd dyyhied Sua tov ognpatiopdy tob GoploTov 1E
tac adromadeic dvrovepiag d&v yonoLpomoieital
xotd 1o ofjna EIMAT @ik to oijna EXCQ.
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*EEnynotg

1. Pomoa tov Eautd pov. 2. Adrog xolaxevel TOV
favtd tov. 3. ADry div draoneddler (tov favtd 1ne). 4.
*Engoatopetta xadapd. O. Zeorddnuec ; 6. Adroi v
vrovouvrat. 7. Nrioov ypvyoea. 8. Adrol Ogv  Eyouv
vruiti éropn. 9. "Eyxovpe wovoaodi) (novpaottxops). 10.
Swordiue pévos tov. 11 [Ijywoeg TOV £0VTOV GOV
12, "Eyo »6per 1OV Eavtéy pov (xommra) 13. Kovgelov-
naode yoviyooa (Gyyiiopde).

‘H xwquxy dviovvpia

mine iy I8 1zdc wov-1) wov-0v |ou

thine * dany irdc gov-1) cov-6v cov

his hit 181nbz Tou-1) Tou-6v TOU

hers hEot idurog Tne-1) Tig-ov Tg

its s 16z Tov-1 rov-Gv tov(oddéregov)
ours aovol 1dnde pog-| mag-0v pag

yours yuool iSuoc auc- cag-0v oug

theirs dénol i Tov-Y) TOV-0v TV
Iopadeiypaza

1. My hotel, yours, and his. 2. This hat, mine, and
hers. 3. Our garden or theirs. 4. Are these books theirs
or ours? 5. This is not her carriage but ( bdr ) mine. 6.
Here is my pencil; where is his?

"E&ijynots

1. TH Eevodoygeiov pov, 10 dwé cag xal 0 dund
) . ]
tov. 2. Adtd 10 naméhho, to dixd pov xal 10 dnd me. 3,

* <0 zimo: thine S&v 70NOLLOTOLETAL CHEQOY elg Ty Ophou-
péyny Gyyhuriy, Gve attol yiverat 70T 01 TOD yours.
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‘0 wijmog poac 7| 6 dndg tov. 4. Adra Ta Pipiria elvar
Sund Tov §) Sued pac; D, Adry div elvan 1) dpatd g ahha
f 8] pov. 6. "Ed® elvar (idov) 1o pokife pov’ wod Elva
O d1xd tov;

IMpvacua

1. These three black cats are ours. 2. The red pen-
cil which is on the table is mine. 3. This small garden is
hers. 4. I have a hat; it is my hat; it is mine. 5. That
is my watch; where is hers?

'Erjynous

1. Adtic ol tofic pabpes ydreg elvar dunég pag. 2.
To whwmvo poltfL 1o Omolov eivat Eadve o010 toameCL
elvar D16 pov. 3. Adrog 6 purpdg wijmog elvar duxde e,
4. "Eyo &va raméhlo® elvar 10 zaméllo pov (adt0) ehvat
Suxd wov. b. "Exeivo elvar 10 Gookdyt pov aov glvat 1o
durd g ;

Syu. T my, your ».t. ) elvar pallov wmmra éxideta
xal gonourorototvrar wdvrote pall e TO oVaLa-
orxdy, v al xmuxal dviovepic, mine, his,
ours %.1. h. gonoipomototvrar aitoTeldc.
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MAGHMA AEKATON ENATON

He is in the garden, is he not?
She is at home, /téovu is she not ?

St dyyhind Sid va dxgoaci) to €div eival Etou;»
moémel T ofjua va Emavalnei{ tx0 timov EQoTMpaTiric
GOV oEWC.

Iagadeiypara

1. We are there, arewe not? 2. They are at home, *
are they not? 3. She was alone eidovy was she not? 4.
The children were in the garden, were they not? 5. The
pencil was on the table, was it not?

'Ekdynous

1. Ei{peda éxel, 8év elvar &ror; 2. Adrol elvau
anitt, dtv elvar Erot ; 3. Adoy fjrave pdvy, dev elval Eton
4, Ta wadud fjrave otdv »ijmo, dev gtvar Etor; H. To
pol P fjrave ndvo 010 TeamElL, 0 elval Etol

“Ovav mplxeLTalL Teol GpvNTix®dy TOTAoEMY TOTE 1)
gowrnoie elvar dxhy) dlxwe o dovnuxov pdoov.

Hapadeiypara

1. The boys were not at the church, were they?
2. He is not there, is he ? 3. She was not out, dovr was
she? 4. They are not at home, are they ?

* home hdovu navowxio
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EErjynots
1. T aydoro dev ijrave otiv Exxhnoia, dev elval
Frov; 2. Abrdg Stv elvau xel, dev glvar Frov; 3. Admy

Stv fivave FEw, dév elvar Eror; 4. Avrol dev elvur o010

’ by T ¥
onmiti, 08V Elval ETOL;

Hagadelypava pé vd gijpo to have

1. They have lost their books, have they not? 2. I
have found a watch, have 1 not? 3. You had seen us, had
you not?

"Efqynotis

1. Adrol ¥govv ydoe ta fiphia Tov, dév elva Eroy;

2. "Eyw Poei éva Gooldy, dev elvar Eror; 3. Mac elysc

87, v elvar Erat;

“Ortay 10 ofjne Tijg »volug mpotdoews elvar elc TOV
gyeordTa OLd THY EQOTNOLV YON0IROTOLETTAL 10 “do,,

Srav ot elvar xic tov adpiotov 1o “did,,.
ITapadelypaza
iz el ol

1. He speaks English, does henot? 2. You unders-
tand me; do you not? 3. They forget their lesson, do
they not? 4. She does not see us, does she. 5. I unders-
tood you correctly, xzooéxtin did 1 not? 6. They did not
come, did they? 7. 1 came too late, iz did I not?
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i} ¥
E&jynots

1. Adtde Spukel  ayyhud, dév elvar Erou; 2. Me
narvahaBaiveie, dtv elvar Frov; 3. Adrol Anopovolv 1o

pddnud tov, Stv elva Frov; H. Zi woardrafa dxeifac,
Stv elvaw Frov: 7. "THAda modv doya, d&v elva Ero;

To Boygdnunov may

To may péy eiva EMeumég fondnuxov xai
onpaiver prood, 7o thy ddewav. ‘0 ddplotds Tou eivar
might pdyr zal ol do timor pévovy aperdfinrol eig
Sha ta modromxa. “Olot ol dkol godvor oymuartiCovral pe
v Bofderav 1oy madnuxziv to be allowed to
eléovd—va Eym v Edeav va — »al to be permitted

pe v dlav onpaciav.

x. . May I go home? Mzoed (E1o Ty ddewa) va mdyw

amitt;
Iapadelypaza

1. 1 am allowed to, he is not allowed to, is he not
allowed to? 2. We are allowed to. are you not allowed
to? They are not allowed to. 3. 1 was allowed to, was
she not allowed to? 4. We were allowed to, were you
not allowed to?

Ebrjynois

1. Mo® 2mirpémerar va, dév 1ol émirpémetar va, dev

tijc dmrpénetar vd; 2. Mac Emrgémerar va, d&v adg
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grurpémeral va; dEv Tovg EmiroémETa vi. 3. Mot émetpdan

e e ) S e 5 R 7
vi, dtv Tijs Emerodan va; 4. Mdg exerpdan va, dev adc

gerpdan v ;

T Gréhovda wapadelypara delyvovy tiv dragooa

petaty tol can (umoed) xal Tob may (nmopd, Eyw v

doeLw).

I can open the door.

I may open the door.

I cannot open the
door.

I may not open the
door.

You can, but you may
not.

Mroo® v’ davoitw v mbora.
(Byo v ddvapr va t0
HAm).

"Eyo v ddeta v’ avolkm v
xéota. ("Av Hélo Omh.
v avolyw).

Aty pmood v dvolkm Ty
woHQTA.

Atv Ero thv ddewa v’ avoltw
Ty wooTa.

Mmogeic arra towg dev Exels
v doeLa.
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MAOHMA EIKOZTON

To be willing to Na $ého (Emdopd) va
10d by ovijh(yx) Tov

Eic tov &veordra o “Dédw, Exew tov imo will eig
8¢ tov adorato 10 would ovoid, ol dio Timor  pEvovy
auerdpintol el Oha ta mpbowma.

Hapadelypata

1. 1 will, he will not, will she? 2. we will, will
you not ? they will not. 3. I would, he would not, would
she not? 4. we would, would you not? 5. they would not.*

'EE'rj?n L5

1. Oéhw, adroc dev ke, Hélew adry; 2. Ofhovpe,
div Dédete: avrol Sty Héhouvv. 3. "Hbela, div Tdele, div
Hioehe abr; 4. Oféhape, dev Fehate; D. Adrol dev Mdelav.

to be willing to

*() im0z adTOC LONOLUOTOLETTAL OUL VAL WE THVEVVolay
tov: <elpan daredetuévog v, «eipa weédupog vas.

Iapadelypara

1. I am willing to, he is not willing to, is he willing
to.2. we are willing to, are you not willing to? they are
not willing to. 3. I was willing to, he was not willing to,
was she not willing to? 4. we were willing to, were you
not willing to?

* o will zai would zonouorototytat zuglog dg fondnmxd
®ai OfL pOva TV,
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"Etjynous

1. Elpar mpédvpog v, d¢v elvar Sraredeipévoc va,

avtoc elval SiaredeLpé iy 2. Elped Sdupot va

c depévoe va; 2. Elpeda meddvpor va,

dtv Ofhere va; adroi div elvar dratedepévor va, (dEv

Héhovve va). 3. “Hpovva mpbdvpog va (iiftela 1a), Ov

Hdede va, Sev frave adri) mpddupog vi; 4. Oflane VL
dev Héhave avtol va;

to want ovorr 1) to want to

‘0 avotéow eivar toitog T¥mog pE tov Gmolov
Bugodlerar otd dyyhxd 1o «déhwr. “H dragopd pe tolg
soonyovpévoue timove eivan drt oto 1 want —9ého — 1)
Fvvora tijc Yeljoemg ®al tiic dvdyxng elvar amddlvrog Eve
otd 1 am willing ndoyer 1) Evvowa tiic delijoeme nai
g Emduplog.

T ofipa elvar pakdyv dnh. oympatilel tov ddorotov
ut Thv moos My tiic zatakfitens “ed,. I wanted ijiela

Hapadelypaza
1. We want to start. 2. She wanted to read this.

3. We wanted to bring it. 4. What did you want to do?
5. He wanted to ask you.

'E&rjynais
1. Oéhovpe v* dpyioovpe. 2.ADTY ijdeke va dtafdoy
adté. 3. Ofhape va to pégovpe. 4. Ti idekec va xndung;
i
5. "HBele va ot puriay.

I'bpuvaopa

1. I do not want to go there alone. (Eidovy —pnévog)
2. Will she not pay zén for that? 3. They will not come
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with us. 4. Will you not ask him? 5. My brother wants
to go home alone. 6. 1 am not willing to wait any longer.
évy Abvyweo — dndum neorooéreoov — 7. Is he willing to
write this? 8. They do not want to sell the house.

'Ebjynois

1. Atv 9l va wdyo #xel pévog. 2. Adri) dev Da
ahmomoy yie zeivo. 3. Atrol dev da Erdovy pali poc.
4. B®& tov potions H. O adehpbc mov Véher v sdyy
otd omitt pévog 6. Abv elpat Sratedetpéroc Vo EQLHEVD
axdun meQiocdteeo. 7. ADTOS elvay Sratedepévoc (Héder)
va yodyy abtd; 7. Adrol dev délovy v movkijoovy 10
omiTL.

Snp. To will pé tiv Evvoray 1o «dds yonoipomoteital
Sua oy omupatiopdy ol pélhovroc (Bhéne nddnpa
¢Bdopoy) 6 O ddelotéc Tov would dux tov
gy uaTiopov Tod brolerxod uélhovrog (tiig edxti-
nfjz) Ouct ov adrov yoGvov yomoipomoteitar 6
d6ororos tod shall 10 should shovd.

Iagadeiypaza

1. 1 should write, you would speak, he would have.
2 We should go, you would play, they would not come-
3. Would you not buy? 4. She would not allow it, would
she not?

"E&sjynats

1. Ok Eyoape, & wholoeg, avrog da tlyel 2,00

anyaivaps, o xailare, adrol Biv da Boydvrave. Agv da
o aydoulec; Adri dev B o dmérpeme, div elvar EroL;

YnoionoOnke ammé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg



e S

Sun. Awd 10 mgdrov mpbowmov tod Evizod zal sAnduv-
nxot gonowporotitut 10 should, die 1a Aowna

¢ would.
the one who i he who gxeivoc 6 6moloc
the one who i she who éxelvn 1 Omola
those who i| they who alroi ol 6moiol

Ol mpdroL TeELs TUmoL yomotpomotobvrar elg Ty
Sukovpévny ayyhurdy ol devregor cvviiwg oty moino
#al oty @Lholoyia.

Iapadeiypoza

1. The one i) he who said this. Those % they who
were here. 3.1 know the one who. 4. Did you see the
one who broke bodovx the pencil? 5. We spoke to the
one who came last.

E&qynos

1. ’Exeivoc 6 Omoloc elne avtd. 2. ’Exeivor ol
670101 fitav 8d®. 3. Eevow xeivov 6 omoloc. 4. Eldeg
2xsivov 6 Omoloc Fomaoe 1o porifi; . Mikjoapue ot neivoy
& 6moiog MAde tekevraloc.

of it off yt .y adro
from it ooy it an’ adto

He did not speak of it. Agv piknoe v adtd.

I am sure shovo of it. Elpat féBarog y1° adrd.

We know nothing »ddw(yxz) Agv Eedpovpe timore yi'
of it. aiTo.

He was far @aap from it. "Hrave paxgua n’ adto.
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XPHZIMEZ AEZEIZ

Oi amédvror dpuduol — Cardinal numbers

one

two

three

four

five

SiX

seven
eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two
twenty-three
twenty-four
twenty-five
twenty-six

twenty-seven

ovay
0000
Doijn
fj F(;UQ
pdagf

v
ons
aéfiv
;
ént

5
wlaey
TEY
nAtfy
TovEdfi
deotijey
POOTILY
PRETY
an&rijw
agfivijr
ENTLY
YAAEVTILY
TOVEYTL
TOVEVTI-0VAY
TovEVTI-TOV OV
Tovévu-donn
TOVEVTI=(POO0
rovévi-ipiasf

‘ s E

Tovéve-ons

tovévui-otfiv

5
Fva
5o
Tola
TEgaEON
TEVIE
£En
it
£t
Ot
BT
gvvéa
Do
Evdena
dchdena
déna tolu

; :
Ofnu TEGOEDN
Oéna mévte
déna EEn
déna Extd
déna dnTd
déna Evvéa
gl100L
glxooL Eva
¢lroor 8o
£l®ooL Tola
el100L TECOEQQ
elnooL mEVTE
glnooL EEM

> c \
ELHOOL ETCTO
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twenty-eight
twenty-nine
thirty

forty

fifty

sixty
seventy
eighty
ninety

one hundred

hundred
three

one and

one hundred and ten

two hundred
one thousand

thousand and
two

five thousand

one houndred thous-
and

one million

one

AR

TOVEVTL-ENT

TOVEVTI-VLaEY

#Eoty

oot

pHETYy

alkty

aéfiv Ty

€Nty

vdayyTy

ovar hirvdold

ovay havdold Evd
doim

ovay havdoEd Evd
TEY

rotov hévdoEd

ovay ddoviavd

ovay ddoviavd Evd
Tot0v

qiasf; daovtavd

oviw havdp Ed §dov-
avd

A ’
ovay pijlyway

€100 OHTO
glnouol Evvéa
TOLUV T
guQUvId
TEVI|VTO

-
EETjvra
Efdopivra
dyddvia
gvevijvra

i
EAUTO

éxnatov Tolo
€ 4 ¥
ExatOv Oéna

drandora
yihia

gihia Hvo

aévee JLALddeg

Exatd Yhddec

EXOTORPVQLOV

*Aouduol yomoiuomorovusvor elg vd dumdgiov

i dwdendg

12 = a dozen dalr
20 = a score ox0ovQ
144 = a gross yxpos

Sindexa dwdenddec.
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01 vaxuixol douduol — Ordinal numbers

the first qEoar TOMTOCN-0

the second aéxEvd Sevrepoc-n-0
the third dEod roitoc-n-0

the fourth «juéor,n? TéTaQTog

the fifth ey EUTTOG

the sixth © onkd Ent0g

the seventh aéfri) #Bdopog

the eighth éyrd) Gydoog

the ninth yiaevit Evatog

the tenth wérd . dénutog

the eleventh nAépevi évdénatog

the twelith Tovélpd dwdénarog

the thirteenth dépryud dénatoc Toltog
the fourteenth qpoopTiril dénarog TéTaQTOC
the lifteenth gy Sénarog mEPTTOG
the sixteenth an&ripl) dénaroc Extoc
the seventeenth  oefiveid Sénavoc Efdopog
the eighteenth enrippl) dénarog Oydoog
the nineteenth raaeyoyyd Séxarog Evatoc
the twentieth rovéryt ELX00TOC

the twenty-first. zovévry-pEpot £ln00T0g TEOTOC
the thirtieth dE oyt TOLUXOOTOC

the one hundredth ovar hdvdoEd®  éxatootog

the onethousandth ovar ddoviavdd jyihootog

ITagpadeiyuara
January is the first month of the year. The fifth day
of the week is Friday.
Ist 2nd 3rd 4th 5th 6th 7th
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Kldopara xal mollamddoia

a quarter

a half

three quarters
a third

two thirds
once

twice

three times
several times
single
double

triple
quatruple

Frovéot o
OTLLP

Fhagp
oy movdotFoc
FEdEod

totov ¥ Fods
ovars

Tovans

doriy 1y s
oéfeoalk Tanus
oivyxi

dab’L

Toi7’A

zovéd povl

’Envpamébia  onevn

cup
fork
glass
knife
plate
saucer
napkin
spoon
dish
cover

B oo

BERRE R R R

nam
@O0
yrilag
ydyp
AENT
G60Ep

vyl ey
oTOVOUY
dish

#dfleo

‘Ymodiatpéoeis Tijc nuéeas

noon, midday
midnight

pud’ v

votovr, pid dey

L
Evit
o
gva
fva
-
VO
o
fva
wLd
Eva
:
EVQ

e

EVQA

Eva TETUQTOV
oo
tola térupra

er

fva toltov
o tolta
dmak

dto qooeg
TEElZ (POYES
AOUETEC (POQEG
LovOg

dumhoc
ToLThOg
TETOATAOG

®OVITOL

anopoivi

TOTT|OL

i

MATO

LT

RETOETQ
govhidpt

ALATO
toamelopdvdvie

ILEGTILEQL

| nroavura
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one o'clock
a quarter tothree

half past four
a quarter past five

twenty minutes to
SiX

ten minutes past
seven

abouteighto'clock
past nine (o'clock)

M s

ovay 0xAox
5 o L .
hzmwwzhg oV

ot

hayp daot Poop

Droviotlip mdaot
qdagfi

TovérTy pivias 0V
ané

T8y JNTo adaoT
otfi’y

ebdovt ént ondox

adaorraaey(o#iox)

‘Yrodiaipéoets tol ypévov

a second

a minute

five minutes

a quarter of an
hour

half an hour

an hour

an hour and three
quarters

two hours and a
half

three hours ago

a day
three days
a week

EoizEvd
Epivi

; p
qaagfl pivito
Exovéotlo off

]'l‘l’(i ovo

hag Evaovp

Evdovo

Evdovo Evd do1jy
HOVOOTEDS

rotov dovos Evd
Ehagp

oy dovos
Eyniov

Edén

dony dénl
Eouvijnyx

| Gou pla

ToElC QX TETUQTO

téooeoLs wal o
TEVTE nal TETAQTO

ere S
£EN mapa EL%OOL

Erd wal Oéxa

neplmov 1) Goa Oxtd
EvvEd TEQUOWEVES

e 9 ’

gva devteplhento
Eva Aemto

mévre hemta
fvatétapto g 0Qug

e Hoa
wLe Moo
g Gpa wai tola

TéraoT

dudpion hoes

701V TOEL: (QES

wid péQa
ToElC NEQES
pla €pdopde
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a fortnight

a month

a year

a century

yesterday

to-day

to-morrow

the day before
yesterday

the day after
to-morrow

this morning

this afternoon

this evening

at midnight

yesterday mor-
ning

yesterday evening

to morrow mor-

ning

morrow even-

ing

yesterday
noon

to morrow after-
noon

last night

next month

last month

last year

a week ago

in an hour’s time

this day week

this day fortnight

to

after-

Y

Egéorvant
Epard
EyiEo
Eaévchovou
yiéotEoden
tEdéy
tEpspoov
SEdéy bypoo
yiéorFodey
0Edéy aprep
1E pdpoov
one
dns aprEovovy
B impriv()
Er uidvayr
ynéorEopden
jooviv(yx)
piéarEodey
fabrev()

tEpdooon

poovyy(yx)

uGorv(yn)
tEpdpoov
iinfrv(y)
vidotEodey
agprEpvovy
1Endooov
agprEpvovy
Adot vant
veEr pnvit
Aaot pavi)
Aaor yiEo
Eovijyx Eyziov
nv Evdovos tdnu
dne dén ovijyx
dijs dén pogrvane

pla Sexumevinpuepic
Evac pwivac

évac yoovog

fvac alov

yadis

oNpEQQ

aipLo

TQOYTEC

pedaipro

afjuepa T0 T
alto 0 dndyevpe
avro 10 Eomépag
Ta peodvuxto
%réc 10 mEwi

YTEC TO Eomépuc
atioro 10 mpmi
atioLo to fonfpuc
LTEC TO AmayEvpa
aliplo t0 dmdyevpa

LTEC TV vixrTa

tOv Eoyduevo pijvo

TOV EQuopévo pijva

TEQUOL

oty e Efdondda

OF [ G

£0m nat wa EPpdopdda

£ rol Oéna mévie
REQEC
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What is the time?

ovor & dEvanu; \ o v
o Tt doa elvat ;
U

What time is it?

It is two (o'clock). Elvau () Goa) dvo.
Itis twenty (minutes) past Elvai rosic nal elxoat
three. (hemra).
It is twenty fiveto twelve. Elvar dddexa mapt elxoot
TEVTE.
It is half past five. Elvatr mévie val puon.
Snu. ITpd pi) moopeQouEvoy h 10 édororov dodoov a

moochapfdver éva m o Hmog dnhadn wal  wEO

POYNEVIWY.

7. . an hour

‘H 15 time ygnowpormoteital Grav Oélovpe va
pddovpe Ty Goa, 1 AEig o’clock Grav Lépe Ty doa
xob delyver to HooAdYL 0F gordpovg xal % AéEig hour

Srav modreital weel YQOVIXOU dlaoriparoc.

x. %, They waited atthe theatre an hour and a half.

Adrol mepipevay ato BéatQo pidpon ooa.

at noon TO HEGNUEDL
in the morning 10 TPWT

in the afternoon 10 Grdyevpa
at night Ty virta
in the evening 10 Eomépug
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Iapadelypara

[ read my lessons in the morning.

It the afternoon we have our tea wj.
We go to the theatre in the evening.
We have lunch Aavch at noon.

We sleep at night.

AwafdCo 1o pdadnud pov to mpot.
To andyevpa malpvovpe 10 TOGL pos.
[T aivovpe otd Géatpo 1o foddu.
[MevpariCovpe to peomuéol.
Koipotpaote 1oy vinto.

good morning %okt péoa
good evening walnonépa
good afternoon %thO améyevpa
good night #AAT| VORTQ
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SYNAIPEZEIZ EIZ THN OMIAOYMENHN FrAQTZZAN

0% axéhovdes eivar ol #UQUDTEQES OUVALQEOELS oV

yonotponotobvTaL £ Ty duthovpéviy yhhoaav.

Zvvnonuéva >Aovvaipera Svynonpéva *Aovvalpera
aren’t are not I've 1 have

aprT anf

can’t cannot isn’t is not

»Evt ninve

couldn’t could not it's it is, it has
xovd' vt 1To

daren’t  dare not mayn’t  may not
déaovt pLénye

didn’t did not mightn’t might not
didr’'t pant vy

doesn’t  does not mustn’t  must not
dal vt IR

don’t do not oughtn't ought not
doovrt 6oVT YT

hadn’t had not shan’t shall not
héed’ vt Shavt

hasn't has not she’d she would, she
iéel vt shimd had
haven’t have not she’s she is, she has
héef o shinc

he’d he had, he shouldn’t should not
hojyd would shoid

he’s he is, he has | they’d they would,
iyl dénd they had
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and

I'm

anp
they’'ve
dénf
wasn’t
ovél ve
we'd
ovipnd

we're

ovijno

i had, I would
[ am

they have
was not

ve would, we

had

we arc

they’'re
0éno
we've
ovijyf
won't

ovovT

wouldn’t
otovd vt

you’d
yrovd

you're
YLobO
you've

Y]
yLovov P

they are
we have
will not
would not
you would,
you had

you are

you have
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XPHSIMES ®PAZEIZ

Mdhiote, xipte. Mdhota, wi-
OLOL.

*Oy, wvpla. “OxL, HUOLEC.

Kaklnuépa.

Kainontoa. Kaknvinra.

M ouyyw o€iTE.

Mukeite Gyyhued;

Afyo, Oy o,

Mé natalaPalvere;

"‘Eoeic wheite mohd yo1iyoed.

Fyor dtv wdd dyyhoud.

Mikijote metd Guyd.

S mooarahb.

Aév aic zatalaPaivo.

Nic Dpid ovyyvoun.

Sac enyaprotd (mohv).

Tinore, magurard (Sxog
Mépe yid 1O E0%a0LOT®).

[Léa0 #ootilel adtod;

Eilode “Eldnyv;

Eyd dev elnar “"Ayyhos.

Tlotd elvar 1) tipd) abtod;

Elvar okt axolfo.

Yes, sir. Yes, gentlemen.}

No, madam.® No, ladies.?
Good day.

Good evening, good night.
Excuse ' me.

Do you speak English?
A little, ® not much. "’

Do you understand me?
You speak too fast.’

I do not speak English.
Speak more slowly.®

It you please.”

| do not understand you.
I beg ' your pardon.
Thank!'" you (very much).
Do not mention '? it.

How much does'#thiscost?
Are you a Greek ? 14

[ am notan Englishman. 1°
What is the price of this?
That is too dear.

1. dtévrluey, 2.

pnadEn,

3. Aéndyl, 4. ekmodl, 5.

Mjzd. 6. pach, 7. qdot, S. aldovde, 9. miql, 10. beyx, 11.
OFvx, 12. pévsho, 13. dal, 14. I'xoijnz, 15. Ji)}'xillS/lth‘l’.
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AR TS

A0 odc (o8) ddbow £va oedive.

Sroépe defui-doLotepd.

[Towog elvar 6 dodpocyra Ty
Endeot — yia to Hargo —
Y T povoelo — yi T
TAORO ;

IMpémer v sipe lowa;

Iloénel va oroépw detud i
doLoteod ;

Elvar 7 devrepn i
a0 ;

[Téo0 améyer 6 otaduis;

Mxop® vit mdyw Exel ot déxa
Aemrd

Elval napandve Grxd  wévie
Lemtiy wepimaTos;

Eival dtoroko va foi naveic
tov 0pdpo;

Mmopeic v wod deifng Tov
8060 yui TO TLUOOONELO

[To% 68nyel adtong 6 dodpoc;

Mrogeic va pod xijs med
glvar o Eevodoyelo...

Eival adtoc 6 dodpog (mov
aive) tiig moorvpaiag;

I will give you ashilling.*

Turn ? to the right ® - left.*

Which is the way?® to the
exhibition ® - to the the-
atre - to the museum” -
to the park ?®

Must we go straight® on?

Am | to turn to the right
or left?

Is it the second -or
third turning ?

How far is it to the sta-
tion ? 1

Can | get
minutes ?

Is it more than five minu-
tes walk? "

Is the way difficult to find ?

the

there in ten

Can you show' me the
way to the post-office ? **

Where does this road
lead ' to ?

Can you tell me where
the.. hotel is?

Is this the way to (get to)
the docks?1¢

1. shilw(y»), 2. tEov, 3. oann, 4. At 5. ovaly, 0.

eEibishay, 7. poviiap, 8. adagx, 9. azoaiyt, 10.0tainshEy,

11. ovix, 12. shéov, 13. abover-6pis, 14. oGovd, 15. lijd,

16. doé.
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Otk pid zpefarondpaen oto
wpMTO TATWLL,

St mold mdtopa Eval 1O
dopdrid pov;

Svpmeothapfdvetar  wal 1)
Daneecia ;

Ti Qnuetee tyv fnéea v
o1 olxotpopia

Ti doa elval 1o Tapah-vroT;

"Avae muQurahd QOTLLOTO
dopdrid pov.

Dépe pov Aiyo weQLoobTEQO
wdoPouvo of maQaxahd.
Oéhm v areldo peoud domgo-

povYe Yo TAVOLILO
[Iéte prood v ta Exo nlow ;

"Hieha v ndow fva C[eotd
IITAVLO.

Agite oy to dwpdtid pov.

Eiva of droorevéc povEndvo:

Abv 1w Goéoer adto TO dwpd-
TL0.

Atv iz igy‘mmvé\a'f.ah"r?gn;

ITot elvar 6 Gvehnvotiio;

Eival ta momovtald pov #o-
Yagropéva;

Bovprotoe, magaxahd, ta 0oU-
%k pov.

1. ovdvr, 2. bédoovp, 3.

| want!a bedroom? on
the first floor.?
On whatfloor is my room?

Is attendance * included? ®

What do you charge® per
day for full* board ?

At what time istable d’hote?

Please ¢ light? a fire!” in
my room.

Bring me some!! more
coal '* please.

[ want to send some li-
nen ' to be washed.™

Whem can | have them
baclz21

[ should like to
warm 6 bath. '

Show me my room.

Is my luggage upstairs?

I do not like this room.

take a

Is there no better one?
Where is the lift? 18
Aremy boots ' cleaned ?

Brush my clothes please.

Exévdevs, 5.

@pioop, 4.

yrzlovdyd, 0. chapdl, 7. povd, 8. ahpt, 9. Aawr, 10.
qdno 11, oap, 12. #o0vl, 13. Aver, 14. ovoshd, 15. bEz,
16, ovipp, 17. bad, 18. Algr, 19. bovrs.
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T e

Aty Drdoygovy yodppate yue
WEVa ;

I6te @ddver o devtego Ta-
yudgopeio axd to Aovdivo;

Eyo anyaive o toea.

O Eriatoéoupe yo1y00a.

Ilave »al @éoe nefva apdak.
I owae tov GOnya.

Me {ftnoe naveic;
[Teotpéve wdzxoro »xUoL0.

‘Odyneé tov Exdve ato dw-
WAETLO o,

‘Emvihupd va koo pe tov
idroxenT.

Adoe pov 10 TIROLOYLOY OV,

€ r B ’ ’

Erolpase to tipoddylé poc.

Eyo gedyw atoro 10 wowt.

Ddvate pe 1) Goa €5,

O Héhape 1o medyevpd pog
1) Goa Extd.

Oéhm v TANOWon THOa.

Adtoc 6 loyapLuopoc  Ogv
ElvaL amoTis.

"Exelvo d&v 10 mijoape.

Aty wic #yere y0EMOEL TOAD
TeOLo00TEQD YU Ut ;

Adrd moémes va elva Addog.

Are there no letters for
me?

When does the next post?
from London % come in?

I am going out now.?

We shall come back*
soon.®

Go ® andfetch 7 meacab.®

Pay? the driver.™

Did nobody*! call** for me?

[ am expecting ¥ a gentle-
marn.

Take him up tc my room.

| wish ™ to speak to the
proprietor.

Give me my bill. !¢

Have our bill made out.

| am leaving '7 to-morrow
morning.

Call me at six o’clock.

We should like to break-
fast® at seven o'clock.

| want to pay now.

This bill is not correct.

We did not have that.

Haven't you charged * too
much for this?

This must be a mistake.*!

1. IHoovor, 2. Adavdov,

3. vdov, 4. bEx, 5. ooty 6.

yxoov, 7. qpich, S. xEb, 9. aaiy, 10.doayfeo, 11. vobody,
12. #d, 13. efnénr(yz), 14. ovijsh, 15. apoapayrop, 16.
bid, 17. Jjfo(yx), 78. boéngaot, 19. xopixt, 20. chapdl’d

21. puoralnz.
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Idve tic dmooxevés ROV 2-
EIATON
Déoe 0 praoihro xdto.

Adoe pe To zhedi Tol dona-
Tiou pou.

N’ aglow o »hedl oty
aTOOTU

[Tot eivor 1) toameCuoia;

Eyel elval 1O GvayveoTijeLov.

‘0 Sevidivorv Ty Unneediay
glval oTd YOUPELO.

[lod prood vir whivae Td ¥.é-
oL POV ;
Adv irdoye xheldidadve o)y
oty oL,
Abd dEv elvar 1O 0WATO
wheldL.

Adv prood v xheddom Ty
adhot.

‘H pottadivavdpinuedndun.

‘H gpota gafinoe;

Adae pov Evae zel.

Elva 1 Adpa dvappévn oto
dopdrtid pwov;

M: mowd Bdor maipvere T0
ayyAxd vopLona;

Mob divere yarhiza vopi-
opaTa

Edd Hrdoyer wdri yiud ods.

MMic otov apaEnrden vi pe
xdyn otd otadud.

Take my luggage! ups-
tairs.

Bring the trunk? down-
stairs.

Give me the key of my
room.

Shall [ leave the key in
the door?

Where is the dining room?®

There is thereading room.*

The head-waiter ® is in the
office. ®

Where can 1 wash™ my
hands ?

Thereis no key in the door.

This is not the right key.
I cannot lock ® the door.

The fire is not lighted ? yet.

Is the fire out?

Give me a candle.®

s the gas alight ! in my
room ?

At what rate'* do you
take English money ? %

Will you givemeFrench 14
money ?

Here is something'® for
yourseli.

Tell the coachman *to dri-
ve ' me tothe station. '

1.hay=Edz:, 2.x0dvx, 3. dianror(y=)-000u. 4.omd(y= )

podu, 5. htd-ovémyo, 6. opis, 7.
10. »Evd, 11. ehanr, 12. oainr,

ovosh, 8, Adx, 9. hant'nd
13. paw, 14. qotveh, 15.

oau' do(yx) 16. zdovchuEy, 17. doanp, 18. oténshEv.
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To praodho zal ta dvo ma-
#ETA HOTEYQAGNOAY.
I§ob 1y amédeitlc tov.

Oéw v’ aplom ta modypatd
wov ooy atadpd.

1ot elvar to yoagpeio TdV
ATOOREVDV ;

1600 D& winowow Exel;

Adrd 1o umaotlo dEv elvat
Suxd pov ;

Adrol #ovy ndper Addog otd
dépara.

MMaparakd Eoevviioate.

T{ mofmer va ndvo ;

ITéte pddver 1o dlho Touivo;

Mzrood@ vi 8@ toveraipdoym;

Eevoete navéva zalo Eevodo-
110

Adv Délo 10 merd axoifo.

Elvar paxgva dan’ &30 o
avtd o Eevodoyelo;

Povete Eva dpdte

Bidle tic dmooxevic pov ELm.

[ToD eival O wOATI|OLOY TV
eloLTNOLOY ;

[Téc0 orouyiter £va elovtijolo
v 1o Aovdivo;

Metafdoewc-pet ELOTQOPIC.

Adote ne éva eloitijoro devté-

oac Haswcyiato MaoLotol.

The trunk and the two par-
cels! are registered.?
Here is the receipt?® for

them.
I want to leave my things *
at the station.
Where is the
office ?

luggage

‘How much is there to pay ?

This trunk is not mine.

They have made a mistake
in the packages.®

Kindly ® make enquiries.”

What am [ to do?

When does the next train
arrive ?

Can | see the station-
master ??

Do you know a good hotel?

[ do not want the dearest.

Is it far from here to this
hotel ?

"all a cab.

Put the lnggage outside. !*

Where is the booking-
office 7 1*

How much does aticket!?
to London cost?

A single ' ticket; a re-
turn '? ticket.

Give me a second class '
ticket to Bristol.

1, ~iooels, 2. oedlioreod,

3. onowur, 4. jryxl, 5.

aaxEdtet, 6. zagvdiy, 7. yyrovanows, 8. roauv, 9. HAaTED,

% i) 0y ’ D ’
10. dipoeor, 11. aovioand, 12. botru(yx)-ogis. 13, tiner
14. olvyxd, 15. oyrEov, 16 %has.
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Zrtoa £va €loLTioLov pet’
ELoTooPic.

Maipvers yahhixd vouopa;

Mud ayyhued hboe dEiCe zdtt
ne00cGTEQO  Gmo  Elx00L
TEVTE QoYL

"Bogic ué dhoate w0kl TEQL0-
abreoa.

Mmooeite va pé  yuhdoere
abtd TO LUQTOVOLANY
Nopifo mie aitd elvar #i-

Bdnko vouapa.
"Ave’ abtod Sdoté pe Eva dilo.

Moo oroyilew abrd 1o doo-
RwordyLov ;

[Tovhijte elottiipla yEVIROY
tafidiov ;

Adrd elvan Frowpua 1) wOETEL
vt T wapoyyelhy zavels Ex
THV TOOTEQWY;

[Téooc yobvos yoedleTat Vit
10 ETOLWEOETE |

[Mére @dver t dhlo toulvo

ot Notuynap ;

*Heha vd xatayodpm adTég
tic drooxevic Y o Aob-
Boov.

Ti uéooc tdv dmooxevdv elvat
glevdegov teADV;

"Eyovpe tola eloimjou v
Ok,

[Méooy elvar TO mEQUITAEOY

Pdoog;

| asked for areturn ticket.

Doyoutake French money?

An English sovereign' is
worth * a litfle more than
twenty-five francs.?

You have given me too
much.

Can yeu give me change
for this note ?

I think thisisa bad coin.*

Jive me another® one
instead.’

How much does this time-
table cost?

Do you sell circular”
tickets 7

Are they ready,® or must
one order? them befo-
rehand ?

How long does it take to
get them ready ?

When does the next train
go to Nottingham ?

[ should like to book this
luggage to Dover.

How much luggage is
free? M

We have three tickets
altogether. '

How much excess™

weight * is there?

1. adfeorr, 2.ovEpd, 3. poarvxs, 4. zony, 5. Evadep,
6. warid, 7. oEomovAEp, 8. oédy, 9. vodeg, 10. bypophEvd
11. goip, 12. akrovyxédio. 15. enats, 14. ovénr.
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[Téo0 i orovyio 1) Grootohi
adTihy THV TEAYRATOY RE
10 EmPutizd Toaivo;

Steike Tic Gmoonevéc pov pk
10 Epmopind toaivo.

[Tote b @idoy oty Ayrvoa ]

Adv pé Fyere ddoer axdum
pece addelke.

[léco moémer v xTANOOOW
vi© avth ;

Té dued pov modypare elva
avtd.

“Yrxodérw 6o Od Pdlers tig
(oo EVEC LoV OTO TOUIVO.

Od mdpoviE TU WIXQOTQUY-
pate wall poag oto Bayove.

"HAdaue pé 1o tpaivo tob
Porrzegrov.

O1 dmoorevés pog dev Efouvy
@idoer dndpm.
"Eyd wenyatve oo Aovdivo,
ADth O Toaivo INYUlveL 6TV
CYéoun ;
Ioémer v

sovievd ;

alldEm  Toaive

[Tod moémel v dlhdEiw Toaivo
yui 1o [Tapion;

“Oheg ol alhaytg £dd !

Mmopeite v pe Siatbéoete
fva dlapdoropa;

Adto elvar to drapdotopa yia
tovg ramvifovrag ;

How much will these
things cost by passen-
ger? train? '

Send the luggage
goods train.

When willit get to Ankara?

You have not given me a
receipt yet.

How much have I to pay
for it?

There are my things.

by

[ suppose ? you will put my
luggage into the train.

We will take the small
things in the carriage ?
with us.

We came by the train
from Folkestone.

Our lugeage has not arri-
ved * yet.

| am going to London.

Does this train go to
York?
Must 1 change any-°
where ?

Where must | change for
Paris P:°

All change here!

Can you reserve’ me a
compartment ? ®

[s this the compartment
for smokers ??

I. nacEvdlEp, 2.

ganoovs, 3. #Epudl, 4. apanf’d,

5 éwm, 6. naos, 7. ontEof, 8. xoumagrulive, 9. opoovxegs,
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My &mroénps mavéve v
eloéhdy.
S : ~

Adto 10 Srapfolopa  ELvaL
névo yud xuglec.

I{ 4 \ . t
odtnoe i yoviaxn ol
YU eV

N . .

Adti) ¥ Yéoig elvar maopéve.

[Tot &ferdlovrar ol d&mo-
OREVEC

i il Nt :

Jvat adto wat’ evdelay Toal-
vo yut 10 Mdvroeote ;

Ti doa @ddvel to Toaivo oty
;\iﬁl-‘():tnl‘;'\ )

I16on Gow oramwatd o TOUIVO
o
E0Q ;

Sraparoipe 206 dénahentd.

"Eueive oy to Todaivo;

N L ]

"By #eat0d v wdyo oto pado;

[oémer vi whelom 10 mupd-
Hupo

Mzopd v’ avoitw toxapdiivgos

Aloldveoan zdmolo gelpa;

Mmoo® v 0dz TOTPEQ TNV
itéoL pov;

Od elyate Ty xuhwodvn va né
Shaere to dpopordyld oag

Iowg oraduoc elvar adtdg;

Od Héhate va dijte Ty Egu-
neoida ;

Nic évoyhel fav vanviow;

Do not letanybody ! come
in,

This compartment is for
ladies only.

Keep?a corner seat” for
me.

This place is engaged.*

Where is the luggage
examined ?°

Is this a through ® train to
Manchester ?

At what time does the
train get to Liverpool ?

How long does the train
stop here?

We stop here ten minutes.

Is the train late?’

Have | time to go to the
refreshment ® bar?*

Shall I shut ! the window?

May I open the window?
Doyou feel" any draught?
May [ offer you my
place? 8
Would you kindly ™ lend
me your time-table?
What station is this?
Wohld you like to look
at the newspaper? 12
Does it inconvenience '
you if I smoke?

1. éwmbodr, 2. xipm, 3. o, 4. evynéndl’d, 5. ekapr’d
6. Poovov, 7. Aéyr, 8. oupoéshuart, 9. bao, 10. shaz, 11.
pipd, 12. doagr, 13. miéys, 14. zangvdie, 15, rovl asyaep

16. wxovfitviers,
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Toroaivo anyaivel Tohizald.

ST U e

ADrd 1o Oynua eival avamay-
LAl DLOOREVUOREVO.

Mmoo vt Em i parovyidra;

To Gympe Heopaiverar &hat-
TOUATIR,

Mmogeic va xavoviops Ty
Heopoxrpacia p’ adtov tov
oy hd.

Tt ol tatidevere;

Ta 1o *EEéreo.

K &yo yua nel.

Eyo da peive 806 6inv tiy
vixta.

‘Exeivo 10 Eevodoyeio elvat

DL A\

pazovd amo Tov oraipod ;

Eetoere navévo koo Eevodo-
yeto oto Mdriox ;

Ed® étevdlouvve Tig dmo-
oneVEC ;

Ioémer vaelval avelg magov
e ;- ) b 3 ”
Orav avtal éEerdlovrar

TR ¥ ; ) g
Exgiva eivar v modypoawd
Hov.
B vl b -~ -~
Efetdoars, odg magaralo,
avtd nOMTU;
Tdov ra whewdud pov.
ADt0 Umoneitalr of daopuo
)

Ti mood émroémeral a Evay;
)

The train is travelling?
very well.

This carriage
tably * fitted. ®

Can I have a
mer 7+

The carriage
warmed.

You can regulate® the
temperature ® with this
lever.”

Where are you travelling
to?

TolExéter.

So am L.

I shall stay ® here over
night.

Is that hotel far from
railway ” station ?
Do you know a good

hotel at Matlock ?

Do they examine the lugga-
ge here?

Has one to be present'
when the things are
being examined ?

Those are my things.

is confor-
foot-war-

is badly

the

Will you please e¢xamine
this first?’

Here are my keys.

Does this pay duty?

Howmuchisoneallowed?"*

1. wodfEiw(y=), 2. zdpupEotEbi, 3. g, 4. povr-
ovdoullp, 5. oéymovient, 6. tépacochkp, 7. Aéfleo. S. otaly

3y

|~

9. oaiylovary, 10. mpétEve, 11. dwiw, 12. Eidovd.
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[ToD elvan o Eevodoyelo ouc;

Adroc elvar 6 oraltpds pac;

*Exeivy div elvar 1) duevduv-
oic TwYy.

Téoo yui orUED.

Tlowd elvan 1) Topn @dTOv;

[Towe elvar 6 Gorihpog tov
OILTLON |

[Towd elvat 1o dwpdrid Tov;

Adry dEv elvan S nag
dovlerd.

‘Exeivo eivar moid @invo.

Mrooeic vi 10 »AVYC;

*Oy, dEv pawood v 10 %AV .

O diafdonyz avto;

*Oy1, dev Hého va drafdow
EXETVO.

[Toémer vi mdg oy FCalhia;

[oémer va mdym 010 [Taotol
aiipLo.

Mmopeig v €AD1S pall pog;

"Op, dtv wmopd va EAdo
O ILEQU.

[Toénel va uyns anéows;

Mdhore, moémer V& @UY®
anéome.

Atv dého va pelvo.

Ay LT0QELS Vit [LE wutahdfys;

Aty pdd yahhid.

Where is your hotel?
Is this our station?’
That is not their address.

That is all ® for to day.

What is the price ol this?

What is the number of
the house?

Which is his room?

That is not our business.?

That is too cheap.

Can you do it?

No, | cannot do it.

Will you read * this?

No, | donot want? to read
that.

Must you go to France?

| must go to Paris to-
MOIrow.

Can you come with me?

No, | cannot come to-day.

Must you go away al-
ready? ®

Yes, | must go away at
once.’

[ do not want to stay.

Can you not (Can’t you)
understand me?

| do not speak French.®

-_

1. oriyshEv, 2. @4, 3. bitwves, 4. oid, 3. ovort, 6.

oloidi, 7. ovars, 8. goéveh.
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Mikeire qyyhwnd ;
Mé zavahafaivers ;
vhelte EMAMvind, dv  elvan
M ¥} , 08v €
EtoL;
B P
Zevpw ti Oélete.
To naralafec Exeivo;
Tot #Pfalec tic damoonevég
II fakeg tig amoonevé
1ov ;
Atv oxbtwoa &x moonEAETNS.
Adr dev Exel Emorofipet.
To Gud yhgroe atic Evvéa.

Katalafaivetre 1o ti dého;

Atv 10 ndvete rald,

Aty Hélw viwputom EXELVO.

Kdvere §,t1 pmopeite.

Muooeic T ratakdfiys o
Aéyom ;

[xaoady, déae pe toOv hoya-
0LUaRG.

Dépe pag pu zapdga wpaol.

Avo @lutldvia poiQo xagé.

[Tdoo eivat T LOEOS WOU ;
Abtonod gaiverar mohvaxplfo

Ti ¥yeve jdos;

“Eym ydoer 1o elottijoud nov.

[Toide #geL doel TO pragrot-
Vi OV ;

To pruoctoivi gug elval aTnv
yovia.

Do you speak English?

Do you understand me?

Youspeak Greek, ! do you
not?

I know ? what you want.

Did you understand * that?

Where did you put my
luggage 7 °

1 did notkill on purpose. ®

She has not come? back.”

The carriage came back
at nine o’clock.

Do you understand what
| want?

You are not doing * it well.

I do notwant tnké'cpihat.

You are doing all you can.

Can you understand what
| say?

Waiter 1 ? give me the bill
of fare.?

Bring us a bottle of wine. "

Two cups!®* of black
coffee 1®

How much do | owe?*

That seems to me very
dear.,

What have you lost?

I have lost my ticket.

Who has taken my stick?

Your stick is in the cor-
ner.?

1. yrohux, 2. voov 3. ovove, 4. avd Eporavd, 5.dyx Fdt,
6. aFonol, 7. zap, BEx, S.dodyy(yx), 9.ovénzeo, 10. paino
11. ovdyy, 12. zdns, 13. xéq, 14. ov, 15, #bpvep.
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[Tod ratoixel adrdg TdHEa;

o téhog adrod tob dedpov
vouilm.

"Ero deydij thy meooqood
TOU.

"Eyere delter v ambdeitL
atov yoappatird;

Adv Ero Gxopa) TANQMOELTOY
hoyooLac o,

Iloéne vi pddw adro dmo-
atiiinan.

Adric of AéEeic elvar wohd
70N OLILEC.

Mzoosic vit watahdfyc atny
Ty medhraat ;

“H yalhien mTooqood glval
wdlhov dioxolog.

O Frovpe Myn  Poorn ot
HOVT(L.

‘0 ovouvog elvar wodv ovv-
vEQOOC.

"Eyeic @FQEL TV OnmoEhia
Gov;

"Eym dgioer Ty duatd pov
onlitL.

ITotde oy ExeL wdQEL;

Tt Eyaos;

Atv zatadafaivelg adtd;

"Bav #ime #aiod wdve 1o tdo.

To #ovpe 1idn ndver

Adtot dev wmdvouve timote

orjueoa.

1. moétevt, 2. byifiB, 3.

6. onorjr, 7. xhdpx, 8. +Epv, 9

yeotia ‘povd, 12. aoovavoléSiuy,
apboéia, 16. évido(yz).

Where is he
present ?!
At the end of this street,
| believe.?

[ have accepted® his of-
fer.

Have you shown? the re-
ceipt® to the clerk?’

| have not yet paid the bill.

living at

I must learns this by
heart.?

These words ! are very
useful. 1t

Can you understand this
sentence ?

French pronunciation** is
rather difficult.

We shall have some rain
SOOTI.

The sky is very cloudy.

Have you brought™ your
umbrella? ®
I have left mine at home.

Who has (got) it?
What did he lose?
Don't you understand that?
Do it now, if you have time.
We have already done it.

They are not doing
anything ® to-day.

afénud, 4. dpeo, 5. shéovy,
. haprt,
13. whdovdy, 14. bodr, 15,

10. ovEpedf, TI.
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*Idov Ayo domgo yaoti.
" Byere vadldhov Teatd veQod ;

Adtoc Sev Eevper 10 ti éher.

[ToD td Eyeig oteihet;

Aty TO wdvoupe ovyvd.

AndvTnoe otd yodppa Tovg
atipLo.

Adto tO manétro Elval oAU
fagl yua rovPdinpa.

[I6te Grooteilore T Epmo-
QEV AT |

*Boretha 10 murétto yrés TO
fomépug, WE mQOTANQWNE-
YOV T HETAQOQLLOV.

PATave|GUIE 6TO YOO L 008
[LE T¢ ELOUEVO TaZUDOONETO.

“H eivoud oag (edyevinog To6-
03 UE tov dmolov Expod-
Cerar 7| Mppig émiavolilc)
Epluoe &v wupd.

Ta 2unopednara i odg dmo-
sraholy e T [LETUQOOLKK
gig Pdpog ooc.

Siic otéhvoupe B rAELITO TOV
LOYaOLLo o prag.

Aentopépeies TdV EPTOQEL-
wdrov didovrar ot E00-
#LELGTO TLLOAGYLOV.

“Oha o £20da daknodinoav
Grd tov mupayyehodayo.

Hereis somewhite ! paper.

Have you any warm?
water?3

He does not know what
he wants.

Where have you sent it?

We do not do it often.

Reply * to their letter to-
MOITOW.

This parcel is too
to carry.

When did you send off the
goods ?°

| sent the parcel yesterday
evening, carriage paid.

heavy

We answered ® your tetter
by return” of post.®
Your favour reached? us

in due ' course.

The goods will be addres-
sed to you carriage
forward. '

Wesend you our account '*
enclosed. '

The goods are detailed™ on
the enclosed invoice. '®

All expenses are defrayed
by the consignee.

1. hovdne, 2.

ovdou, 3. ovéteo, 4. puddy, 5. yrovdl,

6. dvoEp’d, 7. pytFEor, 8. méovor, Y. ovuch’r, 10. dwot, ] 0.
xops, 11. géoovkiod, 12. exdovvr. 13. evziconl’d, 14.

duénl’d, 15. wfions.
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Hapaxaloipe orelhate too-

frrnxiy pewe  Exi 10D
tronatastiparoc tav Ha-
oLelwyv.

Syt : AR e

Sz avppoviedm va priv Tov
EUIOTEVEOVE,
Adri) div Eyger Epmiotoovvy
OF RUVEVL.
Adra elval 6ha mwov  ELTEG ]
Od pt ddoyg Ty diedduvol
gov ;

Adtd elvan Sha o Eevow.

Lt 98v TOV 0rEAVETE ROpLILLEL
AIAVINOL

O tov yodypw ofpega T
GIOYEV UL

FSuvithlav va gopovralr ou-
yva dhlore.

“Ejouie GOHETA V& RAVOUHE.

Suviidile v Evavi otig Entd.
Aty

RnAVOUY.
Ti Goa Foyeode ovvijducg ;

Eelow Tl Oéhovv va

[loré div 2oyovpacte moiv
tig évvEa.

Atv & umooéosovpe vi Eh-
Youpe molv tig déna.

Adtd elvar woly Goyd Yia

péva.

Kindly ! draw at sight® on
our Paris branch.?

| advise you not to trust
him.
She distrusts everybody.

Is that all that you said?

Will you give me your
address ?

This 1s all 1 know.

Why don’t you send him
any answer ?
] am going to write to
him this afternoon.
They used to come of-
ten* formerly.®

We have a great® deal®
to do.

He used to get
seven o'clock.

I do not know what they
want to do.

At what time do you
generally’ come?

We never come before
nine.

We shall not be able to
come before ten.

That is too late for me.

up at

RN

1. wdapdia, 2. odyz, 3. botwch, 4.6p¢v, 3. pdopeoht,

t. yzoént, dipd, 7. dlévepal.
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win 2% *» 3 ’,
KToL vORLCw %L EYW.
Atv Fyouvpe timote va o
TOTRE.

Adrol dev Va Praottolve.
Aév o Sraoneddoovpe.
Adroc dév ndc eide ot 2oV~

afQro.
O tov duaPdom 1o yodupa

gov.

M3 ué yodgelg ot zelvyv v
drevituvar.

Ti{ Atc 2ob o adnv TV

TodTact ;

Afrol mdvrote malovovy Ta
fuphic pov.

My tovg ateilelg mpdazinat.

Miv 10 ®ndyng nrQosTd [ov.

Atv 3¢ tov Sijz aliogw oto
YOU@ELO TOV.

AvdPaca ) yoduwa cov moly
Pym Ew.

Atv Eevom Tl EVVOELTE.

T
Agv dzolte 10 Tl Aévo;

A A ] 3 \ ar
Od worrdim yu avto avolo.

AN ~ L T .
Atv pumogeis va to Pofg;

That is what [ think.

We have nothing to tell
you.

They will
themselves.

We shall not
ourselves.

He did not see us at
the concert.?

[ shall read your
to him.

Do not write to me at
that address.

What do you say to this
proposal* ?

They are always?® taking
my books.

Do not send
invitation. Y

Do not dolit in my pre-
Senee:

You will not see him
to-morrow at his office.

I read your letter before
going out.

I do not know what you
mean.

Can’t you hear what I
say ?

| am going to look for
it to-morrow.

Can't you find®it?

not hurry!

enjoy *

letter

them an

1. hEo:, 2. evdion, 3. movoépr,

4. moomdovial, o.

- i 5 SRSl e
Shovenl, 6. evfuénshw, 7. mpélevs. 8. q dnrd.
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Aty moémer v Tobg pLhioete
THOCL.
[16te i v yodyere;

Aty 10O EYETE HAVEL;

Mari d¢v tov daveloate Tny
oumoédha oag ;

Ty Sdveroa Eva heEizd.

ITot 10 &raosc;

®d wdc cvvodeloers;

Atv popd va Elo pall gov.

O tove pépw; (mnyaive Vit
Tovg pépw).

Atv Y wdc otd wovra OTNY
Faklia;

3t wolov an’ avtodg TOUG KU~
olove ¥dwoec td elomoLy;

’

Zevpelg Tl pné elme;
IMati 8&v pé wlioate;

ITol 1o Eyev adrog fdike ;
Zevpete mol 1o fofjxa;

My 10 diafdles Twoa.
Tov elneg ti Exm ndver;

Tt d&v 10 Exave ;

Aév umwood vt o8 xarardfo.
Adrn dev Eyxer Erder andpy.
Atv ot héve Gha ol Egdpouve.

You must not speak to
them now.

When are you going
to write! to her?

Haven't you done?®it?

Why dido’t you lend
him your umbrella?

[ lent her a dictionary.

Where did you lose? it?

Will you accompany * us?

I cannot come with you.

I am going to bring
them.

Aren’'t you going to
France soon?

Which of these gentle-

men did you give the
tickets to?

Do you know what he
told me?

Why didn't you speak
to me?
Where has he put it?

Do you know where |
found it?

Do not read it now.

Did you tell him what |
have done?

Why didn’t he do it?

I cannot understand you.

She has net come yet.

They do not tell you
all that they know.

1. pdyz, 2. dav, 3. dotovl, 4. exEpaanr,
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’[Hov

va

| duevduvarg oty dmota
orelhovpe Td TORETTA.

Aty weraraBaive ta Aeyo-
WEVH 0ag,

Miz Zorethav Eva tnheyed
Pnpe.

"Ac Sodpe (v 10 ¥/eL oteilel
otd £0YaOTI|OLO.

Adto Oa slvar 1o dopdrid
guc’ Exelvo Exel elvar 10
dund pov.

AgiEé tov TO yodpua wov
TOvS EYQUPES.

Zevom Ti THY ElmEc.

Miv nic Ggrivere vo meQLué-
voupe 0@ anbéun mrQLood-
TEQO.

Suyva pd wertdlel dlzos va

WAf).
Kaddowoe of mooarald
momodToLe PO,

"Av prop® ta EAdm.
Oa Eyxg mokd dovlerd.

Ti Goa tovg meQLPEVETE;
Adv tovg meouuéve Evwpltepn

- k] ) 4
G GITOVE.
Airol d&v Eedpouy Td véa.

Here is the address
which we shall send
the parcels to.

| do not understand what

you say.

They sent us a tele-
gram.

Let us see whether' he
has sent it to the
workshop.

This will be your roomj;
that one is mine.

Show him the letter

you wrote * to them.

I know what you said
to him.

Do not let us wait here
any longer.

He often looks at me
whithout speaking.
Get my boots cleaned

for me, please.
1 will come if [ can.

He wil have plenty of
work.

At what time do you
expect them?

I do not expect them
before this evening.

They do not know the
news.?

1. Ovédep, 2. poovt, 3. vovl.
Ynoiomoi|Onke amod 1o ivotirouto EkmaiSeuTikig MoAmkrig
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O ¥yn adrog moky Sovheud

O elvar navol v to zdvouy;

Aépe 6,11 pdc dofoer.

Adtol Sty ¢ wxdvouv O,Ti
TOUC ELTATE,

Aty O pmopéooups Vi Tolg
WA TOURE.

ot #a eloar otjpege T
Amoysvna ;

Atv 0 wroéoovy Vi TEQUE-
vouv Aiye hextd ;

I mowy G’ avtés Tig
gyrurhiovg pihelc;

Od naz Eyoape avapg férog.

Mati v dmdvimoeg o010

YOG TOVS;
Ti Gow afjyes otov oradud;

Tt wowd ax’ abra Td vrovkd-
ma Efake Th maréra;

Sti wovra Wi xrioy Eva
dhdho amitt.
*Eoyerar ovgvae otd Aovdivo;

“Forovvral Grav Egovy #1000,

[Mote d¢v xararafaive 1o T
nod Aéyel.

Mrogodue V& TEQLUEVOULLE
wvo wévre hexrd.

Will he have much to do?

Will they be abletodoit?

We say what we like.

They will not do what
you told them.

We shall not be able to
speak to them.

Where will you be this
afternoon ?

Will they not be able
to stay a few minutes? !

Which of these circulars®
were you speaking of?

He would doubtless®
write to us.

Why didn’t you answer
their letter ?

At what time did you
go to the station?
Which of those cub-
boards*® did he put the

parcels in?

He is going to have
another® house built.”

Does he often come to
London ?

They come when they
have time.

I never understand what
he says to me.

We can only wait five
minutes.

1. pivto, 2.0Eoxwoviegl, 3.ddcvries, 4. xan booved(

5. evidEp, 6. bilz.
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Bovptoioe ta polye pov.

R S O e
Tlotd dzx’ avta v rpaiva elva
10 Teaivo tod Aovdivov;
“"Efakeg xatéhov verd  péoa
o abtd;

Adrdc djrave otd novaépTo;

Mdhiora, Hrove.

YOy, dev Hrave.

Adrol dev Va Emriyovve mote
¢’ aitd.

]‘J:'S(ME TO YOULUC EFTAYV O TTTV
gotia.

Slpeda PéParon
elval axdéun éxel

Gt adtn

ADtd elvar T0 TL moémeL va
HAVO).

O #(OVKE OTG ROVIQ ZOTOL-
yida.

"Eyeu ylver ud peydin tou-
wuplo.

Evavnoa axo v feovei.

"Erave Ldadoc otijv wdora.

Agv ndvare hddoc oty diev-
Puval;

Oa arevioyita otoy giloou.

*Axevduviijte o” Eva Gno Tovg
ouyYEVELC gOC.

O ot zopoidevon).

Tolz Foromoe xoppd dou-

Aeud ;

Get' my clothes* brus-
hed-?

Which of these trains
is the London train?

Did you put any water*
in it?

Was he at the concert?

Yes, he was.

No, he was not.

They will ‘never suc-

ceed® in it
He put the letter on the
mantelpiece. 6
We are sure”?
is still there.
That is what [ must do.

that she

We are going to have
a storm.®

There has been a hea-
vy? storm.

| was awakened ' by the
thunder.

He mistook ** the door.
Did you not make a mis-
take in the address?

I shall apply! to your
friend.

Apply to one of
relations. '*

He will make fun' of you.

Did , he make game of
them ?

your

L yxtr, 2
6. uéviimne, 7.
E

. #ibovdt, 3. bpash’t, 4. ovotEp, 5. cakqd
shovp, 8. atéoop, 9. héfr, 10. aovainzy’d

11. puotovn, 12, axidy, 13. poivd, 14. otdényshwe, 15, ganr.
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I1éc rov ©° dvond cou.
Adrd eivan 1o Tl naralafalvo.

ADTo elvay GAho mol pmwopeic
v EONS ;

[Toéner vt mdym #xel YOG
£0dc;

Agv givar abto mov VERETE;

Ti Ve ndvere;
5

Aév D ot td Oha ol Erava.

LAy : S
Od pe mijte o @OV ELVAL
a0Tos ;

Nopitoxoe eivaroriyakhia.

E= by o o ;

Zevpw Ot dev elval 010
[Taotot.

O mdre ordo Aovdivo

Aév Egdpm whre H& 1O MAQW.

Moémel vie Fgo dvoyedyi) To
yo i TodTd.

Kdpere 6,r1 Védere.

Elpa dizavoc yools woppia
apgrfolia.

Adrol mote d&v elvar dinarot.

Adroc dev Hjrav ddmog;

Nowilw ade adrh eivar @d-
%0¢.

Eluaode diraor adrny v
@oQd.

Tell him your name.

That is what 1 under-
stand.

Is that all you can carry?

Am | to go there with-
out you?

[s that not what you
want?

What are you going to do?

| am not going to tell
you everything' I did.

Will you tell me where
he is?

| believe that he is in
France.

| know that he is not
in Paris.

Are you going io Lon-
don?

| do not know when I
shall receive it.

| must have the Iletter
copied ? first.”

Do what you like.

[ am right,* without® any
doubt.$

They are mnever right
Was he not wrong?

| think she is wrong?

We are right this time.

1. éBoudw(y=), ' 2. womd, 3. @Egor, 4. edyy, O.

ovyddovt. b. diaovt.
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Adtdc mdvrore elval ddLxog.
[Tibavie O elode dixarog.
N, F i 4
Eevoere v{ Héler avric;
[Toré v tovg wiAolipe TiHpa.

Avrol #zel elvan ol qpilol oag;

[To® ; d&v tovg fAémm.

[Téc pov dv adrod to marérto
glvar duxd gov.
Ti odc évdiagépel adto ;

Adto dev 1 Eviiagépet.

Adtd dev pmopei #athdlovva
1ov EvOLagEQeL.

Adtoc & oteldy Ta éumogey-
pote Wi wAnowpévov 1o
valiov ;

“Engene va elya dyoodoel éva
%atvovpylo modhato.

Atv Emgene va kg téo0
yofyoea.

*Exgene vie toUS YOUWOURE
edhic.

Adrd elvar 6ho mod pmoo®
va dafdow.

Atv dgeilovy adtol va td
QEQOLY ;

He is always! wrong.

You will
right.
Do you know what he
wants ?

We never speak to them
now.

Are those your
over there?

Where? 1 do
them.

Tell me whether ? this
parcel is yours.

What does that matter?*

probably® he

friends

not see

to you?
It doesn’t matter to me.
That cannot matter at
all to him.

Is he to send the goods
carriage paid ?

I have had to buy?® a
new bicycle.?

You ought not to speak
so fast.

We ought” to write to
them at once.
That is all that 1

read.
Are they not to bring it?

can

1. @lovaikl, 2. mosbabie, 3. hovédep, 4. pdrEo, O.

biy, 6. binowd, 7. o
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Aty Eetom oo #fake 1O
TréTTo Hov ®drm AmH TV
neofnha,

Kanvilere

YOy o,

Adra T moiipa elvar mol
;

o,

Od xaxvioon mimad.

Atv dotom adrov tov raxve.

Eivay mold Suvvatdc yua néva.

'Fdd tmdoyovy pepud ol
yaoa.

Aftd o Aemqooeio divadye
Yoriyoo«.

[Teovdel dvdpsoe drd pEQL-
%00z OTEVOVC DDAROVE.

“Yrdoyer wid peydAn zivnois
(v dodnwv).

To Aemgogeiov elval Dmwo-
yoeouévov vit amyaivy ovyd.

Srapatdet ol ovyvd,

Adrd elvar ol OSuvodpedro.

Kdver ewd yoriyooa v EAdn
xaveic meloc.

CAMY elven pdldov  pud pe-
yaly dmdoractc.

Atrh Ha frave mohd  xovoad-
atird.

Elya va géow Fva maxérro.

Adto 1o roamélL Eyer  pijxoc
dio pétpwv.

I don’t know who put my
parcel under the chair.

Do you smoke'?

Not much.?

These cigars® are very
good.

| am going to smoke a
pipes

| don’t like this tobacco.

It is too strong for me.

Here are some cigarettes.

This omnibus® doesn’t?
go quickly.

It passes through® some
narrow ? streets.

There is a great traffic.!’

The omnibus is obliged
to go slowly.”?

It stops very oiten.'?

That is very unpleasant't

It is quicker to come
on foot.

But it is rather'® a long
distance.

It would be too tiring.'®

I had a parcel to carry.
This table is two me-
tres'”™ long.

1. audovx, 2. pach, 3. oyrdaos, 4. iy, 5. tobixo,
6. éuwbag, 7. dalrt, S. dootov, 9. »Eooov, 10. ToéQpix,
11. obidndl’d, 12. oidovit, 13. bppy, 74. avalélavr, 15.
oddeo, 16. vanow (yx), 1T. wireos.
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To qdodog ol dodpov pug
glvar elnoou péroa.

T6 mdyoc tdV Toiywv ijTave
wévte wodia,

Mukeite dyyhnd

Mdhiota, whd Alyo, dhha
ol Aiyo.

Koatulafaivere yahlind ;

Mdhotae zatalafalve £y
Aoty aLyd.

Tov rarahaBaivere ;

Oy, yratt pikel téoo yor-
yood.

Aev o narvhafaiva.

Mropeite v wihfjoste wewd
auyd, Taoorald;

Anootethate abrd T EWmo-
OEVLOLTL.

[Toémer v whnowoovpe Ta
LETAQOOLKA ;

Mdhota, TdvToTe.

Iodyate v dtevdovor eta-
VdyvmoTa.

[8ob pepunic ETinéTres.

"Aquoé Tec E00.

Adi) | mugayyehia Exel da-
yoaqel.

My oret) ete attd 010 yoO-
@ELO.

Adtoc O Epmopoc ExFL YoEW-
HOTNOEL.

Our street is
metres wide.
The walls * were
feet thick.?
Do you speak
Yes, | speak a
but very little.
Do you  understand
French ?
Yes, | understand if
people * speak slowly.”
Do you understand him?
No, because® he speaks

twenty
five

English?
little,

so fast.
I do not understand you.
Will you speak more
slowly, please?
Send off these goods.
Do we pay  the car-
riage?
Yes, always.”
Write the address le-
gibly.®

Here are some labels.?
Leave !” them here.

This order' has been
cancelled. *

Don’t send this to the
office.

This . merchant'®  has

gone " bankrupt. '®

1. ovdnd, 2. ov®iL, 3. Vix, 4. wijak, B. oléovik, 6.
byxidt, 7. dlovaml, 8. Aédlibh, 9. lalbels, 10, Ajf, 11.
bodep, 12. ivoed’d, 13. pEochavy, 14. yzov, 13. bavxoant.
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Atv to fEevpa adrd.
Atv xdvo moky wpdodo.

Aév Eedow yrati.
"Towz div foydleoal dorerd.

Kdvw 6,11 prood.

Adtdg ot forjdnoe yréc;

Kaveic Stv ut forjihyoe vty
v qood.

TO Exavee pOVOg ROV,

Mi damoydhoe okl GOU.

11600 ®uipd;

[Leolmov pion péoa.

Adrd dév elvar ol

"Egete Buaoiel.

*Hieha va 1o teherdon o
(Leoa.

[Toénet vt elode ROVQUOPEVOS.

Mdlota, paihiov.

"Eyere nua fovoroa;

Bototoa tav 2vdupdToy;
Mdhiora.

Mdhota Fo pud E00.

O e v daveloete;

Befaime, idov abti.

Sde ebjuptori. Od fovotol-
aihi.

T dvdonard pov elvar Alyo
Ao PEVL.

01 Sodpor eivar woAd fodut-
%Ot

| didn't know that.

| am not making much
progress. '

I do not know why.

You perhaps don’twork *
enough.”

| am doing allthat [ can.

Did he help you yes-
terday ?

Nobody helped me this
time.

[ did it by myself.

It took me a long time-

How long?

About * half a day.

That isn’t too much.

You have made haste.”

| wanted to finish it to-
day.

You must be tired.®

Yes, rather.”

Have you a brush?

A clothes-brush® ? Yes.

Yes, | have one here.

Will you lend it to me?

Certainly,® here it is.

Thank!® you. 1 am going
to brush myself.

| have got some mud™"
on my clothes.

The streets are Very
dirty. 2

1. nooy=ois, 2. ovEox, 3. yvag, 4.ebdovt, 5. hényat
6. wdanod, 7. pddeo, S. boash, 9. alioverdy, 10. vz, 11

pad, 12. dEot.
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MdAora, xuolmg o attd  Td
TEQLY MO e

“Yadogsr téoy moht xivnoic.

"Efoste donerd yréc.

Inyaivere £Em;

"Eyo pepixes Emaréfels va
®AVWD.

Aiv Eevpm T Goa D Emi-
GroEV M.

Ti doa Ha ELdy adric;

Tov meguuéva 1 Gou wEVIE.

Agv eivan Péfarog oL Va pwo-
péan va EADy.

Agv da By pera tag mévee.

Elvar ol dxnogolnuévog
WU,

"Eav dgv EMy da pe yodyn.

Od mdupovoavatov Efiema.

‘H dxédeoc elvar pdkiov
Aemen).

Elvai dvoxoko va iy ovln-
Tang JE Yodppa.

To Euada oijpeoa 1o meol.

Tov tnieyodgnoa Guéows.

[Téze Oa mdpy to tnheyod-
@MU oug ;

Yes, especially! in this
neighbourhood. ?

Thereis so much traffic.”

It rained a great deal*
yesterday.

You are going out®?

I have some calls to
make.

I don't know when I
shall be back.

At what time will he
come ?

I expect® him at five
o'clock.

He isn’'t sure”™ of being
able® to come.

He will not come aiter five.

He is very busy? just
now.

If he doesn’t come, he
will write to me.

I should prefer!! to see him.

The affair is rather'2de-
licate. 13

It is dificult to discuss ™
it by letter.

The news' reached '® me
this morning.

1 telegraphed' to him at
once.

When will he receive
your wirel® ?

»

" mmshai.z, 2. vénbeohovovd, 3. vodguz, 4. diyh,
3. dovr, 6. eknéut, T.shovo, 8. énbl, 9.bils, 10. dtdor, 11.
:mupEu 12, Qaéso 13. délnare, 14. dioxas, 15. novl,
16. ofuch’ 17, téhynpapr, 18. ovdno.

Ynoionoi|Bnke ammé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg



e in S

TO e 1)dn wdeL. He has already received it

"Towe dEv slval 0T0 yoageio | Perhaps he is not at his
OV G1PUEQC. office to-day.

Sxaviog mnyairer  Exel ¢ | He seldom® goes® there
Sdppara. on Saturdays.

Adcd glvar GMideta o elxa That is true; 1 had for-
EeyaoeL, gotten it

[ToémeL viL TOV mheyougijow | 1 must telegraph to him
oty Womrl tov duev- at his private ® address.
tuvat.

oot v tnheyodenpa g | Here is a telegram irom
avrov. him.

"Ac dodpe ti Aéyer Let us see what he

says.*

[Toit #v tdfel, mapadéyeTar It is all right;® he ac-
v ;pdTUch Rov. cepts® my proposal.”

"Ac mdpovpe Tig dpmoéhhes | Let us take our um-
nog. brellas.

@d Potty. It is going to rain.

“Fyer 110 Goyloet. It has already® begun.®

[Tdpe Eva GpdEL. Take a cab.

®dhvate tov 6dy0. Call the driver.’

'.%\ua‘&_nl(itn‘.s{cmélsﬁﬂsgog; Cabman!'! are you di-

sengaged 1?7

Mdhiote, xUQLE. Yes, sir.

“Od1iynoé pag 0To tevodoyeto. | Drive us to the hotel.

[Ifjyawve yoryooa. Go quickly.

Braloltpaote. We are in a hurry.'

& pddoovpe yoriyood. We shall arrive soon.

[Iifowoe tov anaknhden. Pay the cabman.

Aty Ew Ymhd. | have no change.*

1. aéddop, 2. yuéovl, 3. npdnfer, 4. 0¢C, 5. oan, 6.
akinrs, 7. apondovial, . whoédr, 9. byyzav, 10. doayfEo
11. zébuEy. 12. ditevyzéndld, 13. hEou, 14. chéivdl.
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Sac ntd avyyvoun wov do-
ynaa.

“Hida neldc.

Néwoa zmoc 1% dudoraoig
ftay TEL) PRI,

“Oate dEv eomdnow Yoy 00 L.

Ieomdtmoa nutdmey weLd yo1|-
yoou.

M 'GlLov toiro, doynac.

Aty EyeL omuacio.

Atv fralotpacte moll i
™y God.

Kal yo #xione doynoa Alyo.

Hida pe 1o hewgopsio.

[Téc pov whre Va tov yodymc.

O ot Setfw T yoduna.

[T6a0vzoovidy elval 6 adelgoc
oug ;

Eivou toidvra,

Clvar meld flslopévos amo
odc.

Mdhwota, elvar dlo yodvia
MELO REYELOC.

Néuta g fitave vedTEQOS.

Adrdo oupBaiver yiarh slva
Eavidc.

Eilvau 6 mweld neydhog tijc oi-
HOYEVELQGS.

Boedrate wotd oty [Nadiia;

1 beg your pardon' for
being * late.

I came on foot.?

I thought?* the distance?®
was shorter.®

So7 1 didnt® walk fas
I walked faster after-
wards.?

In spite'® of that, I am late.

It is of no importance."

We are not very pres-
sed" for time.

| also' wasa little late.

I came by omnibus."

Tell me when you are
going to write to him.

I will show you the letter.

How old " is your bro-
ther ?

He is thirty.

He is older than you.

Yes, he is two years!®
older.
I thought he was youn-

ger. V7

That is because he is
fair.

He is the eldest of the

family. '®
Have you ever been to
France ?

1. ndodEv, 2. bijwwyz, 3. poir, 4. dor, 5. d’worEvo,
- 3 ) 4 = ’
6. shooteo, T.adov, 8. did'w,9. dprEpovEpdl, 10. andnt

1. wumoorars, 12. wpéoor,

13. @looov, 14. épvibas. 15.

dovid, 16. yiEol, 17, yudvyxep, 18. pépde,
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Boédna #xel donetig (poQEc.

Od favamdyo Bzel TOV g0y 0~
IWEVO pUijvaL.

O& Bige nall pov Exzel THY
Boypevy efdopdda;

YOy, ddv prood va Aehpw
TWOCL.

Tére Vi elpon DILOLQEMUEVOS
Vit Tdym Exel povoc.

O mdoy 1O yoduua pov ai-
010 1O foddu.

[T6aec davopic yoapudrov
VAAOYOVV

Nopilw g tadoyovy TEVTE.

‘I modtn dtavopd) yiveral
mepimon otic drtm.

‘0 rayudodpos Vi EAIY gt

;

HOVI.

goudulo

Heoipév  Eva

YO L.

4 3 -
1. diaor, 2. pwonpf, 3.

dnlifieos, 4.

| have been there seve-
ral times.

| am going back there
next month.

Will you come there
with me next week?

No. | cannot be away
just! now.

Then | shall be obliged

to go there alone.
He will receive® my let-
ter to-morrow evening.
How many deliveries?
are there?

I believe?® there are five
The first delivery is a-
bout eight o'clock.
The postman?® will call®
soon.

I expect an important’

letter.

bniiep, 5.

adovtouEy, 6. #dA, 7. (uadQTert.
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TTAPAAEITMATA

KYPIQTEPQN ATTAIZMQON

Y ’ .

Kize mdvra dixyo.

Agv Ew dtryo;

Aév elgave dlxgo avtiy Vv
(P[]L](i-
b 3 kg

Agv slom ddurog;

Avtol dev Exovy Aduxu.
[Tewvotpe mold.

Avtol d&v dupoiv.

Bd meLvic andpn.

I. gdnr, 2,

He was always right.*

Am .l not right?

They were not right
that time.

Are you not (i} Aren’t

you) wrong ?*
They are not wrong
We are very hungry.®
They are not thirsty.*
You will still be hungry.

povyx, 2. havyxpt, 4. 9Epot.

Zeotatnate 800 ;

Agv Ceotdihyna wokd.

Adrol dEv xouwVoUVE.

Aty zpdwva ¢’ Exeivo 10 dw-
WitLo.

Xitéc 1o Poddu viorala.

O @opfny aro éxeivov.
Agv da vegomialodpovve da’
gxelvo.

Are you warm!® here?

[ was not very warm.

They are not cold.?

I was not cold in that
room.

| was sleepy yesterday
evening.

He will be afraid ® of him.

I should not be asha-
med * of that.

1. ovdou, 2.xéovid, 3. epoénd, 4. Eshénud.

"Eyxovv zaddlov yorjnara;
Matiota, #ovy mohhd.
"Eyere aoreto gaotl;

Mdhiota, odg evyaoLoT®, EL®
GAORETO.

1. wag.

Have they any money?

Yes, they have plenty.

Have you (got) enough'
paper?

Yes, thank you; | have
enough.
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"Eyer mdpsl mdoa wohd.

Adroc Frer raddéhov gihovs
oto Aovdivo;

Mdhiora, #ge peeurods £d0.

YOy, dEv Exel

*Ayboace  adto 1O pohoyL
moly dio xodvid.

Adtol frav dd moly pid dow.

Méhig t0 Ex@ rapeL.

M 6inc Thoa ELovpe detaviioeL.

Méhic o elyay avolEe.

Méhic tihoa eiye Pyl £EO.

Tdhoa wéhic amémlevoe T0
fomoot.

He has taken too much.

Has he any friends in
London ?

Yes, he has some here.

No, he has not.

He bought this watch?
two years ago.

They were here an hour
ago.

| have just? done it

We have just dined.

They had just opened it.

He had just gone out.

The boat® has just star-

ted.

e ———

*0 #eddelqic oug elvar omitt]
SJOl ¥ G L)
yL, Elval otol UElon HAS.
01 xvoisc d&v elvarotic edg-
TOEC TV ;
™ S
Oy, elvar oty zaserhod.

“M: 2mowémrerol wdde péoa,

Atv D& meodow dxd Tov Pu-
pAromdAn.

YEfyaive daxo tov roamelitn.
TOU.

Is your cousin at home?
No, he is at our uncle’s.
Aren’t the ladies at

their dressmaker’'s* ?

No, they are at the mil-
liner's.®

He calls® on me every
day.

[ shall not call at the
bookseller’s.”

He was coming away

from his banker’s.

Adtdc elvar otd Aovdivo;
Mdlvora, elvat (Erel o)
“Eyeve Boedf oy Talhia ;
Mdihota, &0 Poedi) Exel.
YOy, d&v EfouuE.

Is he in London?

Yes, he is (there now).
Have you been to France?
Yes, I have (been there).
No, we have not.

——

1. ovarch,

pidwveol, 6. #@AL,

9 draor, 3. boovr, 4. dofopenxeg’C, .

7. bovnoelspl.
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*Hoovv omit ydéc;

YOy, BEv Tjrovva.

Elow ®ovoaouévog ovUeQa;

Mdlota, elpat,

Od hvanH) adréc; Oy, dév
e Aumanii.

Adrol etvar Ddlhoy; Mdhota,
elval.

Adri) elvar doomotn; Mdl-
arta, EVaL.

*Avéfave Tig oxdleg noLD
YOy o0

IIave Ttig
grdve oto Ompdrid wou.

AMOOREVES WOV

[Tave to wraotho wov Exdvo.

oT0

“Orav Bélyio

0 s R,
zatefrroue o’ eva avioa-

Nuaave

RO QUYELO.
[Mave wdrw ooy zovliva.

’ - A \ ’ ’
Dépe aLTO TO TAAETO KATA.

“Fyer narefdosr Oha tov Td
Erutha “dTw.

Tov Euervay mévie oelivia.
[I600c %alo0S TOUS EUELVE;

Atv pis Egen pelve TOAVC
1H00g.
*Euewe wévo wian) od.

Were you at home yes-
terday ?

No, | was not.

Are you tired to-day?

Yes, | am.

Will he be sorry ?
No, be will not.

Are they French? Yes,
they are.

Is she ill? Yes, she is.

He was going
stairs ! too fast.

Take my luggage up to

up the

my room.

Have my trunk taken
upstairs.

We went down a coal
mine when we were
in Belgium.?

Go down into the Kkit-
chen.?

Carry this parcel down-
stairs.

He has had all the furni-
ture * taken downstairs,

'

He has five shillings leit.

How much time have
they leit?

We have not much
room leit.

There is only half an
hour left.

1. otéaol, 2. béddLovp, 3. nichey, p Eovichovp.
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T ; e
I't onuaiver avto;

Ti évvoeig;

Ti gvvooiv (adrol) p’ udtd;

Adv Egtpw Tl omuaiver adtd
0 yodppa.

T #yen ovpB{) o° admiv;
Eevpeic ti tov Eyew ovpfil;

"Arwoo®d i Fxer yivel t0 xa-
wéhho pov.

ra ”

Tywve hoyayos.

Katerdydn otov otoatd.

‘0 adehqde e da yivy vad-
™mg.
¥ by ’ )

Elvar wewd filuonévog ax’

o T
0,TL ELTE.

What does this mean?
What do you mean ?
What do they mean by
that.
Isdo
this

not know what

letter means.

What has become of
her. '

Do you know what has
become of him?

1 wonder what has be-
come of my hat
He has become a captain.’
He has turned soldier.
Her brother is going to
be a sailor.?

He is older

said.

than he

ITac slads ;

"0 adedpds oac elvar zald;
1oz elvar 1o modud oag ;
Agv elpom wakd ofpeoo.
"Avaywo.

O avarmerjon aiiolo.

Aév B dvagmoioovue.
[Tore da avaywotioete;

How are you? i} How do
you do~

Is you brother well ?

How are your children?

1 am not well to-day.

| am going away.

He is going away to-
MOrrow.

We are not going away.

When are you going
away ? :

O tovg yodyw.

Ero6xeiro v whioy o éxel-
VIV TV RUQLOL.

| am going to write to
them.

He was about?® to speak
to that lady.

1. zdmzev, 2. oainiop, 3. ebdovt.

YnoionoiBnke amoé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg



— 100" —

O doyicovus o Aiyo
T{ §¢ ndvouy adrol twoa ;

Agv Da to EEnyiiog;

Atv da e yia weolnato;

We are about to begin-

What are they going
to do now?

Isn’t he going to ex-

plain! it ?
Aren’t you going for a

walk? ?

Adh wédave ydec to Poddv.

Adtdg elye meddvel pid péea
aolv giddow.

g

‘H dele pov aédave of fjhL-
wla EEfjvra mévie ETOV.

ITéte vevviiinze;

Tevvijinxa otd Taplor.

‘H xdon pov yevvijinxe tov
aepaopévo Tavoudgro.

Tléoo Gméyer an’ £00 6 nade-
dowogc vade;

‘0 oudmoodooproc otatpic
elvar puzoue 4o to omit
gag;

She died
evening.
He had died the day
before 1 arrived.

My aunt died at sixty-
five (years of age).

When was she born?

I was born in Paris.

My daughter® was born
last January.

How far is it from here
to the cathedral* ?

Is it far trom your house

yesterday

11600 anéyel to Héargo amd

10 Eevodoyelo;

, e /’ s ~
Qalverar 611 ®OUOVETE EOG.
Avtoc qaiveton  dtu glval

#vag wohd nuhoc dvilpmaoc.
[T8aov wud Eyet peiver 0@ ;

Elpal 8@ anxod plav dou.

[Téoov napd prdaiveg day-
yAuAd ;

to the railway sta-
tion?® ?

How far is it from the
hotel to the theatre?

You look cold here.

He seems to be a very
nice man.

How long has he been
here?

I have been here for an
hour.

How long have you been
Jearning English?

1. ekadény, 2. ovidx, 5.
orcunshy.

déotep, 4. wadipdoal, 3.
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6onv dHoa teotuévouy atol;
; o ; T

TT6omv How meplneye yra ag

[T600c ®atodg elvar oV anT)
VT OEMIRE |

-] \ ’ 2
And mOTe ELOVE ¥NOLOS;

"ES® nal £6m pijves.

How long have they

heen waiting?

How long did he wait

for us?

How long has she been

married * ?

How long have you been

a widower? ?

(For) six months.

.

Adtdc miorevoe Otv Eixe wi-
vey, wdmoro Aditoc.

*Av vouiCyg Gnu Va Emriyns
ywole v goydleoat, yehLE-
oaL mohv.

Nopitw 8ri elvar yoéog pov
vi oF wmoogogrow 0T
abroc div Polonerar ;i
EnEL.

[Tiotevovy abdrol ot dEv paos
podv v apyioouy anoye
10 Poddu;

Ady topvoitovpat Gt eipat
tavog va To ndvo.

Adrd dév GEiCer Todg nOmOVS.

He believed ® he had ma.

de a mistake.

If you think you will

cucceed?® without wor-
king,® you are greatly
mistaken.

think it right (i) think
it my duty®) to inform
you that he is no
longer there.

Do they believe they

cannot begin this eve-
ning ?

do not pretend to be
able (7| that 1 am able)
to do it

That is not worth? while,

ii worth the trouble ® .

Adrd Siv dtile TOV nbmo.

Ta maxovraowa wov div GE-
Couv tov ®émo va Emdioe-

Hwiody.

Adrh 1o ayboace molv dvo
yoovia.

e,
1. pdov’d, 2. ovidoove(p), 3.

ovEopxv(yx), 6. dwtn,; 7. ovEp?,

hovdnl, 11. shovt, 12. eyxdov.

It wasn't worth? while.?®
My shoes ' are notworth

mending.

She bought it two years

ago. 1

bidap’d, 4. oabijud, .
8. tpdb’4, 9.ovEed, 10.
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Adrol Wrav #0® molv teelg
MOEC.

YApyioa molv EEYM pijveg meE-
olmou.

Ti ovpPaiver tdoa;

Ti ouvéfuaive Exel;

Atv ovpfaiver timote.

Eevpeic ti ouvéPuive;

At elye neqahomova,
Elyo Aawpdmovo.
Adroc da Eyy dovidmovo.

Atv elyare Oralylu;
3 \ ¥ ’ b - 4
AV elyge wOVO OTOV AGLUO

e
‘0 PBoayiwv tot adedgol pou

They were here three
hours ago.
I began about  six

months ago.
What is the matter now?
What was the matter there?
Thereis nothing the matter.
Do you know what was
the matter?

She had a head-ache.'

[ had a sore throat.

He "will have the tooth?-
ache.

Did you not
earache?® ?

She had a pain in her
neck. *

My brother had a bad arm.

have the

Have you not some-
thing ® the matter with

your right eye® ?

TOVOUOE.

Atv adc movel to Oetl oag
paTt ;

Adtd o toaméle Eyev pixog | This
dvo pérowv.

To mdyoc tdv TOl®V TjTAVE

wévTe odLa,
0 doduoc ¥ pdpdoc iroal
UETDOV.

‘0 ufjmog ocog EyxeL UNROG

REQIO0GTEQO Ao Exato -
dua, DEv elv’ Erai;

table is
tres? long.

The walls® were five feet
thick. ® :

Our. street ™ is
metres wide.'?

Your garden is more than
three hundred feet long,
is it not P

two me-

twenty

1. hid-aiyx, 2. wovovd, 3. fuep, 4. véx, 5. odpdyx),
6. dy, 7. wirepl, 8. ov®AS, 9. Bix, 10. ovdyd.
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"Huaode oaitt ytés.

Kal peic émiong.

“Oin v fuéoa dev Prijza
;:‘:Eh).

Otice nal yo.

Adcde div pé wirrate wdv.

Otre zail adr.
Bipeda shyaotornuévor no-
dhe %al avrol (avrai).
Adrde zattbe nai 1) adehon
tov Hidav v pe dotv.
Atv pmood v xdve FwOIS
0AOYL.

Mmopeic va T RUTOPEONS
ywoic avtd 10 Pifiios

Adrol 9a o fnocroty Vein-
L TLAL.

Ta Egovpe rotagpéoen 1oQIC

ahto,

We were at home yes-
terday.

So were we.

I did not go out all day.

Neither ! did L

He did not
at me.

Neither did she.

We are pleased,” and
so are they.

He came to see me, and
so did his sister.

I cannot do without?® a
watch.

Can you manage* with-
out this book?

They would willingly®
dispense with it.

We have managed with-
out it.

even look

e

"Vnpeme v’ Goylow poll Tovg

Adrtde Empeme vio TOv Exn -
o).

- e e
imoene va EAD@ AuECWS.

»” 2 P 3t 4
Empeme vi 1o £(0vHE EENYN-
g6l 07 aVTOVG.

Atv Emgeme v TOV dnovoETE.

i B :
Enpene va odg TEQLUEV()
wolhy Gow ;
2 LI 1) A ’

Adrot Emoeme va Exovy diman
adeLa.

I had to start with them.

He ought® to have spoken
to him.

I ought to come at once.

We have had to explain
it to them.

You ought not tolisten ?
to him.

Did he have to wait forl
you long?

They have had to give
permission. ®

e —

1. vanydeo,
ovidwyzdt, 6. @1, 7.

2. winuld, 3. oviddovr, 4. pévedl,d 5.
dia'v, 8. meouish’y.

YnoionoOnke amd 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrig



SLE gt

Adri) Emoeme va t0 pdi
damootiinan,
"Exoeme vo pdc &ync ddoel

v aitio.

She ought to learn this
by heart.’
You ought to have given

us the reason (of it).

To dvpdode;

Aty prood va Hopndd Ty
TLUY TOV.

Eiye dvunty v deddhuvel
nes.

Adrei d&v Dupotvrar Tl Tovg
glmeg.

Atv da 1o wpoadky).

Elyav adrol moootter 1o Ad-
dog ;

IlpGoetn mov xarefijnate dmd
0 GROEL

Do you remember? (14
recollect?® )it?

I cannot recollect (7
remember) the price of it.

He had remembered
our address.
They do not recollect

what you told them.

He will not notice* it.

Had they noticed the
mistake ® ?

I noticed that you had

got out of the cariage.

°0 »a100g £lvan %ahog OTpEQa.
Xttc elye Céotn.
Atv 96 elvar walog atolo.

*Hrav onghadng yréc;

0 xaipog elval doympuoc.

Elye onévn tiyv megaouévn
£fdopdda;

Nowite =mwe da ¥ déoa
amdpe.

Bé® 6 nawoc frave duvek-
Lodng;

1t is fine to-day.

It was warm® yesterday,

[tewill ¥ niot « be Snne te-
MOrrow.

Was it foggy yesterday?

It is bad weather.”

Was it dusty® last week ?

I think it will be win-
dy? this evening.
Has it been stormy here?

[Iéowv goovdv elvar avrdc;
ITow: elvar % flixie tov;

How old is he?

What is his age?

1. haor, 2. ouéubeo, 3. guodixy, 4. véovus, .

waralyx, 6. oviop 7.0vEdeg, 8. daot, 9. ovnijrdl.
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A D 2\ \ -~ -] \ ¥

Adrov tov pijve ooty EWal
ToLdvTa.

[T60wv 700vdV Elva 6 pilog
aog;

[Téomv yoovdV TTay avt) ;

O elpal ooQdvIa £00VDY.
; S o

[[6owv yoov@dy Da elval avT

tov Alyouvato |

Adrol Eyovy povov Svo adel-
(PEG.

LA ’ ’ N ’

Fyovpe povov ToLw deoud-
TLat.

Elya pévo pui Afoo Erdvom
nov.

Abv Egete maQl Vil LAY CETE.

Q4 Grotaviid oTov adehgo
ouc.

*Aetdvine o adtdv ;

> Aoravieite o Evadmo Tovg
GUYYEVEIC 00C.

M) wé #000ideVETE.

O oz ®opoidelan).

Adrol tov ®opoideloave;

Adtd 10 oanmdxy odg wdeL
oo o,

T wonvovoyto TO #améAho
™me THY TAEL;

To yoduo dév ué mdeL.

Eevpw mod da of mwdy woh.

She is thirty this month.
How old is your friend?

How old was she?

[ shall be forty years old.

How old will she be in
August ?

—

They have only two sisters.

We have only three
rooms.

| had only one lira about
(i) with, i on) me.

You have only ( i merely)
to speak.

| shall apply! to your
brother.”

Did you apply to him?

Apply to one of your
relations.

Do not laugh* at me.

He will make game of you.

Did he make fun of them?

That coat suits® you
very well.

Does her mnew hat suit
her well?

The colour® does not
suit me.

I know it will suit you well.

——

1. anmhdy, 2.boddeo, 3. ptdainshovl, 4. Adag, 5. 0ovts

6. =alap.
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[Tegiuévere hiydxt, mapano-
hd.

Todye tov saparal,

“[yeve tHv walooivny va Eo-
VATEOGOETE TNV E0LOPEVT
Efdopdda.

[Tapurak®d, GUYLWEELOTE UE

o uEQa .

Kindly' wait a little
(while ).

Please write to him.

Kindly call again nex-

week. |

Please excuse * me to-day

Sreihte, magurah®, va  ®uT-
tiEouvy yia Eva apaki,

[Iijyay vie Sntvjoovy @otuvépo.

O oreilovpe va doTpe yLa
wavéva yLateo amwo to Aov-
divo.

Ildve wul @épe pe tig mav-
TOVPAEC JLOV.

Eyer mwdyer va .@éoy Eva

(POOETOD . 4

ITiye va @éoy o Emavopopt
akhc dev firav Erowpo.

Bovgrotae ta golya pov.
Od =rion fva dhko oxit.

Kuabddoroe, maperal®, Tta
TATOVTOLL POV,

[Moémer va Eyw avriyodayy 1O
vodipa wp®Ta.

Od¢ EavaBdyye avthy Ty
noOT.

O 1 tmdiopddon avtd.

Please send for a carriage

They have sent for the
police.?
We shall send for a phy-

sician* from London.

Go and fetch®
slippers. ©

He has gone to fetch ( 1
gone for) an ambulance,

She went to feteh (7 went
for) the overcoat, but it
was not ready.

me my

Get (i) Have ) my clothes®
brushed.

He is going to have
another house built.”

Get my choes cleaned for
me, please.

I must have the
copied first.

Shall you have this door
repainted? 1©

[ shall have this mended

letter

1. zangvdly, 2. eéxiovl, 3.

aodis, 4. pulishav, 5. pich

6. odineol, 7. yxit, 8. xAdovdl, 9. bidr, 10. pwéyye’d.
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Sroépe dekud,

[Tdpre tov devreQo doduo,
GoloTepd.

‘H ndora elvar 610 DeEl pe-
poc Tob dradpdpov i aTO
aoLatepo ;

[Toémer vi wine 0RO,

——

*Eyere véa dn’ adrovg ;

ey 3 fy e
Eixilw va £jo véa amo TOv

#OUVLAd0 poy atoLo.

Tehevraie, ndte EV(ATE VEW
OV ;
Adv B Erovpe mdh véa Tov

yit denamévre pEQES

Turn to the right.

Take the second street on
the leit.

Is the door on the right
(hand) side of the
passage,! or the left?

We must go straight® on.

Have you heard?® from
them?

I expect to hear from
my brother-in-law * to-
MOITOW.

When did you last hear
from him?

We shall not hear from
him again for a fort-
night.”

—

[T elode;

Elgt LA .
Jlode naha onNuEQE® TO TOWL,
Edrugde elpal nakd.

o : \ ’

Sluat doxetd wald.

Pk ’a "y 7
Elvat Ghot waha o1d O7TTL;

“Ohot Hrave xald.

[Moc elval 7 vyele oov;

—

Adote pe So @oiyrov oTU
@UAto am’ avri.

Oého mEVTE GEMVLOY.

'Ayboace ydha £En mEVVOY.

*Av wdoys Evdc godyrov o=
Aovdio Ba elvor dowrerd.

How are you?

Are you well this morning?

| am well, fortunately.®

1 am pretty 7 (7 Tairly) well.

Are they all right at
home ?

Everyboby was well.

How is your health® ?

—

Give me two franc’s
worth of these grapes.

| want five shillings'worth.

She bought six penny
worth of milk.

If you get a franc’s worth
of flowers,® it will be
quite ' sufficient .

e
1. adoed?, 2. oroaiyt, 3. hEod, 4.boddeg-w-kéov, 5

@dot-vanyz, 6. pdotatovvetht, 7.

10. xovdnyr, 11. capishert.

nolw, 8. hEAD, 9. pldoveol’
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Od Eenovpuodijte;

Adey 8gv Do Eexovpalovv-
TUVE,

Adrol d&v  Eexovoaoiirave
L
£0®

MOEC.

ol Eln00L  TECOEQLS

Are you going to take
( i) have ) a rest?
She was not going to rest.

They have not rested for
twenty-four hours.

Adtdc otd téhog Do Jupmon.

Yo téhoc Tov ddoape 0,1
Cftmoe.

Sto téhog h tov dvayrdoete
va wf] T0 puotixd (Exelvo
70V GroxQUITEL GO Nag.)

He will end by getting
angry. !
last we gave
what he asked for.
You will in the end make
him say what he is
concealing ? from us.

At him

Tov eidate tiv Toltn;

Adnroe tic Kvoranic tomyer
guviidwe pall pog.

Tov meoipéve 1o FOAGHEVO
Saffaro.

Adty Foyerar omiti pac tig
Terdoree yua va dwaoy pd-
S povouriic.

"Haovva 6ritl TV TEQUTIEVT
[Tagaoxevn 10 Poddv;

Did you see
Tuesday ?
He generally® dines with
us on Sundays.
[ expect him next

turday.

She comes to our house
on Wednesdays to gi-
ve a music* lesson.”?

Were you at home
Friday evening?

him on

Sa-

las

TAv togov anry médawe, 1)
oixeyéverd tns Ha Egevye
amo v "Ayylia.

“Av toyov adrol slvar EEw
Srav tove Emoxepid, va
agiow wid onpelwat.

Miyv doyeic va émiotpépiic.

If she happened to die,
the family would leave
England.®

If they happen to be out
( % away ) when I call,
I will leave a note.

Do not be long before you
come back.

1. dvyxol, 2. novoyihoyx, 3. diévepals, 4. povlx, 5.

6. ryxdarvd.
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Aév doynoe mold v Pei) 10
hadoc.

"Ryete GoyomooroEL YOAQOV-
tuc $xEvo TO YOAujd.

Eivaw oroatidtng otag Iv-
Stac.

Elvat Coyodgog.

Eivat tvroyodgog 0
yehua.

By~

He was not long in finding
out the mistake.’
You have delayed
writing that letter.
He is a soldier * inIndia.?

in

She i3 a painter.
He i a printer by trade.

PE——

Adtdc fray Exdéing moiv.
Elvar #vac yevvalog ot1oa-

T TC.
o iy y
Eiva €vag dudonuos yLatoog.

Adely frave e dudomuog

aotdoc.

He was publisher* for-
merly.
He is a brave® soldier.

He is a celebrated® doc-
10r.

She was a great singer.

Ao &0®, xvote, maparahd.

'And wowdv doduo Eyer @UYEL
anth;

A2 A\ ’ ’ 2 p!

Adth) mdvra anyaivel owo
Fxelvov OV DOOLLO.

‘H elsodoc elvar Gz’ EOM.

O frave xaliTEQ® v doyl-
GOUpE (UQLO.

Elvar zuldteos vo ahmod-
COVNE TOIC WETENTOLE.

O elvan vk VTEOUV G RAVOURE
81 antd doyoTEQd.

Xwmoig Goyomooiu

néc tov va elofA).

HOLLHL L

This way, sir, please.
Which way has she
gone ?

She always goes that way.

The entrance is this way
( ) in this direction ™).

[t would be better to
start to-morrow.

It is better to pay cash.

It will be better to do all
that later.

Show him in
further® delay.”

without

PR

1. poralnz, 2. adovidieo, 3. vdiw; 4.
7. diotxsiy, 8. pEpoeo,

boaiyft, 0. sedeboainud,

nabiisheo, 5.
9. dukén.
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ITéc tov va Eddy €da.
ITéc tove v wive oto oakdvi.

Néuile moe 10 elyge ydoel.
Némla amg xavdhafo 1o
elme.
SxentoVUaoTE VO QUYOULE
\ 5\ + i \ ’
yia v lakhio ova zovrd.

[T6re G dwd 1) napdotacic;

‘T ouvyrévromoig, ouwwidoc,
ehdpPave yooav wdie de-
®UTEVTE PEOEC.

Tell him to come in here.
Ask them to walk! into
the drawing * -room.

He thought?® he had lost it
I thought [ understood
what he (had) said.
We are thinking of lea-
wing for France soon.
When will the perfo-
mance * take place?
The meeting used to
held every fortnight.

be

Atv #ge1 onuuoia ézeivo.

Tt onuaoia EyeL Exeivo;

Ao dgv pic Evdiagipet.

Tt péva 1o 1810 ndver.

~r \ - o s

Eine aoc firav 1o 1do 1
avrdy,

Kdve 1o yid zetvove elval
0 1dro.

Adrol ooty 6 Evac tov di-
Lov.
R M o )
Ilote 8&v wdolipwe 6 Evag Tov
dhhov.
Oi dud Adehpéc rov dyamoiy
e e G R i
mohv 1 plo v dhiny.
Kdis &Bdoudda Eypagev 6
Evac tov dhhov;
Aty moémer vaduapeidete O

fvac Tov dilov.

That doesn’t matter.

What does that matter ?

It does not matter to us.

It is all the same to me.

He said it was all the
same to him.

Do it; it is just the same?®
to them.

They hate each® other.”

We never speak to each
other.

His two sisters are very
fond of each other.

Did they write to each
other every week?

You must not contradict ®
each other.

1. ovivx, 2. dodovir(yz), 3. ddr, 4. meppdousvs, I.
) 0 } opog )

oaigu, 6. Wch, 7. ddeo, S. zovipadixt.
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Aty frdoyel timote TO £0x0-
LTEQOV.

oy ; sy

Y xijojay TEQLOGOTEQOL (IO
11001 TOUURLATLOREVOL (V=
doeg. '

3 AR :

Sty wdyn Egovevinoav po-
VOV GaoUvId.

Adv £y mote drafidosl TLTOoTE
o weld Sraoxedaotird.

Atv Pofjrape TimoTE TO di-

;] 5 ’
oroho 0 GVTO.

There is nothing easier.!

There were more than

twenty men injured.”

There were only forty

killed * in the battle.
have never read any-
thing more amusing.*

We found nothing difficult

in that.

[Tow elvar o DiTnpa;

To Themua elvar yud TV %o

ST |
M Tou mioti.

Adrd elvan 1o o ovlimoLy
o
VEpa.

i L :

¥ abrhv v Umodeot Ta
CUNpEROVTU 002 goplonov-
Ton v mvdiva.

“H Sovherd elvar va Eevous
o 1l & wdvyg wetdémLy.

w

It

5

hat is in question? 7
What is it (all.) about?
is his good faith?®
which is in question.

This is what is under

discussion. ®

Your illlC!'E‘StS? were at

stake in this affair.

The thing is to know what

it will be necessary ® to
do next.

Kouvdvouy ta yéQLe pov.

Ta wédia tov divelvar Leotd

Ta yéora cov elvan o)l %oV

04 slvar odrd Goxerd yid
odic ;

Adrd 0& elvar Goretd Y
wéva.

“H $x60e01c dtv dqooi Eoéva.

.

@i, 6. diozash’™ 7. (vie0eots,

10. novaEpv.

My hands are cold.

His feet are not warm.
Your hands are very cold.
Will that be enough

for you?

This will be enough for me,

The questiou” does not

e

S
1. Hikweo, 2. ivdCEo’d, 3.

8. veaéaeot, §. roviéashar,

concern ** you.

ad, 4. quotlofyx), 5.
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Atv elvar Suxdp pov dovleud.

Adté, wvploe, G@ooG £ods.

Ti xiow mod elvar 0 oAyl
oug.

Nouitw mos 10 00kiyr pov
TayEL UQGg.

Tipgovae pE o 00kdyt pov
gival 1] Goa déna.

To gohdyr tov elvir &va Té
Ta0To THg Woag wiow.

Elyape qorerd gohdyra 1o
toiyov 610 omit.

Mepuixa miyervay xiow, dila
nwwooc.

1600 Cntel Ty Goa;

Tov frémw dvd @oots TOV
pijva.
"Exsivog 6 doydtng #eedilet

mevijvea oeliviu Ty Bdo-
pnada,
Eva oghive v Alpmoo pe
guiverar waihov axoifid.
Adra »ootilovv Toelg wéEVVEC
1o Cevydor.
e e i
Adtd 1o Upoope woAeiTal
guviitog mpog déxa mEVVES
1] yudoda.
Kdvm

OV PO,

widvTa 1O HOAUTEQO

It is no bousiness® of

mine.

This chiefly? concerns you.

How slow is
watch?® ?

My watch is gainin el |
helieve.

It is ten o’clock by my
watch.

His watch is a quarter of
an hour slow.?

We had several
at home.

Some were slow, others
were fast.

your

clocks

How much an hour
does he ask?

| see him twice a month.

That workman® earns’
fifty shillings a week.

A shilling a pound®
seems tome rather dear.

They cost threepence’
a pair.

This material !’ is gene-
rally sold at tenpence
a yard.!!

| always do my best.

—e

1. bijtwes, 2. chijuph, 3. ovich, 4 yraiivev(yz), 5.

aléov, 6. ovEonpufy,

patiowd, 11, waod.

S
7. Eove,

8. mdovrd, Y. dofwrers, 10.
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dv-

; 1
vaTOv YL Vi TV EVLXOL-

Adrol Do xdvouy ndde
oTY|COVYV.

Eivar gaveody Gt £7e1 ndvet
1o wahlitegov OV PEO-
poloe.

Ao pmopsl va elvol.

IIdc pmogel v elvon EXEIVO;

Aty Eslipm natd ooy Wio-

R S 9.~
DEL v ELVUL EXELYVO.

They will do their best
to please her.

He has evidently! done
his best.

That may be.

How can that be?

| don’t know whether?
that can be.

———

“Ogoy meoroodreoa 1OV OIVELS
téoov mepLaodtepu (NTEL

*()go meLd yoNyoou mTEQAATI
wavels, TOOOV TEQLOOOTEQOV
wovoileTaL.

“Ogov TEQLOGOTEQOY TEQLUE
velg, & Eyxys mEQLOCOTEQT
mudavérnra voo Tov Ofig.

The more you give him
the more he wants.

The faster one walks the
more tired one gets.

The longer you wait, the
more chance® you will
have of seeing him.

less a man knows,

‘Exeivog mol Eeloer Alya, The
Stavelverar o EEVQEL TE- the more he claims
0LO0OTEQA. to know.
S
Aden xdfte mooi wdver £ve She goes for a drive

yU0o ne T apdiL.
Kivere imaaoia ovyvd;

r B 2 . ~ 3 A

Xrtic adrol mijyav Exdoom
GTOV TOTUNO.

Q& Frave mootipdrego v

every morning.

Do you often ride* out
on horseback® ?

They went for a trip on
the river® yesterday.

You had better go out

fyaivate meoimuto JLE TO cycling.
oM heto
To Gnéyevpa D& mdpe asol- We shall go for a drive
mtato pg v andgL. this afternoon.
o e o

4 Fﬁi{[&'rwil, 9. guédep, I chavs,

O.oifien.

4. odrd, 5. hépobEx,
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Of veaogs #nvoiles miyav oty
gxdpopr tol morapov ;
Adtos  Erave Addog gty
THoT.

Aty Eravec hddoz atiy dued-
vuvalt ;

Adroi 4 wdvouy hddog oTOV

doopo.

Adroc Oéher wdvia va ®ot-
WaTaL.

"Hieha okt va wkijom po-
06 ooc yue o DjTnre atto
arda dev padoeoa v Pom
AALQO.

AdTd 10 dyoodxt Cnrel OTi-
Sjmore Phémer

"Eav

T

déhete v dynpdoete

%l voUpYyLl  (POQEDLLL

1600 nepLre orRaT.

[ldvrore w#dvoups  JOTjOLY
avtol.
Xonoupuotot|oate anta Ta
Zoyalela.

Adtiy §) perdvn elvar téoov
doymun, Gore dEv (ol
wavelc v TV ZOMOLUo-
out| o).

Ti nolpo!

Ti darvyia!

Ti Gyvdnwy dvidommog!

T{ Davidora  otoyoagio!

1. otovz,

2. gdbdlext, 3. yovl, 4. wvll,

Did the young ladies
go on the river?

He mistook' the door.

Did you not make a

mistake in the address?
They will mistake the
street.

He always wants to go
to sleep.

I wanted very much to
speak to you on this
subject,® but | could not’
find time.

This little boy wants
everything he sees.

If you want a new dress,
here is some money
to buy one.

We always make use?
of it.
Use these tools.*

This ink® is so bad that
one cannot use it.

What a pity ® !

What a misfortune * !

What an ungrateful®
fellow * !

What a lovely'® picture.'

Gl

. min, 7. uapdochovr, S. Evyzoéyrpovd, 9. péioov, 10,

Jafin, 11. aizchoo.
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A LT \ -~ ~
Adrot Epyrovral vi pig dodve

Gmd #oupoD Elg %ALOOV.

["lploa @md méota o& woQTa.

[Teoipévovpe Ty Gadvenol
amd péoa o peoa.

Mroo® v shnodom Gmod
Wve o8 Hijva.

Ti duoogy wob elvar avey!

[Tooov Hmoyosmrinol elval !

T{ Goate won puoilovy avtd
T hoviovdio.

T{ Phdrag mov elvar  abrdg
6 Vmnoéing (yrapodv).

They come to see us from
time to time (1) occasi-
onally ).!

[ went from door to door.

We are expecting the
answer from day to day
( 7 daily ).?

| can pay from month to
month (i) monthly ).

How pretty* she is!

How obliging?® they are!

How  mnice these flo-
wers ® smell !

How stupid? that waiter
is!

1. oxEnlevel, 2.

5. 0
dénht, .

pudvil e, 4. monT, d.

obidydio(yx), 6. giioveol, 7. orotmd.

TEAOZ TOY TTPQTOY MEPOYZ
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'MEPOEX AEYTEPON

MAGHMA TIPQTON

T padpara tod devTE0oU HEQOVE ElVaL CUPTATIOW-
poatiid. Ieouhapfdvory »rolwg tic AéEeict@y paldnpdroy
Tob momrov pépove pE Ty dagoeday du 6 padnric Ya
wddny mive va gonotpomoly] Tic yvwaoréc tov idn Aékeg o

;

TOOTUOELG.

the* oFE Gpuotiniov dpdoov
this djs  adrog--0 2 (BAéne oeh. 9)
that déer Exelvoc-m-0 a** E ddpiotov dovdgov
which? ovijeh moL0g-tt-0-01 (Bléme oeh. 3) 15
which owijch t0 dmolov my pdy  pov

[xa omoTa our dove g

what al ovérl i eidoc your g Gov-00g.
what an! ovdrEy ti eldoc their odéno Tav

his /¢ Tov

her hEo mc

* T 6ponxov dodpov THE mpopéperar mg edi»
w00 MSewv al omolaw apyilovv pe goviiev (a, e, i, 0, u)
i ne dpovov h.

The apple o Eni 1o pijlov
The honest man 03 évear ufy 6 tipros dviommog
Moopéoetar Gz «dE» mod héZewy aldmoion dpyilovy

WE CULPOVOV.
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** T a6owotov dotoov a E meo MEewv al omolo
GoyiCoov pi @oviey i né pi npoqegdpevoy h mopookap-
[dver €va m.

an orange [Fwvépavdl Eva ToQTORAAL
an honest boy Evéveor béy  Eva tipto ayoot.

Fviore oo MéEemv al omolat GoyiCovy pé m' i em
&vti Tob an yonoLueToLElTaL TO A. Tovro ovpfaiver orav
o u 7 10 en mooéoETaL (S eyLov» .

L |
x. 3. a useful book Eyobapovk bobx gva ofawo Bifiio.

a European Ejywovoonijar fvac Evpwmaiog.

~ 7 4 A % \
*Extonz wpo tov one YOO LLOTOLELTAL TO &.

n. 7. a one eyed man lovdy damd pEr Evag wovégialpog

Zvil 0 IoE.
where is ? wob sival] there is  Dmdpys
here is 5o elval is there? tidoyet;
there is  xei elval on g, Emdvm

- \ ’ - 3‘%" " >
under A wdTo its tov (ovdétegov)

ovéap 1C, hijag 4L, 0éaQ s, ardep, ov, 1T0.

JI

1. 1 cannot understand what a friend you arel 2.
What house is this? 3. Here is your friend. 4. Is there
a book on the table? 5. There is a key under the table
6. Where is my hat? 7. Here is their address. 8. There
is her uncle. 9.Is there a letter ol the table ? 10. Where

is your aunt? 11. I see a book on the table, its colour

is red.
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1. Aty prood v zaraldfo i eldovs gikog gL0aL.
9. Iloid onitt elvan atrd; 3. "Ed® elvar 6 glhog aov.
4. “Yadoyer xavéva Bifhio éndveo 610 ToaméSt; h. “Yadpyer
Eva #hewdl wdto dnd to toaméCl. 6. Ilod elval 10 naméilo
pov; 7. "Ed® elvaw % dievduveis tov. 8. Exel elvar 6
Heide e, 9. “Yadoyer xavéva yodupa Endve 610 ToUTEC);
10. ITob eival 7 deia cov; 11. Biéno éva fifiiio éxdvo
ot Toaméll, T Lodud Tov elval xbxwivo.

i

Td obdétepov its yonowmomoieitar zat’ £Eaigeoty
xal v T parod zatowxidia Lo, Iid va motpe . . 1
ovox thz ydrag (Jrav 1 MElc ydta Exel avagepdi)
mponyouvpévec) Egovpe Tov timo its tail Taiyhd 1) ovpd TMC.

To énideva MUCH »ai LITTLE

“H 1é5c much pdch éxngodler moodnra xal elval
avihoyoc pé T EAAVLKd wohig, wohh), ol

‘H héEig little eivar avritierog tov much zal avri-
orouyel uk td: OAiyos, dAlym, OAiyo.

Té avoréom dvo Emidera d&v  yomopwomoloVviat
qoTE yid Goulpoy moaypdTwy.

Hapoadeiypata

There is much sugar sktovyzao in the tea.
“Yrdoyew wohht) Ldyaon atd Tadi.

There is much smoke in this room.
“Yadoyer modde »anvog 6 av1d 10 dwpdrio.
We had little profit in this business.

Etzape Miyo zépdog o adrijv vy dovheud.
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XPHSIMES OPAZE|Z

][(3{F TOVS ;f“,'Qu.q'F;;

Aty Tove B yodpel arou.
Eym ydoe Ty dievdovol Tov.

Mmoo® v glc th ddow.

To Eyoapa atd oNUELORAT-
0L0 pov.

Sdz  etyaprotd, U to onN-
WELD 0.

Od 1E T0 VEAYOQEVOETE

Aswpboog Aovdivou, aordiog
déna EEM.

O toig yodpo GriE.

Aty elvar mohd Braotuxd.

O wdpovve TO YOUUNE ROV
atolo T mowi.

O p& amavrioovy AUECWE.

"Eyw wid dyxddn dhinhoyea-
@i,

" Aopwotog Elvar adTls; M-
Aata, elvalt.

Avth slvar Teppavic; Mdhi-
oTU ELVUL.

Eiode Cdikog; MdAtota elpat.

When did you write to
them ?

[ haven’t written to them
yet.

| have mislaid! their ad-
dress.

[ can give it to you.

| wrote it in my pocket-
book

Thank you, I'll note it
down.”

Will you dictate® it to me?

Number sixteen, London
Street.

[ shall write to them this
evening.

It isn't very pressing.

They will receive my letter
to-morrow morning.

They will answer me at
once.

| have a very heavy
correspondence.’

Is he ill? Yes, he is.

[s she German?® Yes,she is.

Are you French? Yes, lam,

PE—

1. wokénd, 2. diov, 3. duténr, 4. nopeomévdevo. J.

diEpuly.
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MAGHMA AEYTEPON

what is? ovor TP elvar
this is dnje nt adTdz-1-0, elval
that is déer e gxelvog-1-0, ELvaL
| - )

is this? 4 dic gLVl ADTOC-1-0 ;

! | S-1M=0 3
: ks . S 0p A s e
is that ne déet glvar éneivog, éxelvn éxeivo;

which is? ovich yi  moidg, woud, word %.T.h. eival

‘H 1éEic what yonowomoteitar Hua pév T wody-
wara Grav modreitan va fommi) To eldoc i) 1) morbTNg,
Sud 8t ta nodowma Grav modxettaw vé yivy fodimoig 1)
Smola dpood to Emdyyeipa i) v Edvindinta wdmoov.

IHapadeiyuota

‘H noéraoic What is thatkey? Ti elvar éxeivo
o xhedi; onpaiver mowavijs mégrag, mwoLwvod VTolomL ol
%.TA whetdl elvar,

‘H nodracic What is your friend ? T{ eivaw 6
@iloz oug; onuaive! ITowo elvar o éxdyyelpa tol @ilov
oaz § tl #dvinbétnrog elvan 6 @ikog aag.

Which is your hat? [Touw elvat to xanéhlooag;
*H apbracic adth onuaiver woud amd T £d0) etploripeva
wowédha elvar d1xd oog.

Which is your friend? Ilowg elvar 0 gikoc
oac; "Amd tods E0@ dml. eboLoxopévors moLog glvul 0
pikoc ooc.

AeEidéyov

price modns  TLpW room oovp dwpdrio, 3MEOS
number raubeo Goutuog carriage =Eoudl  audE
street orotir  dpdpog
YnepiomoiiBnke amé To votitouto ExmaibeuTikrig MoMmikiig
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1. What is the price? 2. This is our house.
3. Which is your carriage? 4. Is that your room? 5. What
is the number of this house? 6. What is your name?
7. Is that your hat? 8. This is my uncle. 9. What is your
brother ?

2a

1. Howd eivan § ruwi; (ITéaov Tpdrat;) 2. Adto
elvon 1o omine pac. 3. IMowd elva o audb oag; 4. Exeivo
elvar T0 dopdro oag; D [Towde elvar 6 dordpoc avtod
To0 omitiov ; 6. Ilag dvopdCeom; T. Exeivo glval TO
xaméhho oac; 8. Adrdg elvar § Vetée pov. 9. Ti givar O

adelgoc oov ;

s e adTo LVl not »or D&v
is it? glvon auro; it is not O&v elva
is it not? dév elvar;

cheap cljix  @mVO easy it etnolo
dear dijio  drolfo too Tov  mdea WOV
difficult dupixEiz duoroho very féot ok

* () tiros it is 4,01 0LLOTTOLETTAL oF TEQLITWOELS
doototiag. TL. 1. To Aéyera L., Enqodleran pé o it is
said. To this is =ai that is yomoipomoloivraL o
v xatoplopdy  TQOCHIMY xol moayndiev 10 6mola
gholorovIaL YyUoW Ruc. ;

3

1. It is easy to write this lesson. 2. Is this not
difficult ? 3. That is not very cheap. 4. Is it too dear?
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5. That is nother book. 6. It is my key. 7. Is this not his
address ? 8. Is that not (i) Isn't that) cheap? 9. It is not
dear. 10. This is my hat. 11. [s this not their house?
12. It is very difficult.

3a

1. Elvaw etzolo va yodyns e0to 1o pddnpa, 2. Adv
% 3 ’ a SR < 3 T A ’
glvar avro dvoxolo; 3. "Exelvo d¢v elvar woll qgumvd. 4.
(AVtd) eivar  wdpa wohd dxoifié. H. "Ezeivo div elvauto
Bipriov 1me. 6. Elvaw 16 ®hetdi pov. 7. Aév elvar atan 1)
devduvaic tov; 8. Aév elvan éxeivo gumvd; 9. Aev ehat
Grotfo. 10, Adto elvar 1o zaméhdo pov. 11. Agv elva
abrd 1o oxitt twv; 12, (Adwo) elvan oy diaroho.

Ta énidera MANY wai FEW

‘H Aétic many (uérvy) dxgpodlet aoud pov moaypdrov
%ol avriotoyel pE 16 mohhol, wokhéc, mohdd.

To few (podov) dvritetov oty Evvoia pe 1o
many, dvriotorgel pé té: OAlyor, diiyee, Ohiyo.

Hapadeiypaza

There are many books on the table.
“Yrdoyovy mohha Prfiia Exdve oto toamee.
There are only few boys in the street.
“Yadoygovv Aiya povov dyéora otov xijmo.
We saw-many friends in the theatre.
Eidaue mollots pihovs oto Héatgo.
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[Tod fjouaie yréc O TOWL.

[Teoipeve (hmla) va odg
GUVAVTHO® 0TIV TOAL.
Yac meoipévaps atoy oted no.

e e

Y afjoyay mdoa wohlol TSl
dubTat.

DYdoape éxel otag Eatd.

Avaoxeddoupe koo ToAV.

Of gilot pag Travérel,Exions.

Agife pog ta dopdud puc.

O mdpe v ot HoDRE dpié-
Gwe.

Zdmvioé pog 1) 0w Emrdt.

G TOOYEVUUTIOOVILE ortac
O,

Qelyovpe LE TO TOUIVO TV
Ord ol oapdvid,

Sreihte Tic Grooxzevég WOG
arov arail o,

Od mipe pe O TOUM.

O dmotoépovps THY £0%0°
pévn Asurépa.

Elvat abry zedvteod;

Doflotpal, G

Od elvay zahdc 6 »awp0s o1~
pepet o ool

DoBovnacile . (g O&v it
elvan).

O pmogéaovy dodye Vi TAVE
otd Yarpo AmOVE ;

Dofotvrar wis Oy

Where were you yesterday
morning ?

| expected' to meet you
in town.

We waited for you at the
station.

There were a great many
passengers.

We arrived? there atseven
o'clock.

We enjoyed?
very much.

Our friends were there too.

Show us our rooms.

We are going to bed at
pree™

Wake us at seven o’clock.

We shall breakfast at eight.

ourselves

We are leaving by the
eight-forty train.

Send our luggage to the
station.

We shall go by tram.

We shall be back next
Monday.

Is she better?

| am afraid® not.

Will it be fine this mor-
ning ?

We are afraid not.

Will they be able to go to
the theatre this evening?
They are afraid not.

—————

1. etnéxnud,

5. Egoéid

2. apaif’d, 3. evdCon’d, 4. ovave,
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the hotel 0 Eevodoyeiov the hotels ta Eevodoyeia
the hat 10 raméilo the hats 0 ®améiha
the match 10 onigto the matches” i oxiptu

hotid, hotidl, hadx, have, pich, péchel.

* <) hnduvriroc tdv dvopdtoy xatd yevizov oyedoy
wavéva oymuatiCerar dud tiic mpoodixme é10c <8 ¢lc Tov
c \ ’ o o \ 3 8 ,
gvindv (Bréme oeh. 3). TO telixdv adto «s» wOOQEQETUL
Zetdc peowxdy Etongéosv g «lo.

where are? I[Tod eiva; some** HeQLRol-G Ohiyo
here are*  idov avra any duohov
[ Drdorovy i ey
there are Jad O ratlGhov
| idov éxelva | no [
are there*? vndoyouy; in EVTOC
ovéap ap, Mjap do, déap ap, do déap; oliu, ér,

»OT Evt, YOOU, V.

M. ]

* TG 5o iRl S ad i
@: ot abrd, 9oy Exelva, Vrdoyovy, VILAQYLO VY,
moémeL va EEnyodvran (g dvotépm Gtav  drolovdotvral
amd whinduvTixdy.

** *H )éEic some Orav piv Exgodlet  dzaddoioty
noodTnre meémer va BEnyfitar pé ta EMkqvixa  ¢Ohiyog,
Aiyn wthos OBrav O draddoroto apuipd wofmeL va
gEnyfirar pe v AMEEL “peourol,.

St Rowrfoeic yonowpomoreitar 1o ANY v of
zatagatieée dnavriosg 10 SOME.
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Iapadelypota

Is there ANY water ov®reQ in the bottle ?
“Yadoyer dudhov ved 0TO PovHdhl;

There is SOME water in the bottle.
“Yadoyet Alyo veed oT0 uaovzdhL.

To “wattdrov, EEnyetral pé ta not any il mo tad

e = P A = AR - .
0xoLa qxohovitobvTal ATo EVQ OUOLUOTLAO.

Is there no (i not any) water in the bottle?
“Yadoyer wadorov ye00 0T0 PAOVRGAL;

There is not any (i} no) water in the bottle.
Ady Oadoyer atdrov yeQld 010 UAOURAAL.

AcEihdyroy

beer b pmdou glass yxlas  motijQL

bottle béth nmovidit pen @y TEVV

box bBoE novutl water ovMTED VEQD

fork @oox aNoovvL wine ovdny #Qaol
4

1. Is there any water in that glass ? 2. There are not
any (i) no) forks on the table. 3, There is some beer in
the bottle. 4. Are there no (i) not any) carriages in the
street? 5. There are some pens in that box. 6. There is
some wine in this glass. 7. Are there any forks on the
table? 8. There is not any (7 no) beer in the bottle.
9. Are there not any (il no) pens in the box. 10. There
is not any (i} no) wine in this glass.
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1. “Yadoyer S16hov vepd of xeivo 1o motijor; 2. Agy
rdoygovy didhov mnoovvie Exdve ot roamill. 3. “Yadpyet
Aym prdoa atd prwovxdhi, 4. Agv Vadpyovv Sdkov dpdtia
- r 5 ’ . ~ A ;

otd dpbno; H. “Ymderovy WEQLKES TEVVES OF %EIVO TO #OUTL.
G. “Yrdpyer Aivo »ouoi ¢’ adtd 10 motfjol. 7. “Yadojouy
Suéhov mnootvia Exdve otd Toamwély 8. Xto wwovrdhi div
S i e S S S R 3 : 5
vrdoyel waddhov pavoe, 9. “Yadoyzovy didhov mévvec o610
vovci; 10, Adv Grxiozew natdlov %oaol 6’ adrd o wotvoL.

AIAAOTOZ

Me ovyywoeite #iotg, WUIO-
povoote VO (g ;NTE @Ol

eivar 6 dpdpog A

‘0 dpdpog A.; Avmoipat
oy Ofv pmoo® v odg
aAMoogooTow.

Agv Eetdom abrd to doopo.

Mz eimave moc fjrave zovid
ativ hewgooo B.

Q! Eedpw mokv waka TV
Lewgpooo B.

Elvat pikkov paroua dn’
£00).

Oéhete vi mepnutiioEre £mg
Snel ;

Excuse! me, sir; could
you tell me where A
— street is?

A — street? I'm sorry 1
can’t inform? you.

I don’t know that street.

They told me it was near
B — Avenue.?

Oh! [ know B — Avenue
perfectly* well.

It's rather a long way
from here

Do you want to walk
there?

1. eExovd, 2.

wipdop, 3. dfeviov, 4. aEpgextic.
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Elaar wikkov #ovoaonévos
zal S fHdeka va wdyo
paklov ué 10 Armgopelo.

Y rdoyel yoaupun Aewpopelwy

QLELYOQ 1
OV WAVE YL REL;
Aby Dmdoyer war svdeiav

an’ 800 Yy nEev.

Al mdore TO TOUM TOV
nepvi o TO téhog TOU
dodpov.

Zmtioate amd TOv 6dNY0 va
ods dhay Eve  €lotTioLO.
uerafipdoemc
; e

I16te 6dz tO Eorelhav;

Adrol dev 10 Erovv a0
TLQEL.
hJ 2 ’ 2 ’
G to ayopdoovy avtol ;
e \ T ’ S
H wpy elvar adou wohv
. )
Vmii).
[Téc0 mAnomoate yv GUTO;

Mic ¥deite doreta 10N,

I'm rather tired, and
would rather go by
omunibus.

Is there a line of omnibu-
ses? which goes there?

There isn’t one which
goes there direct from
hEre;

But take the tram® which
passes the end of the
street.

Ask the conductor® for
a transfer ticket.

When did they send it to
you?

They have not received®
joEyets

Are they going to buy it?

The price is much too
. high.”

How much did you pay
for it?

He showed us several
articles.”

RN,

1. wdyo’d, 2. durbacel, 3. roip, 4. zevddxiog,

5. raaveplo, O pnoipufd 7. hdy, S.dorxil.
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MAOHMA TETAPTON

| ar gy we oviy BUELS
Y 1Y
thou* ddaov Eov you pod Eoeig
he hiy  adrog they o4y avrol, abrai, adtd

she  shijy at)
it Bt abtd

* <) téxoz thou yonoiporoieitar oty woioL  xal
T mooEVydc moTe OF £lg THV Opthovpévny  dyyluoaiy,
Gvt’ adTol Z0NOIUOTOLEITUL TO YOu.

am Eux slpm j elpeta
art, dor slow are dp elotle
is 0 elvau l slval

**H dvoréoe ongueiwaog 7 dgopdoa 1o thou
Fpaondlerar »al dua to art.

[ fiwovva [ Mnuobe
was ovol 4 ., were Noaoi e
| NTAVE l ,"'I_L,C[_‘,e

there was* (axolovdeitar @wo Evizov) DT 0%€
there were (dxolovdeitat dnd ahniuvrizov) Oaijoygov

% 0F grdhovdor 1imor Exovy dio EEnyrjostc elvar dE
" SRty T O SRS R S
etrohov elc Tov padniny va zatokdfy amo v Evvoiay
uidic wootdoems mola elvar 1) doth) EEfynoic.

here is e Ty — 0@ elvan

there is Umdoyer  — ExEel glval

here are ot ta  — D elvan | _, ;
o) - ainduvrizog

there are Omdoyovy — Exel Elval

there was Omnoye gxel Hrave

there were  Uxnijozov  £xel ijrave (:t.'mn‘}wnu(‘)g)
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‘0 detoc oag eVl Is your uncle?
01 gilot oag elyav; Had your friends ?

' Eowinpavinal mgordoels

Otay 1O VTOXE(PEVOY elvat Gvtovupio Tote ¢lc 106
£ T LATIRAC nQoTdoElg Wi T OVHATO celparr nal «E70»

i avrovupia titerat PET( TO QTjREL.

I1. v. have you? “fygere; (Bhéme geh. 10). O
adtde vavoy Loyvel %ol Gray 1O DmorE(pREVOY £lval Ovopd,

Srwe elg The AvoréQw S0 TEOTATELS.

Kic tac fomrm Latinlle MOOTATELS & dovmory, TO
> b S g k! v 1

Govnizoy poolov not «divy tideral perafl TROVEIREVCOY
wal prnarog. OTrw of moOTUOELS ‘0 dsioc cag OV EYEL;

‘0 @ilos cag dev HiTave; Fyouv TOG Timous -

has not your uncle ?
was not your friend?

AcEidbyrov

doctor doxtEo latods not yet ot yuEt Gy ardun

P .y, | Terslwon servant oFofart danuér

finished ¢irish’™™ ‘ ) ,"ﬁq Tl: ,T];,
| rerewopévos | small opoovh Wre0g-1)-0

lady Aéidi  woolo {ime wdyu ¥Q4vOS, o

large  Acod! weydhos® written ofTer YQUIPEVO31-0

money  pdre 1O AT

* Sed dyyhoed ta Entderd vl of wadnuival peroral
£l A g ’ y € Ay ’ voa Y 2
grovy Tov Do Tomo 8§ Bha Tar YEVY Rl &hove Tovg Go1d-

T
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AeEtddyov

downstairs daovvoreaol waro | there dEao  #xel

here /ujao €06 out dovr ¥Ew

no voéov Oy upstairs dmoreapl Emdvo

nobody w»éovbodi waveic what? owvor i ;

or oo M who? /od moi6e, nod xrh.
=

1. Where are you? 2.1 am here. 3. He was not
there. 4. Were you out? 5. She was upstairs. 6. There
was nobody there. 7. We were downstairs. 8. What is
that? 9. What was it? 10. Who was there? 11. They are
in their room. 12. Were they here? 13. No, they were
there. 14. Who is there? 15. Was she upstairs or down-
stairs 7 16. There was not any (i) no) wine on the table.
17. Are you not her uncle?

5a

1. ITov elode; 2. Elpen 88@. 3. Adwdc div fjrav
gnel. 4. "Hoaole EEw; O, Adt Nravindve. 6, Aév infioye
ravelg Exel. 7. Elpaode ndrw. 8. Tl elvar #xeivo: 9. TH
frav aird; 10. ITowog fNrav Exel; 11. Adtol elvar o1d
dopdnd tov. 12. "Hrav adrol &3 ; 13. "Oy, adrol frav
Brel. 14, ITowog eivan Exel; 15, Adi) fjrav éndvo #) wdro;
16. Adv Txijoze zudélov xgaol 010 toeaili, 17. Adv
siofe & Heloc tne;

to have /iéep va o,
I, you, he =. v. . had: elyo, elyec, elye....
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(]

1.1 have a large garden. 2. Are your friends in
their room? 3. We had not yet finished. 4. Have your
friends a large garden? 5. Have you any pens? 6. Had
you written the letter? 7. The doctor has a small carria-
ge. 8. They have no money. 9. Had not your sister my
book ? 10. Has not the lady a servant? 11. You have my
pen. 12. Had he not yet written? 13. Have they the ti-
me ? 14. Has not your uncle written the letter ? 15. Was
not the servant there? 16. Is not the water on the table ?

(=101

1. "Eyw &va peydho »ijmo. 2. 01 @lhot oug dev elvar
otd dopdrié rov; . Aév elzape anéum tedewdoe. 4. O1
@ihor oag Fgovv Eva peydlo %ijmo ; 5. *Eyete didhov mév-
vee: 6. Eiygec yodper 1o yodppa; 7. ‘0 yatodg 8L Eva
mxd dpdtr. 8. Adtol dEv Exovy yofjuate. 9. °H adehgn
gov div elys to fuphio pou; 10. ‘H yuola dév Exer van-
oétn; 11, “Eyete Ty mévva pov. 12. Adtoc d&v T0 Elye
yodaper ardpn; 13. Avrol grouv warpd s 14, 0 detog oag
dév Fyel yodper T yodupe ; 1D ‘0 dmnodétne dEv MTav
Buei; 16, To veod dev elvar Exdvo 010 TQAMECL;

The four seasons

There are four seasons in the year.
oo ao pdoo cilavg Y d0EyEo.
“Yadoyovv téooeplg Emoyis 010 ET0C.

The four seasons are:
spring ongiyx Gvolflc summer adpEo wahoraigl
autumn dovtEp @hvéroeo winter ovijrr o feLpOvHSg

There is snow ordov on the mountains pdovvtEvE im winter.
“Yadoyer yidve otd fovva TOV LELLDVAL
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I have got dy hief yeit Epo

Suyva oty radnpeouvy 6piiie 6 tinoc “got,, ti-
Yetar pera Tovs yodvovg tob prjnaroc have ywoic uito
vo petafdin thv #vvoln tiic mpotdoEmg.

I1. 4. TO «¥yete ta onlpra;» Numopel v petaqouadi nE
ti: Have you the matches? i| have you
got the matches?

Eic tac E0mtNUatirnie mpotdoeic Otuv 10 VoK E(HEVOY
glvar Ovopa O timoc got tiletol peta 10 tmoneiperov.

II. 4. Has the lady GOT a carriage? "H w»voie &ger éva
aupdku; Has not (7 hasn’t) your uncle GOT my
book ? ‘O delog cov dev Exer to Pifiio pov;

Eic tac dovnriniag mootdoele ftav 10 TOmoxeipevov
sivalr aviovopie 6 tinoc got tidera dpfomg petd to
GovnTixdv néolov not.

IT. 7. | have not got any matches. Atv £z didhov oripra.

1. Who had got the money? 2. 1 have got your
hat. 3. What have you got? 4. Hasn't she got the mat-
ches? 5. Had your friend got a carriage? €. Haven’t you
got any pens? 7. What has he got?
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7

1. Totde elye a yovinate; 2. Fyo Eyo 10 womélho
oov. 3. Ti ¥yeic; 4. Abrh dev #ye Ta onloTa; 5. “0 gthog
cac elye Eva dwiki; 6. Aty Zyete duohov aévvee; 1. Tl

1 3 ’
£ AVTOC

Warm water oviou ovoTee Leotd VEQO

Hot water hot ov@TED #QUTEQD VEQO
] am warm Ceotaivovpat
i am cold OVDVO
I am hungry fdrzot eV
I am thirsty Eocu LRI

8

1. Are you hungry? 2. He was not thirsty. 3Wls
your friend not cold? 4. We were not wari. 5. Are you
not too hot? 6. Are they not thirsty ? 7. Is she mnot very
cold. 8. Are they warm?

8ua

1. Mewic; 2. Adrdg Siv Supotoe. 3. ‘0 qfhoc oog
dev wpuaver; 4. Aty Ceotadi|nupe. 5. Aiv Ceorainreg
adoa wokv; 6. Adrol Siv duypoive; 1. Aty DEV RQUOVEL

o, 8. Avrol Ceoradfruve;
It is cold wdvel QU0
MUk@vras YL Tov #01ed ol MEeig “weather,, — ®oL-

ode — A “air,, — dceug — ragahelmovral xal Gyt ai Ty

#0Y]0LLOTOLELTOL o Gngoownov it.
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[y 0teis cold =oovid HAVEL ®QVO
It is warm o ndver Céotn
It is windy  ovijrd PUOUEL
It is muddy  pdd elvar haomddng
It is dusty daou ELEL andvY.
S

1. It is warm. 2. Was it very cold yesterday ? 3. It
is not windy to-day. 4. It is muddy now. 5. No, it is
very dusty. 6. It was very warm yesterday. 7. It is not
very cold to-day. 8. It was very windy yesterday.

L= 101

1. Kdver Céomn. 2. "Exave mokd xgio yréc; 5. -
neow dev puoder. 4. "Eyer hdoan (elvar haondidnc) tdoa.
5. 7Oy, Exev modhy oxbévn. 6. Xtég elye navomvea. 7. Adv
£yeL wokl %ovo ofjpspa. 8. .\:Ti.;'qmaoﬁcs ok,

Hagadeiypara put mpotéoeic

They got into a carriage. Adltol prijrav atd Gudki.

They wentto the farm. gdop  Adrol mijyav otiv Exavit.

He ran through the village. Adtoc #roste 8i1a péoov
Tob Lwolov.
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XPHZIMOI

AIAAOI Ol

"Bom watouxel 0 % D

Ml uote, *aToLREl 010 EVTEQD
TATWL.

Aiv glval oo omitt.

‘0 tagvdodpog Eqeoe Eva
YOO YL PREVEL S

Miiora, dov Eva yodupo
vk ods and to lagtot.

Atv Epeoe wal YLl OGC

Eidare t xavodoyo £0Y0

Poddu:

"Op, g tig &vvéu elfope
Sovhstd.

ytic To

@‘ ~ 3 ’
o TATE ATOPE;
Mdhiota, dv dEv EOURE TUAQU
ol dovherd.
[Tob tov ovvavrfioate ;
111' 3 5 ’
ov elda orov 0popo.
I10% miyaive;
S : <
Nopilw o010 {7 agelo Tov.
S
e plinos;
e e i
AvrakhdEaje dud Toeig hEEes.

iy o hkoes
M: eine va mdyw v oV 0.

[I6re da mite;

Bav #m naipd, atoro.

[ob npémer v’ dhhdEw (roaivo)
yiie to Aotfigo;

Adv elode Oroyoeomévos ¥
ahlhakete.

Does Mr. F — live here?

Yes, he lives on the se-
cond! floor.*

He is not at home.

Has the pnstmzm“bruught“
a letter for me?

Yes, here is a letter from
Paris for you.

Hadn't he one for you?

Did you see the new play®
yesterday evening ?

No, we had to work®
until’ nine o'clock.

Shall you go this evening?

Yes, if we haven't too
much to do,

Where did you meet him ?

| saw him in the street.

Where was he going to ?

To his office, | believe.

Did he speak to you?

We exchanged® two oOrF
three words.

He told me to go and see
him.

When will you go?

To - morrow, if I have time,

Where must I change for
Dover ?*

You don't have to change.

—

1. oéxErd, 2. piop 3. adovorpEy,
§. ekchéyvdld, 9. Déovpeo.

6. ovEpx, 7. dvud,

4. bpar, 5. wAty,
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Eivar »at’ ebdelav toaivo.
Ti doa pddver ato Aovdivo;

Stic gvvéae 1o Poddu.

Maopsl wavele v Ssumviian
ot ToUlVO ;

Befatwe, »iore, tmdoyer Po-
yévi Eotrardolov,

ITihe elvar 6 xowpde;

"EXel »000 opEQ.

Xrég elyge Cfotm.

Tome v elval ©oulog.

"Hroave mold pakaxdc.

Agv 8¢ elvar ol Ceorde.

Nouilw mog da Em xovo.

<) %1005 Hrave ol doynpog.

Boéyer (tdhoa).

[Told wwholv youppardonua;

Sty yovie  tob  dpdpov
bmdoyer Evee tayudoopsio.

Oéhm

Sekrdora pE poroyoagies,

weotnd  taludoopird

TV attd moémer va wiTE 6T0
L QTOTMLETOY,

Adote wov déna yoappardon o
Tiig mLds wévvac.

Of.o toto yorppardonue thv
dudua TEVVDV.

TI600 orovyiler Eva thleyod-
pnua; :

“KEn mévveg o dddexna hékeig
zol o wévva yua wdde
meprhéov A£EL

1. oovov, 2.

5. moovoredl-oripng, 6.

8. atéshevepl.

oForerie, 3.
sitvchEp, 7.
9. yxif, 10. méw,

It is a through! ftrain.

What time does it arrive
at London?

At nine in the evening.

Can one dine in the train?

Certainly,? sir, there is a
dining car.

How is the weather ??

It is cold to- day.

It was warm yesterday.

Perhaps it will be fine.

It was very mild.*

[t will not be too warm.

I believe it will be cold.

The weather was very bad.

It is raining,

Where do they sell posta-
ge - stamps 2°

There is a post-office at
the corner of the street.

I want some picture”
postcards.’

For that you will have to
go to the stationer’s.”

Give® me ten penny!®
stamps.

[ want three twopenny-
half penny stamps.

How much does a telegram
cost?

Sixpence!* for twelve
words; a halfpenny'®
for each extra word.

ovEdep, 4. pinld,

adover-»aodl,

11. otémeve. 12. hénare
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—_____—-————“'—_—

these# gl adrol-Ec-a
those dooul EuelvolL-eg-U
mine iy 15urdz pov- pov-av pwov-of pig zth.
yours yuool 181xbc cov-1) 6OV-0V rov-of pag #rh.
his 2718 181xbe Tov-1] TOV-0Y 1ov-0i TOV
hers hEoL 1S1x6c e Tng-ov TNe-0l TG
ours aovol 1Bunde a1 pag-0v pag-ob pag
theirs dénol 1o Tov=1) Lwy-0v TOY-0l Hug
but bar ahha

8

1. These hats are ours, where are yours? 2. Which
are your books, these or those? 3. These are yours, but
those are mine. 4. These keys arc mine; there are his
5 These are his, those are mine. &. Here is mine, but.
there are theirs.

8a

1. Adra T naxéhha elvay dixd pag moll elval TG

5 ) b 3 1 2 A} N 2 ~_ o
Sind oog; 2. Mo elvon Ta BLpiia cag, avte N EnEIVa;
Tvor Suza Pov.

3. Adra eivar dud oag, aMo Eéxzelva €
4. Adtd to whewdra enval Oxd pev Exeiehrol 1d diyvd TOV.

” e
5. Adra elvar durd TOV, gyeivo Elval Owa MOV 6. 'Ed®

¥ ’, " b - A\ ’
elval to Sixd pov ahla xel elvay o dixnd TOY.

whose fatovl is it? mouavol (fic, Mv) elvay; (adro); .
whose is this? qolavold EWat avtd ;

whose is that? rolayod elvor ExEWO;
whose are they ? qotavod elval adTol;
whose are these? rolavol ewvat abtd ;

whose are those? wolavol elval ExEWVa;
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1. Whose is it, yours or his? 2. Whose glass is
this? Is it mine or yours? 3. Whose iriends are they?
4. Whose keys are those? 5. Whose carriage was it?
6. Whose are these keys? i) Whose keys are these?
7. These are ours; whose are those? 8. Whose were
those? 9. Whose servant is she? 10. Are these yours, or
theirs ?

Ou

1. ITowavol elvar adrd, &uxé cag 3| dxd tov;
2. Iowavod motijoL elvan advd; elvar Suxd pov 7 Sixd sov;
3. ITowavod gilor elvar adtoi; 4. [Mowavod xietdid elvay
éxetva; D. Ilowavod Gudte Wirave; 6. Iowavod elvar adrd
ta #hewdud 5 1) woravod whetdid elvan adrd; 7. Adra elva
duzd pos” woravod elval Exeiva: 8. [Toravoi tjrave éxeiva;
9. Howaviis danoéroia elvar aver); 10. Adra elvar dixd
oag 1) dwd Tov;

* To pev these clvar 6 alndvyuzoc vod this 1o
6¢ those alndvvtixoc tot that.
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3¢ 1l pmood va ol Quvd
LONOIIOC ;

Bdke adre ta ripoléyie oy
T

Eyo éEehéyEer to ddooopa.

Y wdoyouy
aTd.

N )
aoneta Aalr o
ST AR R B

2ac wdver %atohov EXTTOOL;
Kdmore, GhL™ Oy mdvrote.

H #xnrowoig eival
TEVTE TOIC EXUTO.

cuving

Boéyel tapu;

"Oye, S&v Poéyer ahl’ 6 awodg
DEV Fival ®uhos.

[Tiige oy dpmpélia cov.

Atv Eglpm ol eiva

Katd naoay mdavotnte Ty
Eéyuoa oTO TOUIVO.

ITdvra Eeyvd ndrt.

,ll: < \ ar L |

Jqw Eva molv doympo pvn-
novino.

: ; e )

Bav Yélete odg davellw iy
duxn pov.

Aty Y& Byd FEw anpeoc.

Q& meodow Gmd TOOLITL 0AS.

Aden O wepdoy dmd odc.

IMépaoa and 16 yowpeLo oUc.

[Téoaoe Gmo tOv pdmry OOV

iy d’)?a ¢ nepdoete an’ ov-
Tovg.

What can 1 do for you?

Put these invoices' in
order.

| have checked? the total.

There are several mistakes
in this one.

Does he allow you any
discount 7

Sometimes,
ways.

The discount in generally
five per cent.*

Is it raining now?

No, it is not raining, but
the weather is not fine.

Take your umbrella.

[ do not know where it is.

propably leit it in the

train.

am always

something.?

| have a very bad me-

mory."

will lend you my um-

brella, if you like.

shall not go out to - day.

shall call™ at your house

for you.

She will call for you.

| called at your office.

Call on your tailor.”

At what time will you call
for them ?

but not al-

forgetting

p—

—

————

1. wfbyal, 2.

chéx’z,

3. dwndovyr, 4. obrr,

5. adudu(yx), 6. pépogt, 7. x@h, 9. ténlog.
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MAOGHMA EBAOMON

My friend’s house 0 onite rob gilov pov
Our friends’s houses ta omitia tOv @ilov pag

AeEdéyrov

brother boadEo adehgoc | garden yrdodey wijmoc
cousin ‘xal’» &Eddelqog | mother wpddEo untéow
doctor doxzEp vywutoog | neighbour »éybEo yeitovag
father ¢@ddFo mavépas | sister onorep  adelgmn

“H yevrd) xenroed) ognpatiCerar ot ayylra dua tijg
nooo =g wig dmoaTeoégov ig 1o TéLog Tijg MéEeme  nal
per’ adthv évog «s». “Otav 7 Aekig AMjyer elc S tote
tidetar wovov H dxéorgopos. Adtd ovpfoiver Grav 6
wrijtwo elvol wodowroy i Toov.

10

1. Your cousin’s book. 2. My mother’s house. 3. His
neighbour’s garden. 4. His sister’s hat. 5. His father’s
address. 6. Your brothers’ books. 7. Our iriend’s name.
8. The doctor's carriage.

100

1. To BiPrio tot ZEadéhgov cov. 2. To oxin viig
unréoac pov. 3. "0 nijmog Tod veltovd tov. 4. To zanéllo
tilc adehgiis Tov. D. “H Sievduvoic Tod natépa tov, 6. Ta
Bipria oV adelpav oac. 7. To dvopa tob qllov pac.
] To audtl tol yiatroov.

This book is my sister’s.

Adro 10 BBhio elvan tig &delpilg pov.

These houses are our friends’.

Adrd T onitia elvar tov gilov pac.
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My house and my father’s.

To oxite pov »al o oxirt Tov AATEQR POV,
Our hats and our friends’.”

Ta ranéhha wag vl T wanéhha TOV @ihov nag.

And &d zul of off tod, tijs.

* Aoz tabtoz uk tov oxotov QTOQOUY Vit grqoucoy

ot ayyhuet al GvotéQo moutdoeig glval 6 axoloviog :

My bouse and that of my father
Ouir hats and those of our friends.

- - e g S5 A
0 mpitog TOOTOG HE TNV YEVIRTY RTNTLRIY ELVOL O

guvniéatepos.
Iapadeiypaza
ottt et

1. Whose books are these, yours or theirs ? 2. They
are my brother’s. 3. Are those keys yours? 4. No, they
are my father’s. 5. That garden is our neighbour’s.

11

1. Our house is small; your father’s is large. 2. You
have my hat, and | have (got) your brother's. 3. Your
sister’s room is upstairs; my brother’s is downstairs.
4. We had their chairs, and they had your friend’s.
5. This garden is large; your neighbour’s is small. 6. They
had our books, and we had your brother’s.

11

1. TO oxitt nog elvar pingo’ tob matéga oag Flval
peydiro. 2. ‘Rov #ygsic 10 raméllo pov ®ol Yo o 1ol
adergpod oov. 3. To Swpdrio e adEAGIC dug glval Emd-
vy to0 adshgpod pov elvat xdro. 4. Etyuue tig napénhes
oy wui adrol eiuv TtV @ilwy oag. D. Abtog O wijmog
elval peydhog Tov yelrovd oag elva pizpde. 6. Attol
glgav ta Pipiie pag wal neic elyape tod ddehgod oac.
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XPHZIMOI

AIAAOTOI

TP doa Va @ivere;

Ba @iyw 1) Goa mEvre xal
Séna.

Adto 1o toaivo OEv elval
ol %ald.

To (toaivo) tdv £E1 %al dxtd
Lhera elvan nallrepo.

Eivar modt e 10 yorjyooo.

Agv B0 @ddoere meld doyd.

Elvar aidera slya Eéydoer
abTd O TEOIVO.

Moéhic g Exer [yel #to.

Moikic eiya @idoer.

Mélic taoa tovg Fyer (abrh)
LAY o EL,

Méhic tov elyape yodiper.

Agv Eyere andpm qoofosr;

Ti oo onmadinare;

’

Svvnloc zotpotpaote vooic.

Ilalovoupe 0 wowivd pac
atic ExTdpLon.

To6 amdyevpe mape yia weoi-
TOTO.

To mowt d&v Pyaivere ¥Eo ;

At what
start ?

I shall start at ten minutes
past five.

That train is not a very
good one.

The eight minutes past
six (train) is a better

It is much faster. lone.

You will not arrive later.

It is true’; I had forgotten
that train.

He has just® gone out.

I had just arrived.

She has just spoken® to
them. |him

We had just written to

time will you

Haven't you just dressed
yourself?

At what time did you get
up’

We generally! go to bed
early.”

We breakfast at half past
seven.

We go for a walk in the
afternoon.

Don’t you go out in the
morning ?

1. 10, 2. dlaor, 3. croovxlly, 4. diéveoals, 5. Eol
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Midora, wdde pépa xdvm Eva
Y000 pE T audtL

Aév elual xakog meComboog.

Kovodfovpar okl yeiyooa.

Byaivere advrote ¥Eo pévoc;

‘O qihog pov ne auvodeve
HATOTE.

Pvoolotpacte  @nt  molv
oo,

Elval #vac dad tovg zahite-
ootz wov @ilove.

Od mwdyw v TOv O,

Adtde Ba mdeny T yodupa
pov atiowo o Poddu.

MGoec Sravouic OmAOZOLY

v} ke N

[Miorevm mig Oadoyovy TEC-
ageQLe.

‘H modry Stavoun yiverut
aroc drtd meplmov.

O rayrdoduog Yo wepuoy) o€
Ayo.

S "
EvOLapEQov

[Teoupéve  Eva
oL}

YO,

Yes, 1 go for a drive!
every day.

] am not a good walker.

| get tired very quickly.?

Do you always go out
alone?

My firiend accompanies®
me sometimes.

We have known each!
other for a long time.

He is one of my greatest
friends.

1 am going to see him.

He will receive my letter
to morrow evening.

How many deliveries® are
there ?

I believe there are four

The first delivery is about
eight o'clock.

The postman® will call
SOOI

| expect an important’
letter.

—_—

1. dodyf, 2. zovixii, 3. arduaanl, 4. ijich, 5. hdov

wévy didifieods, 0. adovot oy, 7. umootert.
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MAGHMA OFAOON

AegEloyrov

baker béyxEo Ywpds at* il gic
butcher bovchEo wosomdlns | shop shox  wardornpo
OrOCer y#000U0£0 TUVTOTWOANG tailor véyiEo pamug

He is at his uncle’s Elvay otoi delov tov
She was at the baker’s (A{ti) fjtaveotot poua

* ‘I neédsorc at onupaiver ordoly eis Eva TOmoV,
Srav OF YONOLPOTOLETTOL RE THY YEVLXNY wINTIRY, 070C
elc Tic GvoTép®w TEOTUOELS, téte maguheimoviar al etuolag
Fvvoorpeval Mételg shop xul house.

Té: eeivar oo oxite tob Velov Tovs Exgpodleral pe
16: He is at his uncle’s (bouse).

12

1. He is at his tailor’s. 2. Is she at the butcher’s?
3. She was at her father's. 4. We were at our friends’.
5. |s the servant at the baker’s, or at the grocer’s. 6. Were
you not at your mother’s yesterday ?

12a

1. Adtde elvaw otd xardotmpa Tod pdmty TOU.
2. Aduy elvat otd rpeomwleio; 3. Adri) Yjrave ot onint
o matéoa . 4. "Hpaoe agto onitt 1OV @lhov pac.
5. ‘0 fanoétng elvar oto popddixo ) 010 aavtomwl eic;
6. Atv fjoacte otod onit tijg unréoug cag yTEC;

“H Gakii yeny dngodletar pe 10 of the of ol
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Hopadeiypora

The number of the house.
‘0 aodpog tod cmriob.

The name of the town.
To Svopua tijc AOLEWS.

Svundyowpaziral TAQaTNONCELS
dmi tiic yevirijg HTYTLHT] G

1. “Otay to Svopa Tob #TT0QOS Grodovdijtar dmd
MéEeie al Gmolot GUUTANQOVOLY THY Iyvoudy Tov, TOTE TO

“g, tidetal peTd THY rehevralav AEELy.
Hagddevypa
e A et

0 gréhoc Tob Pacihéng Tl "Ayyliag.
The king of England’s navy vénfu mal oy
The king’s of England navy.

9 “Oray Hrdoyovy mEQLOCOTEQOL TOT EvOC ®TVTOQEG
droc, . ., 0 %iwog rob yeitova tol adehqod wov, TO1E

#rovpe tovg dv0 g xGpuevovg TUTOVG

My brother’s neighbour’s garden i roliteQu
The garden of my brother’s neighbour.

3 [ yevind) xTyTied) OEV 70101 LOTTOLETTOL PETG GO
| 1.0

dvépara té droiu onpaivovy dodpov moocdawy i Lowv.

I1. 7. <O Yuvpdg Tod whndove.

The anger é)yy#e0 of the crowd »odovd.
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z : e
4. T yevind) £TNTLRY) L0 LHOTONETTAL PETG GO ME-
owric AéEeic al dmoiay, dv xal otderégov yévore, anpai-

vouv Sidoreiay LoGvou i) dmootdoelg.
Iapadeiynavo

To -day’s newspaper.

‘H onueoiviy ggpnueoic.

A week’s wages oviédlel

Ta furgopioha wdac £fdonddoc.
A cable’s xéybil length iéviid,
To pijrog évog ovppnatoc,

5, “H yevixn xrnwixy) dgv gonolponoteitar o Aekeig
al 6moiot avoiorowolv pe tag ovvdérovg tmv ELANVIRDY.
II. 7. The house door ‘I onitémoora.

The evening newspaper ‘H foaduvy Epnueols.
*Ayyliopol
hair, money, news.

St mootdoelc uE Tag Gvotépm AéEeic Evg elg ta
Eldmviza to ofjna yonoipomoteital gic TOv ahnduviiroy
ot Gyyhied gonsipomroteitan glg Tov Evindyv.

IMagadelypara

His hair is grey.

hnt héap 3E yzpén.

Ta parhid tov eivar yrolla.

My money is in my pocket. wéxz
Ta denvd pov elvar oty toéan pov,
The news »od is not good.

Ta véa ddv elvar xald.
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T{ Goa Fye TOUIVO YU 10 A;
Aty Egel dida touiva o1 ILEQCL.

Od ¥y Eva touivo oF Aiya
Aemrd.

Méhe tiow Exer @uyet 10
TEAEVTAIO TOUIVO.

Mrooel vit iy #avels gnel
xor gDVELAY

’J()_ 4 2 2 o A
yv, moémeL V' AALAdEETE OTO
B —.

T drrid ®ol cuQdvTL JEVIE
touivo elvar xat’ evdelav.

fI'\I e’ C ’ |
{ Gpa qidver grov mQOO"
dlopLopd Tov;

Moéner vi @itdoy dddexa
Aemrl PET( TO LETEVURTA,
ahha ougva @y i

\ VO Q7 OTOREL.

“Eyer mwoluv GUYOOTIONO 1)

ovyrowvovia  adriy Ty
goy-

AEV %OUOVO.

Zeotalvesal ;

Agv Eyer Bizmo;

“Eyovve

@ood.

dSwo  oalriy TV

By =

At what time is there a
train to D — 7

There are no more trains
to- day.

There will be a train ina
few minutes.

The last train has just leit.

Can one go there direct'?

No, you will have to
change at B — .

The eight forty - five is
through? train.

At what time does it arrive

at its destination®?

is due to arrive at

twelve minutes after
midnight, but it is often
late.

The line is greatly over
crowded! at this time
ol year.

| am not cold.

Are you warm?

Isn't he right?

They are wrong this time.

It

e———

1. danoExt, 2. dgotov, 3. deotvénshor, 4. xpaovdid.
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MAGHMA ENATON

I ask a1y dox égwtd.
He asks /i)y doxc (adtog) éomrd.

Sra ayylwa ta modowmma TOV pNpdtmy elg dhovg
ToUg %oOvoug nul Ohac tag éyxhiceig Exouvy tov 1010 Timo
pé to modmrtov mobowmov. H Sudrproic tdv mpoodmmv
vivetar pg v Pordetay 1iic mpooswmxije dviwvipiog 1,
you, % t. .. 'Efaipgory 100 dvotépw »avovog xdver 10
Toltov mpdommov Tol Eveot@rog TO Omolov mpoolapfavel

&

fva “s,,.

e , e ey -

S To devreoov modowmov 1od Evirol pe 10 thouw iijyet
eic est, Alld G timog adtoc Ofv yonoipomoleital

glc TNV outhovpévny dayylualy.

Prpozo

to* answer vd dwavi® to wait V0L TEEQLILEV(D
, reply to | dnuvtdelc | , pay » TANOOVO
, ask » E0OTD » stop y OTULUT®D
, prefer 5 TLOOTLUGD , smolke , ramvilo
, say » MY

RER " (s ' ’ e o
Twov umEg, olLan Tov, Ao, nf_)t-'/'-[‘.t_), agEl, OVENT, TTEY

OTOT, GUOOVH.

*To to tideral mpd tol Amagepqdron xol mOEmet
va BEnyijTon pe TO evds.

I answered avoEp'd QmavTnoa

they waited ovénud (adrol) weoipevay
you arrived apaifi’d Eplaoeg

she paid® ménd (adth)) ahjpwae
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S Sl : S

O &dororoc xal 1) watnTizy RETOYT TOV Opakdv
onndrwy oynpatilerar dud Tig rpoodiinie Tiig ratahiEeng
ed slg t0 Gnuoépgparov.

e \ 3 7 ’ D o 4 -~
Orav 1o drapépearoy Ayn elg EVe CURGQOVOY TOV
0 | YN E\G
Srotov moonyeital Eva qwyijey, TOTE O TEL ROV OURGQOVOV
Surhaoidlerar wod tilg ratulitewg ed.

I1. 4. stop otopatod stopped GTupdInoe, GTARETNHEVOS

* Tg ofuara pay ol say HE dopiozovg paid
’ \ s \ 3 4 ) .\ -] ’
aénd wal said oid avijrovy elg T avopoha,

13

1. I asked the price. 2. Youanswered (i replied to)
my letter. 3. They smoked four cigars. 4. She preferred
to wait. 5. We arrived late Aéyr. 6. They paid the bill.
7. He answered (i) replied to) your question rovéshor.
8. We waited here.

130

1. Pédmoa tiyy nuwi. 2. "Amdvinoes atO YOO

. ’ 4 ~ ;- \ ' \
pov; 3. Kdavicav trooega movea. 4, Adtyy mpotipmoe va
asonéyn. D, Oddoupe agyd. . (Adtol) amhijgwoay TOV
hoyaswaond. 7.  Amdvenae oriy fod ot oov. 8. ITegupuévape
£dm.

‘0 mapaxeluevos

Std ayyhind 6 mapareipevoc 6 6moiog oynpatiCetal
ut 1o fondnrxdy have «Eym» wal 1OV THmo Thz madnTindg
WETOY T2, TOETEL VL LONOLILOTOLTITAL S modEeic meQuUOpEVEg
ol 6motec FlaPov ywouv of xévov & Omcioc Ofv dripeL

2

r b A Q.2
Gudun eig t0 maperdov.
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w. ¥. Yesterday 1 smoked.

To-day | have smoked.

Ilapadelypaza

XtEc ndmviod,
Srpepa ¥7w xanvicer.

They have not written their lesson to-day.
Adrol d&v Egouv yo tper o pddnud oy afueod.

Hasn’t he arrived yet?

Adtoc 8gv Eyxer pidoer dndun ;

To yoageio Tou elvar %ovTd
ot0d dwnd oug;

"O%i, dev elval Tdpa.

YAlate yoageio TOV TEQU-
auEvo pijva.

IIAnowvel weld ok voixt.

IIdg mdve ol dovheiés;

"0y nal mohl omovdaio TwQa.

Adon elvar f| Emoym othyv
Gmotu BEv Exoupe dovieud.

Elpar mewd annayolnuévog
TOV LELLDV.

Adrd
rootilovy toLdvte oehivia.

‘H ruuy adrly elvar pallov
VYA,

T6 EUTOQEVHOTH  PE

[s his office near yours?

No, not, now.

He changed! his offices
last month.?

He is paying a higher?
rent.

How is business*?

Not very brisk® just now.

This is our slack season.”

I am busier” in winter.
These goods cost me thirty

shillings.
That price is rather high.

1. chégwdl’d, 2. pivd, 3. hdnep, 4. bilves, 3. bolox

6. ofilor, 7. bilieo.

5
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Elvat &dovaro va ta mdene
pimvoreoa.

Ta éprogelputd Tov elval
®ATWTEQUE TOLOTNTOG.

[Toémer v PraotioUpe.

Adv Drdoyel nalpdg yLd ¥
TLO.

"Eroeme Vi EYOUVME PuYn
ofjueor 1o mowi.

Atv 3 propécoupE Vi ¢id-
sovpe Enel Ev waQd.

Adv Byfirate EEw arjneen ;

Oy, alha da fyd 10 Poddu.

SHiueon dEV wdver toon Léotn
dom yréc.

Nopilw mig Bofky orta
HOVTd.

T¢ Goa avatéhlel 6 fjhiog;

Aver otdg drrd.

Od fvdyyz QTR 0TO Soopud-
16 pov ;

‘H ot gofinee;

‘H xdhic @otilerar ne d£0L0.

Od fjuovva rohiteQa oThY
AR

Kadoe xal 1| yvveiza o0c.

O wave oto Tagiow 0V £o-
7OuEv0o WiV

Kai i adehgi pov Emiong.

[t is impossible’ to get
them cheaper.?

His goods are of inferior®
quality*.

We must make haste.”

There is no time to lose.’

We ought? to have started
this morning.

We shall not be able to
arrive there in time.

Haven't you been out
to-day ?

No, but 1 shall go out this
evening.

It is not so warm to-day
as (is was) yesterday.
[ think it will rain soom.

At what time does the
sun® rise ??

It sets at eight o'clock.

Will you light the fire in
our room?

Is the fire out?

The town is lighted" by
gas.

[ should be better in the
country.

So would your wife.

They will go to Paris next
month,

So will my sister.

———

1. wunbod’h. 2.
5. hénar, 6. dovi,
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’

7. @z, 8 oav, 9. edyt, 10. Adnud.
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MAGHMA AEKATON

‘Epwrnpatinal xal dovnuixal mpordocig

Do you say? Aére;

Does he prefer? AUTOC TOOTLUG |

Did they wait? Adtol mepipevay;

Have they finished “Eyouv adrol rehetwoe o
their lesson ? pddnud Tov;

1 do not smoke % I don’t smoke  Agv noamvilw.
I did not smoke 7 1 didn’t smoke. Agv xdavioa,
Did he not pay? #| Didn’t he pay? Avrog dev mhjpwae;

"EEalpéoer peoux@v ponpdrov onwng 1dv to be
egina> to have «iyo» to need »ijid <yoeadfovpary
to dare «tolpd» al Bpmmnputiwol mootdoeic xal al
gomtioews né dovnowy oynuparilovial zatd tov dvortégm

’ 2 e \ ’ ~ 3 ~ by \
to6mov. AL Bla ta modowma Tob Eveatdrog 10 fon Inrindy
do tidetar w0 tol Umoxeipuévov. 'ERalpeciy  pdvov
Grotelel tO toltov Evinov mElGowmov dia 1O dmoiov

< : A TR i ;
gonowonostiter 10 does dal. Eig 1ov ddorerov yiverm
yoijoig to did 8¢ Sha td wodowna. Olrixol adrol elval
ayyhouol zol dev jumopolv vi petapousoliv vatd yodupa.

O pafintic moénel va mopooetn Gt Srav yonoipo-

2 : ; ; i ; Lyl
morobvral al ouvatgéaes (BAéne oeh. 6D) tdre elc toc
FoMTNUATIAAG TOOTACELS [E dovVNaLY TO brronelievoy Titderan

HETd TO GUVIONIEVOY AOVHTLZOV HOQLOV.

II.y.vi: have younot? haven’t you?
did you not? vivoviar  didn’t you?
is he not? isn’t he ?
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14

1. Haven't you answered his question? 2 Do you
smoke? 3.Didn’t they pay the bill ? 4. Don’t you prefer this ?
5. Why hovdn haven’t you paid that? 6. What did she
say ? 7. They didn't wait long.

140

\s v Eyete Gravrioer ot FodmotTov; 2. Kum'i

3;“‘;; CAdrol d¢v mhiowoav TOY hoyaoiaopd; 4. Adv

noonpdc adté; 5. Tatl dev EyElg :r[h]Q(nosl EnEVO ;
Ti elne adi; 7. Adrol dtv meginevay oAl dod.

ask odtos do not ask i don’t ask Wiy QWTag
I do say that éyo td héyw ExeLVO

do smoke #dmvioe.

he does say that adroc 10 héyel Ereivo

‘H sxoootantiny ota Gy yhued BgeL TOV 110 aro fivg
o nE T0 ATUOERPATOV («‘n/cn 10 to qmucr) To epiy»
v EA} v f—:::.qwitprm, ut 1o do not i don’t ta
§roia Tidevrar meo ToOl ”mrm “Oray mQbreITar VO
S0di Engaoic oTIV T00OTOYY) TOTE Y01 OLROTOLOTA T TG

do, does, did.

“H aluiazixd i mQoowmixijs avrovvplas

me, you, him, her, it, us, them (Aud qooqopay Pheme
i to me, to you, {o him, =.t.A [oeh. 20)
(ué ) els Bue m-_ i) el o, TOV 1 gic TOV %.T.1)

“Orav 1) XQOTMTL avrovupia d8v elvat 10 Daonel-
wevov wiis mQoTdoews AW TO RATNYOQOUREVOY TOTE EXEL
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tove avotépm timovg ol tiderar perd to pijpa. Eig toig

guvitétouc yo6voue weta to TER

gutaiov pijua. EEalpeowy

amoredel to oijua to be «elpar» 1o 6moLOV TEO REL LETH

N\ -3 4 3 -~ b ’
TO opLotov it HOUTEL TOV TURO

)z OvopaoTiriic.

Hagadeiypara

it is I ELLOL By it is me

it is he slval éxeivog dye | it is him

it is they glvar antol ] it is them

it was not she 8&v fjrav éxelvy it was not her

"Eyeie mdpeL xaviva Yodppa ;
YOy, wévo pue wdora.
[Téte Tjrav 6 tayvdodrog Eddm;

ITotv elzoot denvd.
[Tdave xal péoe v opmoélha
Lov.

Elvar 010 dopdrid ooc;
Nopifw, alla §év eipor dmo-
Mitwe Péfarog yu© attd.
Ti{ ndvare 0F %EWVO TO RUTG-

aTnua ;
*Avdpaoa doxerd modypard.
O pod ta dsiters ;

Have your eceived a letter?

No, only a postcard.

When was the postman
here?

Twenty minutes ago.

Go and fetch my umbrella,

[s it in your room?

I think so, but I am not
quite certain' about?® it.

What did you do in that
shop ?

I bought?® several things:

Will you show them to
me ?

1. oEozev, 2. ebdovr, 3. ban,
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Ebyaototws, gav 1o Emidv:
WELTE.

Asuvd mdvrote otny ok

H drnoesia elvar davpaoLd.

“Eho ve @ape aboro 1o feddv
paCl.

O ot suvarvthon i Hom Exrd.

My dpynofs.
Tov eldec v Tolm;

Tic Kvolantg ovvipdog TOMOYEL
i Poddva pall pac.
Tov meotpéveo 1O EQLONEVO
S ppato. ‘
Adri) Eoyetar 010 onity pag
tic Terdpreg.

*Hoouva oty THV TEQUCIEVI
Terdprn to Poddu;

Mdhtota ijnovvi.

Midavae v tov Potis anltl
v [lépmn.

1. umut, 2. allopis,
He -r'}]*,'gfdr?li.

3. wypotlden,

By all means,' if you wish
it.

I always dine in town.

The service® is excellent.

Come and dine with me
to - MOITOW.

[ will meet you at seven
o'clock.

Don't be late.

Did you see him on Tues-
day®?

He generally dines with
us on Sundays.

| expect him on Saturday
next.

She comes to our house
on Wednesdays.*

Were you at home last
Friday evening?

Yes, | was.

You will probably find
him at home on Thurs-
day.”

ovéridenl
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MAOHMA ENAEKATON

Ta grpara

'Eveotag *Aépiotos ITadnrixn pevoyn

give yeifi  gave yralfi givem  yxiflev Sivw
know viov  knew riov known 1dovr yvoollo,
lend ievd  lent vt lemt At Savellom
go yxdov went ovivt  gone prov  amyaivo
write odair  wrote pdovr written ofter  yodgo
see ant saw aoov seen oy BAremm
come xou came  xinu come  xai  £0y0UpaL

“Omme Prémer 6 pothytig dmd TOV OYNUATIGROY TOV L0OVOY
< Bréz Al %0
Ty, 6ha Th dvoréom pnuate elver dvdpake. Etd ayyhird Dmdoye
peydhog doud pde dvopdhov enpdtoy ahiong xatdloyos Tiv omolov
Ba doldiy deyoregov. ‘O padnuig dvakdyomg Thg yoNoews £vdg
EnGOTOV, MOETEL VL YvooIly ®ohe TOVG THMOUE TV TOLOY ®uQLO-
TEQWVY 700VOY.

ITpodéaeis

He is at the hotel. (Afrn) elvar ato Eevodoyeio.

He goes to the hotel. (Avtoc) anyaiver oto Eevodoyeio.
The window of the room. To maoddvoo t0l dwpatiov.
A letter from him. “Eva yodppo duo Exeivov.

‘H npédeoic to «cic> qavepdvel xnivnowy mpoc Eva
onueiov, vy 1) at «elg» ordow elg Eva Tdwov.

‘H from «im0» 70M0lomoteltan e va Exgoaoii
amondxovvolg amd €va onueiov i) Ghhayy puds roatoord-
OEWC.

Often o¢gp’ry ovyvd. Well ovil wald.
Every day éficot dén »dde péoa.
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15

1. He gave it (to)* me. 2. We wrote to him. 3. This
letter comes from my mother. 4. 1go there every day.
5. 1 see them often. 6. They saw us in the street. 7. Do
you come here often? 8. She did not go there. 9. Did
you write to them ? 10. I know him well. 11. Didn’t they
lend it (to)* you? 12. She gave me the** money 1 she
gave the money tome. 13. Has he written this? 14. I have
not seen him to-day. 15 She is at the house. 16. He goes
to the house every day.

15a

1. Adtoc 10 #dwoe Euéva. 2. Tov yedpape. 3. Altd
TH yodipa EQrETOL Gmd Ty préoa pov. 4. [nyoive ézel
wdde péoo. b, Tovg Prerw ouxve. 6. Adtol plc ridav
ooy dobuo. 7. "Eoyeode DD oupvd; 8. Adri) dev aiye
txel, 9. Dodyote o adrovg; 10. Tov yvwpilo  zohd.
11. Sdc 1o #ddveloay avtol; 12 Aith ué Edwoe o 71
para i) atoy) Edwoe Th 70N peTaEls ERE. 13. T #xer (udrog)

; s RS e S ke

vodper avrd; 14, Aev Tov €40 37 ofjpeoa 15, Avtyetval
sxire. 16. Adrdc mnyaiver otd omitt wate péou,

* & mootdoelg Tob gidove ailrot 10 to quyvL
waguAelmeTaL,

** “\rgy 1O GVILKELLEVOY TG npotdosoc 1o

petd Ty Gvrovupiey 10 to mupalelmeTal.

A large house and a small one.
“lova peydho omity xal gva urQo.

Some large gardens and some small ones.
Mepixol peydhot #ijmot wal peptxot puxQof.
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o er 2 s 5 ’ £y er ar RN

Oray va éxifero Gvagéoetar eig Eva dvopa  Oud

10 dmotov Fyer yiver 71dn Aéyog tére T dvopa SEv Emava-

hapfdverar ord dyylixd ave attol Tiver o 10 one —

fvac, nla, fva — Sud 1ov Evixdy xol 10 ones dud OV

andvvrixdy. To Enidlerov péver mdvrore dperdfinrov
ral tideral yevinde oo Tob dvéparoc.

long lovyx  pavob full ¢odl  yepdro
empty fuan ddewo large /daodl peydlo

16

1. He wrote a long letter, and I wrote a short one.
2. There are some full bottles and some empty ones.
3. Our garden is a large one; Theirs is a small one.

16a

1. Adtde #yoape fva peydlo yodppa xal yo Eva
winod (zovrd) 2. “Yamdoygow peound yeudra wal  MEOLAOL
ddeve provdhia, 3. 0 wiimde pag elvan peydlog 6 durdg
Ty elvon puxpoc.

afortnight ago Egoprrayt éyzoov molv denanévre péoec
a week ago wolv ua éfdoudda

47

1. I saw him two days ago. 2. They wrote to us a
fortnight ago. 3. He was at the house three hours ago,
We lent it (to) them a week ago.

17 a

1. Tov elda moiv o péorg. 2. Adrol pdg Eyompav
qoly dexamévee pfpes. 3. Adroc fitave otd oxmiti mplv
toeic Moes. 4. Tovg 10 daveloupe molv pa éBdopdda.
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Tvmoilete $xelvov Tov 2010 ;

Tov ouvdvenow moiv Fiyes
WEQECS.

Elvat #vuc wody lxavog Ew-
OQ0OC.

Kartoinel 0Tl TOOMLOTEL.

Toyougeioy tov elvat otV
oL,

*0 2umoouxds Tov olxog elval
oM Yvwotic.

Kdver nuhis dovhetéc.

Ady 1o Eevpw wohd xakd.

‘0 yudg Tov DoV Srad ey .

Eivar dxéuy veos.

"Fygovy  pud wohv ®ahl) TE-
havela.

o , e ,

Eyqm dhoel va e #axaorevd-
gouv £va odihato.

Adtoc Erer mopayyeller €va
Cevydol vrodijpara.

Adoe o Eva mpogERnKO V-
Yowao va wdvy atti) )
dovherd.

Adri #) nerdpoaocn Exe yivel
(v Edwoa xai iy Erave)
amd elduxo.

Do you know that gentle-
man ?
| met him a few days ago.

He is a very able busi-
ness! marn.

He lives in the suburbs®

His office is in town®

His firm* is well known.

He does good business.

| do not know him very
well.

His son will succeed® him.

He is still young®.

They have a very good
connection’.

| am having a bicycle®
made. :

He is having a pair® of
boots made to measu-
l-elil‘

Get (i} Have) this work
done by a cereful !
man.

[ had this translation'
done by an expert'®.

e ———

1. bitves, 2. cabEobl, 3. wdov, 4. pEop, 5. oakiid,

6. yuavyx, 7.

wovéxshw, S. banouk, 9. méap, 10.

péthovo

11. =énogpovi, 12. roavodénsho, 13. éénEot.
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MAGHMA AQAEKATON

I shall write to them. Oa toic yodyw.

You will see her. Gd v Orjte.

I will write to them. Odtovsyedpo (Suértoéro)

You shall see her. Oda v Odijre (Véhere dev
déhete)

‘0 Méidowv

Srd dypyhurd 6 péhhov ognpatierar we thy fordeway
v shal) siol xal will ovid, td dmole tideviar moo
tod dnapepqdrov. To piv shall yonoipomorsital pg i
Izal we, to 8¢ will ué ta lowe spdowma. “Orav Gpag
Fva mobommoy elvul Droyoempévoy Vi wdvi) wdre €ig 0
wéldov tére to will yonowonoteira pe 10 I zal we 10
d¢ shall ué ta Aowa wodowma.

Fic tac footiioeic pi 1o you drav Intijte dxo Eva
xobommo v rdvy wdtl o 6molov DadeyeL avdyu vyl
yonauporoteital 6 toros shall yon ? zai 67 will you?

18

1. I shall see him. 2. Shall you see them to-day?
3. They will be late. 4. We shall not write to them. 5. 1
shall go to him. 6. They will come here soon aoty
7. They shall know it. 8. I shall not have enough time
0. He will be here to-morrow morning. 10. When will
(3} shall) you do it.?

18«

1. O% tov 8d. 2. O tovg dijre ofjpeoa; (moéme).
3. Adrol & doyfoovv. 4. Adv 9a vovg yodyoupe. D, Oa
xdyw o adrév. 6, Adrot da Edovy €dd ot Aiyo. T. Adtol
90 to Eevoouv. 8. Advda Egm doxetd zagd. 9. Avtic
9a elvar #0@ atoro o mowt. 10. ITéte Ha 1o ndvere;
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I can do it wroo® Vi 10 *dvew

I am able to do it elpan tnavdg v 10 %dve

I could do it wiogotoa va T ®Ave

I was able to do it fiuovve of Véou (fravog va

0 RAv)
I was not able i I Aév uroooica V& TO HAVD

was unable Eryéybl (dev elgamyy lavénTa)
to do it

I have been able to Muogotou v 1O Bro  wmdvy
do it to-day oriEQa.

I shall be able to do O wroofaw vi To wivo (D
it glpal of Doy, $a Exw v

tnavéyTa)

To can » By slvan Pondnuinoy B)lermig EyEL povoy

5 v P
EVESTMWTU ®Ul GOQLOTOV.

19

{. Can you do it? 2. They could not come. 3. 1
shall be able to see them. 4. They will be unable to lend
it to us 7 they will not be able t0 tend it to us. 5. Could
you give it to me? 6. 1 could not se¢ them. 7. I cannot
go out now. 8. They cannot arrive yet.

19a

1. Mrogeic vo T0 ®dvyc; 9. Adrol d¢v pmdoeoay
v Ehdouy. 3. B& progéow (Ha elpay ot Héor) vaTeie 00,
4. Adroi Stv 9 pmoptoovy va pic 10 daveloouvy.
5. "Humogotoare vie HE b Soete; 6. Abv progeoa v
todc 8®. T. Adv pmopd va xdyw o twoa. 3. Adtol dev

propoiv v qiddaoovy aroun.
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Od mijre timore dyyhond;

Atv Eéom ti v .

; el .
ITéote yalluwd Exelvo mov
i ERECY ;
Yéhere viv wijte Gyyhund.
"Towz v uiv £7ete Timote va

FNTE.

[Téote yahhied Exeivo wov
gmidupeite va aijTe ol Yo
Ba adz Pondijow v To we-
TAQOUOETE.

Mzoo® v peragoiown dilha
S&v wrood v pilow.
"Edy iwooijee vt pETU(POEOETE
yorfiyooa O umwogégete oF

Ayo v wAvoste.

Adv wmoo® Vi CUVEZLOM LG
ouvdidheEL yiatl dev wata-
LaPatvar ti ne Aéve.

Q! Adro elvar dhhyy Omode-
olg.

OaEenvioovite ol Gmo 0hc.

O meomariom EumwpOc Gm0
£xgivoyv.

YEfule 10 midto prode pov.

Will you say something*
in English?

I do not know whatto say.

Say in French what you
want to say in English.

You have nothing® to say,
perhaps.

Tell me in French what
you wish to say, and I
will help you to tran-
slate it.

I can translate, but [ can-
not speak.

If you can translate quick-
ly,* wou will soon be
able to speak.

[ cannot keep up a con-
versation,! because [ do
not understand what
people” say to me.

Oh! that is another matter.

We shall start before you.
[ shall walk before him.

He put the plate before me,

1. adpdir(y=), 2. vadu(yx), 3. zovijxit, 4. movfeooéishu,

5. il
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— 163 —

MAOHMA AEKATON TPITON

I am writing Codgo (yodeo abThv  THV
oty ).
I was going [Tiyawa (6pordler xurd T

uE oV wapuratndy).
She had been writing Adu eize vodper (nE tedmov

ouvELT).
Are you smoking? Kanvitere; (tdoa).
Who has been smo- Ilowg el womvioer; (ovve-
king ? 1®c).

0f avotéom 1ooodevTLROl OOVOL gnqodlovy modEeLg
auveyeiag, avtiorolryol 3t abtdv dFv vadciouY glc 10 EA-
apvind. (Bhéne oeh. 27).

Ta ofinate to see (Bréxwm), to know (yvwoilw)
wai to hear /ijap (Grovw) amaviog yonoLporoLovvTal
ut tolg meoodevtinols y00vouc.

20

1. What are you doing ? 2. Where is she going (to)?
3. 1 was writing to them. 4. Were they not writing ?
5. We were not speaking to them. 6. What are you giving
(to) him? 7. Who has been smoking here?

20«

1. Tt ndvere ; 2. ITov ayaiver avty ;3. "Eyoapu
9 2 ’ 3 31 s ’ = \ s ’
g’ abrovc. 4. Agv Eyoagay aVTOL; O. Agv tovg PLAOVOGLE.
6. Ti tov divere: 7. TTouds Eyer wamvioeL £0G ;
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to give up gave up  given up Eyrarakeinw

to keep on kept on  kept on N e s VTS
£Eaxolov)®

to go on went on  gone on |

to leave off leit off left off apive

yuiff am, xijw or, yzéov ov, Ml opip.

Sed GyyAtwd pETR TG AVOTEO® ONROTE YOYOLRLO-
=

noweltar 6 Bveotie tijc peroydlc 6 Grolog EleL (g YvwOTOV
v watdAniuy ing.
x. y. He leit off writing dpnoe to yodyipo.

Matd a0 to axdhovdu duaha ofpote  Zonoipo-
qoLeital i) 0 VEGThC THg WETOYTS 1] TO GALUQEMPUTOV.

to like Jldyz doéoo to imtend vwivd  oromedo
to love Aif ayend to hesitate /iliteyr diordlo

21

1. He likes coming here (i) to come here). 2. He
has given up (3 leit off) smoking. 3. She lovesto sing i
she loves singing. 4. He does not intend coming to-day
(i to come to-day) 5. They went on reading.

210

1. Abtde doéoer va Boyeran 0@, 2. Ilagdimoe 1o

whzvioue. B, Adoi) dyamdel v rouyoudd. 4. Aév EgeLonond
vie ¥4y ofuega. B, Adrol EEnxokovinoay va diufdlovv.
to sing olvyx sang oLrvyz  sung oaryz Toayovdd

I saw that play' Ebo va wailere Exeivo 10

acted.® F0Y0.
I heard® his brother “Axovoa v toayouvdi) 6 Gdeh-
sing. @dg Tov.

1. mdén, 2. Exud, 3. hEpd.
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o A . S Al g
Ocayv 68 ploy wodraoLy  UTAQLOVY dvo ofpota Ta
Srota Byovv Eva avrixetpevov i % ATYYOQOVUEVOY TOTE ata
ayyhra To tekevtalov tiderar petakl OV dvo onpdrov.

“Orav v 1| Evvola wob Fnqodlel TO mQWTOV ofua
elvan Bveoymtixd) tote To delreQoy ofjne tideral flc 1O
anapfugarov. (Tapddeypa 9) Grav & 1 fvvola Elval
szl TOTE LONOLILOTOLELTOL 6 abprotog TS aadnTinng
petoyis. (rao. 1)

I am going to do it. O 1o mAvO.

She was going fto Aty & tovg EYQUQE.
write to them.

I have just done it. Méhic 1o Exw mdveL

We had just given it Méklig TO, EifapE §doeL o
to them. avrotc. ' '

T v Exgoacdij 6t pia npiEic Va Mify gdoav
apéoncg, £ONOLPHOTOLE T D mpoodeuTixdc T0g 107 1paTog
go. ‘0 maguxeipevog wal & Omepouviehinds K w0 just
Znodlovy T0 endhig Exet i elye yiver nia moatLe.

22

1. 1 have just written to him. 2. Are you going to
see her? 3. They have just shown it to me. 4. She has
just left off reading. 5. He had just given up (# leit off)
smoking. 6. We are going to do it now.

22

1. Méhc tov Ego yodpet. 9. @d thy dfire; (oF Aiyo
auécwg). 3. Mok pE o Eovy deiter. 4. Mdhg aquoe
abry 1o dudfaoua. 5. Méhig elxe Ggiost T0 KATVIC UL

6. Od 1O ndvoupe Thod.
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[Ide propd v wdyw otd 2

Mropeite va i pETe TO TOOIvVO
7 10 Bamdol.

To toaivo, puotrd, TNyaiveL
wero yofiyoou @hha to takide
oD vepol elval weLo EvOia-
pEpoV.

01 8ydec 1o motapod slvar
ol yoopnéc.

[T6om Gou xparel to TakldL
vob [amooiol;

[1évre Gpec mepimov.

Kal tol toaivov;

Avo Goec aropdc.

[I650v aroyilel Evasioiriolo
devréoas Voews pet’ Emi-
GTOORT|G

Touivre mévre oelivia pne 1o
TOUIvo %ol novov deraorTo
oehivia pe 1o fumdor 1
1001 Opwe xal T TOT
dev  ovpmeothapfdvovral,

‘O vydpog tijc »6omng pov Elafle
Loy 10 Xdffato.

To touivo tév 6 . p. Ogv
vadoxel tig Kvprantg.

*H 2xdocun dev da yivg dv
6 %uLp0g ElvuL doyMpuog.

How can I get to C — ?

You can take the train or
the boat.!

The train of course® gets
there more quickly, but
the journey® by water?
is more interesting.

The banks of the river are
very picturesque.®

How long does it take to
go by boat?

About five hours.

And by train?

Two hours exactly.”

What is the second class
return fare?

Thirty -five shillings by
rail, and eighteen shil-
lings only by boat; but
food and drinks™ are
extra.

My daughter's marriage®
took place last Saturday.

The 6.0 am. train does
not run on Sundays.

The excursion’ will not
run, if the weather is
unfavorable.'

1. béovr, 2.

’
ZOOV0s,

.-‘)‘. d: I':\f_l]ll,, 4.

OVMITED,

5. aixchovoeox, 6. etéxtin, 7. doivxs, 8. péoudl, 9. ekxlipotoy

10. Evgpéyfooabi.

Ynoionoi|Bnke amé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrig



— 167 —

MAOHMA AEKATON TETAPTON

Mmogh v 10 %GVO (Exo TV

I may do it dderay, pov & mirpémeTan Va
I am allowed to do it l
0 %dvm)

To speak o Spoke oxdovz Spokemn orbovxer OpLh®
To shut shir  Shut shat Shut shat zhelvo
To open 00VTEY Opened dovaev'd Opened Govmer'd axolyw

& wddnwa ot TOWTOV pmuw ZEMY|00E frL T
ofjile May pe] clvaw Omog wal TO cam xEv &\heuntg
Boninrindy. N 01 Gt oToLELTGL Srav 10 “pmood, EXEL TV
Eyvolay TOD “ErO oy ddelay,. To may WToQEL o
avarataotadf pe 10 I am allowed — ué 2LTQEMETAL.
Th may Expoilel txlong milavonyta wul looduvap el e

70 “lowg,,.
23

1. You could do it, but you may pot. 2. | may g£0
there to-morrow. 3. 1 was not allowed to speak. 4. May
I open the door? 5. They may not speak to him i they
are not allowed to speak to him. 6. You may shut the
window. 7. That may be.

23a

1. \[m)pn?‘os: vi 10 wdvys GRAG Skv Egeic TRV
g5eav. 2. Towe va mdyw 26l aiiouo. 3. Atv pt EmLTQETETO
vi wifjow. 4. Mmxop® (Exo Y ddern) v’ Gvoitw Y
mopra; D. Atv Tovg i—:ﬂ:lTQE-Il'FTflL (d&v s/m'v iy @dewa) vau
OV whioouy. 6. Mmopeig v #hetans 0 mapddvpo. (Exes

oy ddeta). 7 . Ao elvat adovov.
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Prpaza pé spodéaels

to listen to dxolo to lock for yvosin
to look at xvrrdlo to waik for nzoupévo

].lf(”-.’)’, Aot E‘r, A(J!‘M f]’r;()f_'l, nl‘#{q‘[ r])."n;)

Avaliéywg tijg mpotéceme pe v Gmolav yoroipo-
woleitan £va pijne alrdler xal 1) Puoizr] Tov #Fvvola Hrwg
Brémer 6 padntig elc ™y meolatwoy ot look.

24

1. Look for them. 2. We waited for you. 3. They
looked at it. 4. We cannot listen to her now. 5. May we
wait for them here? 6. You may look at it.

240

1. M'peypé ta. 2. Xdc =mepiuévaps. 3. Adrol 10
wirralav. 4. Aév pmopolue va thv drovoovpe toow.
5. Mropoiipe va tove mepupévovpe 8 ; 6. "Eyeic vy
ddera (nmooelc) va to wvrrdkyg.

I will do it. Od 16 ndvo.
I am willing to do it "Emduvpd (sipor moddvpoc)
Vi TO ROEVO.

I wanted to

K wonid | I was willing to

Nelu

[l should like to fifeda, da_ elja

I would )} (hould be willing to tiv mgodupiay

we were in the VVniiCane
We used ywovl’d to e elrapne  TNv
habit /abir of cuviiitela
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1 want to ovorr Hého vi (Exo ey AN vy r), gmiupla)
1 go i| go away oovaly @edym, Avaxoed

25

1. Is he willing ovilo(yx) to come with us? 2. She
would not come to the house. 3. We oiten used to €0
there. 4. They used to write to us () they were in the
habit of writing to us) every day. 5. He would not say
that # He did not want to say that. 6. What do you want
(i wish) to do? 7. Would not they (i, Were they not
willing to) lend it to them? 8. | used to see him often.
9. He did not want (i) He was not willing) to give the
book to them.

25

1. Advog Déher (Fyew v Suddeat) vo €l pali pag;
9. Adri) dkv Da Eoyovvrave ot0 omit. 3. Svinditope
vy nyaivoupe Exel ovyvd. 4. Alrol ouviih ey v pas
yodgouy ndie péoa. D. Adtoc div fbtele va ai) ExELVO-
6. Ti 8éhewc vi wdvao; T. Agv Hthehay alTol Vo Tovg 10
Saveloovv; 8. Suviihila va Tov Blésw ovypvd. ). Anoc dev
#deke va rovg ddoy o Pupiio.

Iam right odyr Eyw dinno
You are wrong 007y Fyerg GO0

It is right glvar 0OOTO

It is wrong glvar havog

1t is wrong of you elvar Addog oov
It is right of him. glvat dixno Tov

t { oxémrouvpai

to think #irx thought St though | Ve uite

believe byijf moteio (6pardv ofipc)
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26

1. I thought (that*) you were right. 2. [ believe
(that) he is wrong. 3. It is wrong of him to say this. 4. |
think (that) it is quite *ight. 5. They believed (thatj it was
right, but we knew (that) it was wrong. 6. Was it not
fight of him? 7. It was right of you to bring it to him.
8. It would be very wrong on their part not to pay it.

260

1. Néwoa mod eigate dinno. 2. Ihotedo Gu gival
ddwoc. 3. Elvan Aditog tov vi Aéyy avto. 4. Nopilo o6t
elvar drodvtoc cwotd. D. Avrolaictevay Gt fjrave oo ot0
@l Euelc Eevpape Ot frave hddoc. 6. Atv fjrave dixo
ov. 7. “Hrave dixno cov va 1od 10 ndc. 8. Oa fjrave
peydho hidog €x pégovg TOV v pay 10 hedoouy.

* Ty etmdloc dvvoovpevoy that cvvidoc papulel-

qETAL,
Please do it [upoxahd «dve to
Kindly do it | “Eyece vy rakooivy va

Be so kind as to do it 10 HAVETE

aljil, wagvdie, zdanprd

quite xovdyr Ohotelids, arolirwg
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*Eyete vEQ TOV;
Mas yod@eL TTAY oravime.

Aty tOv Ef® OUVOVIT|OEL  TE
Levtalwg.
Kdde pijva Eoyerut opty wokt,

*Exer mohhig dovheréc.
[eoparilovpe wavroTe nal.
Foyetal vaoic 10 Tpwi.

[Tnyaivovpe wdmote 010 Héa-
TPO.

Avuyooel pE T Toaivo TOV
11 nat 30°%.

Od ¥yovpe ratatylda.

*Byer mohy wewd Aiyn Céotn
amo o TeC.

Mdhiota, gdTVYOC.

Adv dotow tiy Céot.

Otite ®al yo.

ITootiu® to %ovo.

Have you heard' from
himn ?

He very rarely® writes to
us.

| haven’t met him lately.

He comes to town every
month.

He has a great? deal” to
do.

We always lunch® toge-
ther.”

He arrives early in the
morning.

We sometimes go 10 the
theatre.

He leaves by the 11.30
trai.

We are going to have a
storm.

it is much less warm than
yesterday.

Yes, fortunately.”

[ don't like the heat.”

Neither® do L

[ prefer? the cold.

———

i /IEQd,

,'_)_ (_stlj{_l;‘f,

PHOENT, dijd, 4. javch,

5. Tovyxédeg, 6. poochovyéntit, 7. ljer, 8. vanoeo, - mpup L.
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MAOHMA AEKATON TIEMTITON

1 want him to come. Aéhw vi EhOn (adroc)

She does not want us A¥ri) dév déhewva giyouvpe
to go away.

To wish ovijsh Fmdupd (6pokov)

2.

1. He wants (i wishes) us to come. 2. Do they
wish (i} want) us to believe it? 3. Don’t you want them
to read it? 4. She did not want him to see her letter
5. We wanted him to lend them to us. 6. Didn’t you want
them to write to us?

27a

1. Adedc 9éhei (Brdupet) va Eddovpe. 2. Mijmog
9éhovy adrol va td miotevooupr; 3. Atv déhere va 1o
SwaPdoovv; 4. Aév fidele (adth)va df adroc 10 yodupw
me. B, Oéhape adrog va pdcta daveioy. b. Adv Bédhate va
Wiz yodyjouy.

[Tigtevere v elvan adtol £0;

Do you believe (that) they are here?
Aty mioteto va gy adrdc.

I don’t believe (that) he will come.

St dyyhued oxaviog zonoupomoteltan 1 trotantin.
Stic avotépo dlo mootdorg orag Gmolac gnqealeton
gl L] 57 B XA oS A A ~
fodmaie 1) apgupolia, Evd el ta ERAnvira yiveTal 10101g
i drotartixdg elg va dyyhrd vt adriic yonotponoteitat
1 Oprotizn.

I wish that I were ’Emfvpotioa v fjpovve
if I were 'Eav ijpovva
ifI were inhis place ziés “Edvijpouvva otijv déattou.
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*Av wal elg Ty radmpeouiy TIYATIRY GUVOVT HUVELS
rove tinove: I wish 1 was, if I was, if I was in

his place v toUToLg ware TV yooppatxny ot TOMTOL
tosic TUTOL BE TO were elvay ol doddreQOL.

I should pay Daahioove (erov ahnomoe)
They would not say adrol div B Eheyav

Sed dyyhed B etrnd oynpatiCerar droc ol 6
uEM v pE THY Suapogay Ot dvri tov shall yonowpo=
zoweitat 1o should shovd — AT pe o I xai we
wui o would otovd p& T Lourd ToOCOITL.

[ should like him to come | S 9k vi ForOVTavE
| wish he would come b y

28

1. 1 should like to see it. 2. He would come if he
could. 3. They would arrive (7 get there) 100 late. 4. She
would not do it. 5. We should write to them. 6. 1 should
like you to see them i) I wish you would see them. 7. He
would like us to go there ij he wishes we would go there
% he wants us to go there. 8. She would like (i) she
wants) him to write to them 7 she wishes he would
write to them. 9. We should like you to carry it 1) we
wish you would carry it ) we want you to carry it.

28w

1. "Hdeha v to EPhema. 2. (Adchc) Hiu Eoygolvrave
Gy WmoQovaE. . Adrol Do Eglovay 2,61 a0l Goyd.
4. Adry 8kv B t0 Erave. 5. O tovg yodgaje. b. *Hdeha
vé tove EBhemec. T. Oaiidere v nyaivape Exel. 8. Avty

#ideke va rovg Eyouge adrée. 9 O& Héhape ra 10 GEQUS
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O #rovpe Miyn Booyn.

‘H &Eoyn yerwdlerar Pooyn.

‘H ovyxomdi) Hrave mokd
%Al

Eivay éndveo @nd tov pécov
000V

[Mioreto G 6 geuwov da el-
vl todl dprpc.

>Agéow t0 oo,

Aév proo®d v wd 10 1dio.

ITootin®d mokv mepLoodteQov
10 ®uloxaiot.

Aév eluol TotE ®ahd TOV ZEL-
pl,lTl\'(l.

Kidver molhy Céotn E0a.

Ti Eyere ndver ue Ty Opmoéd-
o oov; k,

oA 7 N . ’
Agv CEQW TL VA TV ®OvQ.

; el

Kdve tnqv 6,10 1 ékeig.

“Eav dév Eéone 1l va v xd-
vng ddoe Ty Epéva.

Agv Eégovpe ti #ouvpue ndvet
to xaméhla pac.

We shall have some rain.

The country® needs® rain.

The harvest' was very
good.

It is above® the average.®

I believe the winter” will
betisevere.®

I like the cold.

[ can’t say the same.

I greatly’ prefer'® the
summer.'!

| am never well in winter.

It is very warm here.

What have you done with
your umbrella?

I don’t know what to do
with it.

Do what you like with it.

If you don’t know what
to do with it, give it to
me.

We don’'t know what we
have done with our
hats.

1. oény, 2. mavipr, 3. vipdl, 4. hdofeor, 3. Ebaf,
6. éBroedl, T.oviptEp, 8. onfijwe, 9. yroéyti, 10.noypEo,

11, oaplo.
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MAOHMA AEKATON EKTON

I must do it [Tpéner v 0 ®dvo

Ihad to doitijwas obliged | .. 2L ) Al
to do it | [woene va 10 #avw

| ﬂh{l“ be obliged to de it (—)[l noﬁn—n \'(‘L T(‘l K(i'\'(l)

Eidape otd modhtov néeos Gu to must elval Ehhe-
qie Pondnrurdy, avTioToLel OF pE T E1Anvina “mOETEL,
dpeidw,. "LEuroc tob dvotép® Timov dEV frdoygovy lhov
yo6vou. Eig tov abovotoy, TOV pErlovia xai Tovc hoisolg
goévove Ty Béowy Tou yaréyovy 1o to have to i) fo be
obliged to 1 Srola natd yodppua onuaivovy eV LI
HroLoEmpévog V.

“Ortav 1| 7oaEig EmQemnE Vit elye Tehethon OF 700VOV
§ 6roloc thy Goeuv TIC ouikiag dev dvijxer €S TO TaQeh-
96V, TOTE FONTLULOTOLETTUL 6 mapureiLEvos UE 101G HUTW-
téom TUTOVS:

I have had to
I have been obliged to.

29

] 1. You must write to them. 2. He had to come.
3. Am | obliged to speak to him ? # Must I speak to him?
4. You must not say that. 5. She had to go away # She
was obliged to go away. 6. | shall have to see him il
shall be obliged to see him. 7. | have had to pay it il
have been obliged to pay it.

29c

1. Moéaer v rovg yodne. 9. *Exoene va EAIN.
3. Ioéner va tov whiem; 1 Eina Hoy s @PEVOC VO TON
wiiow; 4. Agv mpémer va TS 2veivo. D. T EIQENE avy v
avaymonan. 6. O xefan v tov O 1) e elpan DROY0EM-
pévoc vie TOv 8. 7. O8 moémy Vo b Ty TANQMAEL.

You ought to do it | *Enoene v 10 wdvye (elnes TV
You should do it | Hroyoéwat)

You ought to have done it

ar ? '\ \ s.l‘ = ’ ’
You should to have done it Enoene va 1o €40 #4VI
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To ought @7 elvan Ehkeunic Ponidnunov xol Exe
tov Idio timo did tov Eveatdro xol Tov AGpLoTov, ExgQd-
Cer 08 NOuy tmoyoéway 1 zadipov. ‘H 1dia Evvowe
arodiderar winwe dolevéorega zal pi 10 should 1dv
devtépwy mupaderypdriwy.

I might do it Mrogotou vo 10 %dvom,
(towg vatd Erava, Oxijo-
& D ovoTng v TO RAvVD)

I could have done it Mzopoticn vato Em wdvy
I m.ght have done it Maogoton (Onijore mia-

vérng) v T Em mavy

‘H duapopd peratd tot might pdyr zai 100 could
xovd el 10 Avoréow magadelypata, elvon W Efjc: To
could &x@odler Ty Fvvoray G1L pogel va yivy rdu av
Stv ouppi ravéva Eumodio, v o might dvil dvvard-.

TNrog Exodlel pluy adprotov miavorrae.

1. You should not smoke i You ought not to smo-
ke. 2. He ought not to (i should not) have said that.
3. They ought to (i) should) have answered. 4. | might go
there to-morrow. 5. They might have lent it to us.
6. Might he not do it? 7. 1 might have seen them. 8. We
might give it to you 9. Could you not have come?
10. You could have stopped him, if you had not come late:

30u

1. Adv ¥roene (mpénel) vi xamvilyc. 2. Aev Empeme
va gy wh éxelvo. 3. Adrol Empeme va Exouy amon 107
4. Mrooel v wdym &xel atipio (lomg dmdoyer mbardime).
5. Adrol umopotouy va pig th Eevy daveioy. 6. “Yado-
yer mdavéTe va piy T ndvy; §, pmogsl va o pAy 10 %=
vy 7. "Towg va tovg #o Of i, Ha pmogoica va TovC
¥rw Of. 8. Mmogolpe va odc t ddoovpe (mdavac).
9. Aév umogodaee va Egns £a9n; 10. Od pmogotoeg A
Uiy g0z orawarioy 3av dv elzes EAdy dovd.
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[lob elvar o Pamdor Tig
Arvémang ;

Vi e R
Evo %aunpoﬁgs\w 1‘}(: 00c WE-
Tagéoy Amo  TOV graihpo
oto famoot.

Ol amoonevéc oas RATEYQU-
pnaay;

YOy dndun.

Mroo®d va Tig wUT Ly QA
et i :
wat evdeiay yua to Hapiol;

Befuiwe, #iole

Q& moémy Y& TG WQOOELW
otipy DLudoouT |
H éravpsta avakoppdver Ty
UETAPOOTMALY THV AATAYES
YOUIUEVWY GIOOREVOY.

Moo®d Vi Byyoag®d i xup:
Ve s

“Okec o xaunivec Tov rara
GTOWRATOS ¢ IVl TLAGREVEG.

Mropoiue Vi 0dg DHOTOVILE
wa Baioie wapmive o1
2 .

Uﬂ()x(lfaﬁl’@(ll}lu.

Koatjoaré pag i xanmiva
ue duo roePPiria.

'OE ’ [ 4 \

TMETOEWE WNE VO HLETOULELOLS
odd Ty Oumpéhha ooV
gy fAOEL THV duua| pouv.

X onoipomoinoes 1o Aeband
Hov ;

Muy netayerpileaat ot E-
xelvn thv AELC mohv Ayo
x(_)nmunxowitm.

'Eaogelndeite dmd néva aov
ano plho.

Where is the Dieppe boat'?

An omnibus® will convey?
you from the station to
the boat.

Isyour luggage’ registered?

No, not yet.

Can 1 have it registered
through to Paris?

Certainly,” sir.”

Shall 1 have to look’
after it on the way®?
The Company* undertakes
the transhipment'®ol the

registered packages. !
Can | book cabin'*?

All the deck™ cabins are
engaged.

We can give you an
excellent cabin on the
lower'* deck.

Keep us a cabin with
two berths.'”

Allow me to use'™ (1 make
use of) your umbrella;
I have lost mine.

Did you use my dictio-
nary'??

Never use that word; it
is very little employed.'

Make use of me as you
would a friend.

S
1. béovr, 2. duwbas, 3. wovfién, 4. lay=EdS, 5.0 Hotevh

6. oEp, 7. Aovx8. ové),
17. ndradbet 12. nabw,

9. mApmave,
13. déx, 14. AéovEo,

10. woarshizuert,

15. bEods,

16. 100C,17. dixshaveot 18. sumiénd.

Wnoionoi|Bnke amoé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg



o R

MAGHMA AEKATON EBAOMON

I was asked Me owtnoay
They were told Todg elmay
It is said Aéyetal

Nra dyyhed to medmTied ef pata Td OOl JONoL -
pomoLoTvral wohl ovzyva ogmuotilovio: pe 17y agoonxnys
tije mad nrindc neToyic eic Tovg yodvouve Tot prjparoc to be.

30

1.1 am told (that) I am wrong. 2. We were told
(that) they were not here. 3. We were asked where you
were ? 4. They were shown the house. 5. Were you not
told (that) they had not come? 6. It is said (that) she is
ill. 7. We were told to go away. 8. The children (childper)
are taught (z@7) history (hioropt).

30«

1. Mi Léve On elpan @dwoc. 2. Mdc elnon 61 odnci
Siv Mruv 80@. 3. Mdac edmoav aod foaode; 4. Toug
¥detay 1o oaiti. D. Aév of slaay du uitol dev elyav £h-

MO 5 SISy 5 = Fig ;
Jer; 6. Aéyerun 6T admy Elven degwory. (. Mac elnay v
Gvaywonoouvpe. 8. Ta weadid diddorovial L0100,

One says “Bvag héyer
People (7/17.) say ‘O »hopog Aeyel
They say (Adrol) réve
We say Aépe

*And T avoréow téoorpa mupudelypatae 10 TOGTOV
yonorpomoteitar dray »dTy, T % wia eldnoic, Léyerar ano

Eva aopLorov apdommoy.
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To devreoov xui tolrov elvan FELD YEVLIRO AOL FONOL
pomoLoivTaL frav it héyetal Gmd TOV ROTHOV.
To rétaprov, Hrav 10 xdn abth héyeror Gmd @oud-

Py Eoamawy did &SmOt vaTh YEVIXOV non6VU xeNOL:
HOTOLETTIL TO We.

AeEtddyrov

i Sl bl

other «@dFp dhiog great]y ;ngf’-r,-rit mohv,

fault pair hidog, Ehit- [ Gonera

never véfleo mote [Topa rich pich mhovolog

ill i doowoTtoc seldom oéldop  omaviag
S

1. One often sees (if we often see) other people’s
faults. 2. You can see the house from here 7 the house
can be seen from here. 3. We (i you) do not oiten hear
it # It is not often heard. 4. People come here to see
them. 5. He is greatly feared. 6. They say (that) he is very
rich # It is said that he is very rich. 7. One seldom sees
that i, We seldom see that i That is seldom seen.

31a

1. Suygva Phéaee raveic (i [(hémovue ouyra) Ta &l ate
Thpare Ty dhhov. 2. Mrogeic vt diic T onin an’ £dd,
3, o omitu gaiverat A’ 28@. 3. Abv 10 arovps ouyva, 1,
div anoverar ovypvd. 4. O #OONOC EQYETUL £m v Tovg
8%. . Tov gopoivrmt xoht. 6. Aéve Bu elvar qoht whov-
oroc, §, Myeta druelvan xohv mhovoroc. 7. Smavieg gvag
Brémer Exeivo, i, oravime [rémovpe EHELVO, W, éxeivo
oIavine Qaiveral.
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Krumolve thv adote, i, | Some one' is knoc-
xdroloc xtvmg v wépra |  king’ at the door.

Mi #ouve Cnuioer; 7, pé | Has anybody® 1) any-
$yeL ol naveic ; | one asked for me ?

1. oEuovar, 2. voxar(yx), 3. émbodt.

Td: anybody «ai anyone yonoiponotoiiviar o¢
20T 0ELC.

Ta: somebody xui some one ¢ LTAVINOELC.

nobody i no one xaveic, xapupnio xavev.

32

1. Some one i somebody is knocking; see who it
is. 2. No one % nobody has asked for you. 3. If anyone
# anybody comes, say (that) I shall be back soon. 4. Has
anybody i anyone been asking for them? 5. Nobody has
arrived yet.

32a

1. Kdrowoe xrvnder (xtvmoive) »ittoke molog eivar.
2. Kaveic dtv #rer owtijoel yid odc. 3. "Eav £9y zaveic
atc 611 Ya Emotodym yoryopa. 4. “Eyer owrioer yu av-

tovc xaveiz; H. Kaveic dév Ega EAda dndp.

Dress yourse Dopeoe

They saw one another| Eije § xadévus vov dhhov
They saw each Otherl Eide 6 fvag vov dhlov
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T adromaid] ojpara elval ol oadvie otd dyyhind.
pata petafdihovial of aticacin

Te dvepynrind dpms 1)
(B}. ceh.

Bonderay T@v abromadl®v GVTaVURIOY.
other ijwch... adEp £0NALPOTOLETTAL
eral Abyoc elvar do.

WE TV
46) To each....
Srav th mobomma yud T OmOlK yiv

To one another Jrav slval oM.
[Morkic @ooic 1 wdromaiilg Gvrovupia naguigimevat.

Otrw 2pe I am dressing (vn’wnuum) dvtl Tov
1 am dressing myselif.
to meet ;ijir  met pit met ouvavi®
present npilert dmpov.

33

each other? 2. We could not see

one another (i each other). 3. They gave each other (i

sresents. 4. Do they know each other? ()
other. 6. We

1. Did they meet

one another) |
one another). 5. They rarely write to one an

were speaking to eachi other about it (i) of it).

33

2 Abv pmdoeoe Va 81 6
 Topiler 6 Evag
& Erac Tov dhier.

1. Suvavindirave abrol;
gvac tov dhhov. 3. > AvrrjlaBay dGQ0. 4
ov dov; . Zmaviwg adTol yodgovy

6. Muhotouue of dud pac YV avto.
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l] ’ , o ~ i % 1 ; '|| "_ =

60wy yeovadvy slvar avtic ;

oz s \ Akt

ENueousivar ta yevédd tov.

Eivar duvd yodvia mewo peyi-
Log amo péva.

Mowdlere mio véog amo neivoy.

‘H adehg] pov elvar €ixoot
£00VDYV,

O1 8Eadéhgeg pov rlvar Gheg
TUVTQELUEVEC.

S X
(Avteg) aveydonoay apécnc,
Atv tic & 07 Eavd.

AR nopod Elc ®ul@Ov yOdi-

5 e

peL O Evag tov dhlov.
Eival aeourroy v oteidyc v

TO OOXRAXL GOV DEV ELVOL

frolno,

Catl d¢v Eoterhes va nvrti-
Eovvy yia Eva andkl ;

"Bav elvar  adtds  dopwotog
oteike va @ovdEouv tov
YLaTp0.

Ba {Aovpe T0 Gpdk
& atethovpue o dpak
tovg pilove pac.

yua

‘O adekepds pov elvar Toeic
Ivtoeg meld  aynhoc  dmo
uévir,

Eilvay adtn weto apmiy amo
v adeden e;

Mdliota, GOxET.

ITéoo;

Aéna ExatootépeToa.

To pohdyr pov mdyer tola
hesrd pmpoc TV Nuépd. -

1. bEoddey, 2. nalevs,

How old is he?

To-day is his birthday.!

He is two years older
than [ (am).

You look younger than
he (is).

My sister is twenty.

My  cousins®
married.
They went away at once.
| have not seen them again.
We write to each other

from time to time.

It is useless® to send
for your coat'; it is
not ready?®.

Why didn’t
for a cab?

It he is ill,
doctor.

are all

you send

send for the

We shall send the carriage
for (% to fetch) our
friends.

My brother is three inches®
taller’ ( taller by three
inches ) than | am.

Is she taller than her sister?

Yes, a great deal.

By how much?

Ten centimetres®.

My watch® gains three
minutes a day.

3. ywotedes, 4. xéovt, 5. oédt

6. echel, 7. wdlep, S. aéviqureol, 9. avoch.

Ynoiomoi|Bnke amoé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrig



83—

MAOHMA AEKATON OrAOON

How far is it... ? [16cov GmELEL... |
How longitis since ? Mécoc wrarpds elvar wox...;
How long have you | [Toon oo EoydGeode; i,

been working? | Gmo moTe goydleote

it is two days since Elvar dud unfpes dnd TOTE
I saw him. Ton TOV ELdL.

i have been working Eivau teric Moec mov FQYd-
for three hours. Covpat, ¥, oydlovuat amd

toElc (DEC.

“Orav wie mwedtc o pveyileter @ropm Thy Gou mov
wihovpe, iz T¢g Zow T 0EIC L ONOLPHOTOLE LT (11 Si¢ v 1OV
ivearmre 6 rinoc how long have you (has he, ha-

ve they =. . )..) been? Grohouiho U peEVOS wito TOV EVE-
-3

stdra tic wrroyic (wao. 3 xad D) Ave DE TOV GooLeTov 0

tino: how long had you, had ke, had they been?

Eic tac araviioeig > I have been z. T. L. aro-
Lovdeital 4o TOV EvEoTOTA Tiic PETOYIIS, <0 for, zul tig
AéEgrc ol Ergodlovy v dudoretay Tob 700V,

34

1. How far is it from their house to ours? 2. It i8
not very far from the station oréioh’y to the church
chEopch. 3. How long have they been working ? 4. How
long have they been waiting 7 3. How long is it since
they lent it to you? 6. Have you heen learning English
long ?

34

1. [Téc0 pangua (oo0Y qaéyer) elvar dnd o omit
Tovg 010 dLrd nac; 9 Abv elvar Tohv pux@r:‘: 6 grailpog

Ynoionoi|Bnke amod 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg



—~ 184 —

a0 v éxxdnoia. 3. [Léonyv doa #eydlovvrar adrol;
.

. Axh n6te asoupévouy abrol; B, Ildooc xaipoc elva

= Ru

Gnd tére mov odc to gddveroav; 6. Madaivere dyylixa

=N

Ao oAUV U100 ;

Who is that gentle- [loi¢ slval éxelvog 6 xiguog;
man 7

He is the manager. Elvir 6 dievduovriic.

Are you tired? — Elode novoaouévor; — Md-
Yes, we are. Liota, epeda.

Have you done it? — To #gere wiver — Mdlora,
Yes, we have. O ELOVUE.

Did he write it? — To &yowpe adréc; "Oxp, Sty
No, he did not. 0 Eyompe.

Tiyy déowv droxeLpévov of mpotdoeic al daolw Flven
gravrijoeie fpotioewy ué 1o who 2, otd dyvhina natéyovy
al mposwmizal Avrovupio,

Eic tdac amavifonic énavalopfdverar ovviiac 10
Bondnrixdy eijuwa tiis fowTiormg werd i) dvev TOV yes
wal o frav mobdzertan vi dod Enpaots elg Ty dmdvinoy.
Obro eic tag EpmTioeLs:

Have you seen them? Tovg &yere 07 5
Did you see them? Tovg eldarte;

Mrogoipe va dravriioovpe pé ot dio Timove.
yes, we have i yes, we did 7| dnkic: we have
i we did.

35

1. Who is that gentleman? He is our doctor. 2. Who
are these ladies? They are our neighbours. 3. Who is
that lady ? She is our cousin. 4. Did you see them? Yes,]I
did. 5. Have you written to him? Yes, | have. 6. Were
they not tired 7 They were.
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35u

1. ITotde elvar Bxelroc 6 wioLoc; Eirat 6 yra1¢dc
pag. 2. Mowkg elvan abvtic of nwplec; Elvar ot yeLtéviofg
pag. 3. o elvay &xelvy 7 xvele; Eivan 1 £Eadélgn
pac. 4. Tove eldate; Mdlota, Tove €ida. D Tov Eyerc
yodper; Mdhota, ov Bro. 6. Agv flrave anTOl ROVQaopE-

vou: “Hrave quowa (Fngaorc).

To Bondyuundv do

‘0 padnng of RCONYOVREVEL padijpate fpavs 10¢

5 ; 3 . e o
Stawbooug YONOELC TOV Bontinrinot de. To pfjpa avTo
FONTLLOTOLELT (L pE Ty weelav Tou Evvoroy (xdve) GTOV
o eldog Tijc Foyaciag mov vivetal elven GOQLOTOV.

Otre sic 10 mapddeypa he does his work 10

g¢ldoc T foyaoiac elvar adpLoTov.
He makes a noise Kdver 96ovfo (adtoc Yooufet)

“Otav 10 £ldoc tig Eoyaoiac npoodiopiletal, 1018
v Héoww tod do xalovel TO ofjpe make ug Ty o
dyvore. To ponne make 4 0NOLLOTOLEITAL pt tac Evvolac
oy xaraorevdlo xai ovvitéro.

36

1. What are you doing? 2. He is doing nothing
He is not doing anything. 3. Don't make a noise. 4. Who
made that overcoat? 5. My tailor wéyiEe made it. 6. He
does his work well.

36«

1. Ti ndvere; (tdoa). 2. A& wdver timore. 3. My
wdvere 96pvpo. 4. Ilowog Exave Exeivo 10 EmavOQOQL;
B. ‘0 gdring pov TO ERAVE. 6. Adtdc xdver T Eoyacia
tou xahd.
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"Ano wote elotte €00

"Ano wére elval adroz dpow-
‘oroc
Agv Eedow amo @OTE Elvat

dpowaroc.
ZevQete mOON HOU TEQLUEVEL

avtd 10 TOOOWRO ;

Agv Egvowm @mod mOTE.
*And wéte tovg yvwpilete ;

Agv Eevpw amo mote. (Toig
yvapilo)
Ao mére yodgovy  avtol;

ADtog meouéver  puan  GHoa.
Avtn dev Ja elvon o10 omict.

Adrog dEv mépace amd 10
Bifiommdeio;
"Ayand 10 oalti pouv.

Aty prdgeoa vi mdywm viitoug
d® otd omitL Tove.
Twoa wohic Exw #rder amo

TOV QAZTY ROV,
ADros wore dev foloneruiotd
omiTL TOU abTIV THV DoU.
Tov  #dwoa va
Exelvo.

nuTahdfy)
Fl'\' N - 3 ’ \ ’ -y
LTOVG VA YRATATEVA ZAVOVY;

\ v -~ c . 2
Agv da pic Omoyoenoete va
TO EVOULE.

1. aEooov, 2.

How long have
been here?

How long has he been ill?

you

I don’t know how long he
has been ill.

Do you know how long
this person' has been
waiting ¢

I do not know how long.

How long have you
known” them?

I don’t remember® how

long (it is).

How long have they been
writing ?

He has been waiting half*
an hour.

She will not be at home,

Didn’t he call at the book-
seller’s ?

I am fond of my home.

| have not been able to go
and see them at their.
house.

I have just come from my
tailor’s.

He is never in at this time
of day.

I made
that.

What did you make them
do?

You will not make us do
that.

him understand

véovr, 3. oupépbeo, 4. hap.
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Take your hat off i | 5 A e
Take off your hat ‘ et il

Take it off Bydlre 1o Put it on  Bdire To.

Yri dyyhoei wohhec apoléoiic Frovy T dUVaARLY
dmipovnatog wal dhhote pev supAANQEYOLY THY EVvOlay
10 prjparo:, dAhote 88 TV pevafdliovy.

I put on Pooéva (Hérw &)
I take off BydLo (dropaxgiva)

37

1. Put it down here. 2. Take oft your coat %OOUT
i) Take your coat off.) 3. Put on your hat (i Put your
hat on) and come with us. 4. He would not put his
parcel down.

37«

1. Tomodétnoé to 88@®. 2. Bydle t0 conrdnl OOV
P ’ . ’ T ’ J b
3. Oépece to xamédho cov xai Ehu pali pac. 4. Adtoc Oev
fdere v' dgion xdro 1O TUATTO TOU.

He is in the house. Adroc sivae oo omit.
Come into the house. "Eha (1éow) otd omitt.

alk i house . : & :
w ik into the us l N[f[E; (ueﬂ”_) oT0 OmiTL.

Go into the house. [

‘H mpodeoig im (elg, péoa) Exqodler otdoly el £va
témov, v@ Hrav mooneLTal Va Engooo i) zivioig mQoc 10
Egmreordy £voc T6mov FONGUILOTOLETTUL 1] ap6deorg into.
“H 1dia moddecic 7oMoIponoteLTal wai Gtoy mEGXEITOL Va

yivy @hhayi) of rdti.
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38

1. Why don’t you walk (% go) into the room?
2. They are walking in the garden. 3. Translate this letter
into French. 4. 1 have translated it into Greek. 5. Are.
hey ag into the church?

38a

1. Mot 88v umaiveie ot¢ Sdwpdrio; 2. Adtol ngp
natrotv otov xijmo. 3. Metrdgouoe avte 10 yodppo ote
yalhizd. 4. To #e peragodoer o016 eldmvnd. 5. Be
gloé Movy alroi oTny Exxhnoia;

To pijua get

1. “Eva aro ta théov év yofoe pfjpara tig ayylixrig
elvar 1o get. To ofipa adtd Exel adorotov xal madnyrirny
petogdy tov Tumoy got, dvaidywe 8¢ Tov Emippriparoc 1)
tijc mooVécews pe TNV Omoiav yomotpomoteltar dhialet
wal Evvoray. I8on pepuwa mapadsiyparto:

1 get away i I get off Devyw, dvaywod.
I get in  cloéogovpa I get doewn xzutefaive
39

1. When did you get here? 2. (Go and) Get me
some money. 3. Will you get me my hat? 4. | have got
quite cold. 5. He got rich very quickly. 6. We got here
very late. 7. When did you get it? 8.1 am getting used
to it. 9. It is getting late. 10. Was it not getting warm?
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39«

1. [Tére @idoare 800 ;

). Tldve nal @éoe pov Alya

’ P . . . . 8 % il
onpara. 3. Od pue dWOETE TO RWTEALO pov; 4. "Eyw

xovmoe, aoxerd. D, [Tohv yoiyopo avtoc ©

ar

(L E Thoveicc.

6. O Ddoape #0® mold doyd. 7. [ldre to migate; . "Ap-

2o vi o ovvndile (0 ovnibioa). . [ivetar Goyd.

10, Agv doyile vie Ceotaiveran; §), Sv Exave Céotm ;

XPHZIMOI

AIAAOIO!

[Tovel 1o xeqpdhl pov, 1, Exm
#EPAlOTOVO.
[Movoty td wddia pov.

ITovouy ta ddvrud Tnc.

S ey

Atv ut apéoel aito’ ddoe o
gva diho.

Agv Ego timote dhAo.

Kdve to twouw, drhiwe da
elvat aoyd.

T¢ dhho O ndvate;

[Mueel S&v meodours o péva .

(Fq mepdow Gmo odg.

Adtoc 8&v elye vy va sy
v pépy) T AT,

“Byete thy zahwoivi v TOY
yodere ALETWE.

Agv eintte doxetd Duvurds va

10 QEQETE MOVOC OUS.

—

rotdenx, 4. €45, 9. pich 6. vap

1. hédenx,

2. hEor, 3.

| have a headache' i My
head is aching.

My feet hurt® (me) i My
feet are aching.

She has (got) the tooth-
ache:

| don't like this; give me
something else.

| haven’t (got) anything
else.!

Do it now, or else it will
be too late.

What else would you do?

Why did you not call
for me ?

| shall call for you.

He has not had time to g0
and fetch? the parcels.
Be good enough”to write
to him immediately.
You are not strong enough

to carry it by yoursell.
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Towe eidaps wévo wa good.

Avrol fiitave udvo duvo pooéc.

Ti ayadoc mov elvan!

[T600 va yuprzuve mol g
eidave!

Avltol 8&v Pmopoiv Vi mEQL-
uévouy £8@ meto ok,

Elvau ztdvrote ot0 omit.

Eivau 7 doa toeic mepimov.
Pa tov dd o’ Fva pfva me-
olmov.
“Yrijoyav mepimov  &izoo

modomna 610 dwpdrio.

Gd tov wAiom ord xovrd.
[Mepineve £mg atiplo.

Od pelvo xdtom Hg Ty Opa

aov o EmicTeépouy.

Afv TOV TEQUUEVOVHE  TIOIY
iy £oyxdnevy £fdondda.
Adroc Eger Ohvydreow  Amo
aévre gehivia,

" [ 4eTE TEQIO0OTEQEC An0 Déna
Lioeg.

[Tous elvar ©o Eyrinua yia to
GOTOV 2UTNYO0ELTHL 0DTOC;

MikoUyv modt smohaxevrina yu'
avtov.

[Tore §v 100 térotov sidovg
TOAY .

We only saw them once.
They only came twice.
How kind' he is!

How glad they were to
see you!
They cannot

any longer.
They are always about®
the house.
It is about three o'clock
I shall see him in about
a month.?
There were about twenty
people! in the room.

stay here

| am about to speak
to him.

Wait  till  ( # until)
to-morrow.

I shall stay downstairs

until ( 1 till )they come
back.

We don’t expect him
until next week.

He has less than five
shillings.

Have you more than

ten pounds?

What is the crime he is
accused? of?

He is very highly® spo-
ken of?

| never saw such’a thing.

1. zanpd, 2. ebdovr, 3. pard, 4. ajimd, 5. axiovl’d,

6. hayi, 7. o Ech
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KATAAOIOS ANOMAAQN PH MATON

‘() gatoTEQo #atihoyos FUITANQEIVEL EXEIVOV wou DIAQYEL
oenv oehida 21. Ta Poyndnrize onuoeta, Ty 4oTjoW TOY Omolev
Eyer podrer woka O padnTig eig o Sudgogn padifpera, dEV ounTE
QuhapfavovraL. *niong mapuhgimovTl GQ7ETH QHOTE T Omoiw
whivoval Hmmg $xelve dmd T droln ragiyovran. L ., QnuaTe
foretell (npokivo) xai behold ((rémm) rhivovia Groc tell
(Afyw) =ai hold (xpat®). Anhaii eic 10U TOElG 2V TEQOVG 1RO~
voug 70UV TOUG THTOVS foretell, foretold, fortold xai be-
hold, beheld, beheld.

T @égovee tov ® zhivovrar zai oparis, elvan Opog ot
Wy TEC 1) avdpehog whiog.

Th Amagé prtoy #al O EVEOTWIG EVL OT iy T 0TI MY, O

aoplotog elg THY deuTEQuy Hal 1) wadnting WETOYN) El TV iz -

abide DL PLEY ) abode* abode*
Eband Fboovd Ebdovd
arise Eyeloopa  arose arisen
Fopant Eodol Egr'::"l'
awake Suavd awoke® awoke”
EovEnx Eorvax Fovox
bear (pEQ rore borne
bf‘ﬂg bc'u;l‘t_J b;im'c_w
beat ATUAD beat beaten
bz bt bier
bend Auyilo bent bent
bivd bivt bive
bereave orep berefi® beref!®
byonfi byotgt byoigt
beseech ixzetevo besought besought
byonich byodt byoont
bid dueralom bade (bid) bidden(bid)
bid blid biddey
bind DEVO bound bound
bayrd baovvd baovvd
bite Dityrdv bit bitten
banr bit bivtey
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bleed
bilijud
blow
bla-(;()?'
breed
boid
build
bild
burn
biior
burst
bEpot
cast
%167
catch
»ach
chide
chand
cleave
=iy
cling
wdiv(yx)
clothe
#Aoovd
cost
#O0T
creep
#oNe
CcCrow
Hodov
deal
dnid
dig
diy»
dream
doijup

alap

alpoQoom
PUom
AVATOEP®
#tilw
ol
THAVD
pAL
ouhhappave
Rah v
ayilm ‘
TYOOHOAO VL
VTUVQ
atovyilm
EQTTm
npwLm
notpdtm
ordfm

OVELQEVOUIILL

bled
biid
blew *
blot
bred
f)gf-‘d
built
biiz
burnt
bEpvt
burst
bE{"”T
cast
#a0T
caught
#T
chid
chid
clove (cleft)
#ioovf (#dépr)
clung
Hlavysx
clad”
ziad
cost
#OGT
crept
®PENT
crew’
#pOU
dealt
didt
dug
dayx
dreamt”
doipz

bled

biid

blown

bifi()l b

bred

boid

built

biit

burnt

bE ovt

burst

bEoor

cast

#OOT

caught

#(DT
chidden”
chider
cloven (cleft)
»hdovfev(xdipt

‘clung

mhavyx
clad”
»lad
cost
ROOT
crept
HOENT
crowed
xpaovd
dealt
dilx
dug
dayx
dreamt”
dotur
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drive 001y drove
doanf dopoovf
dwell ZUTOLRD dwelt
dovil dovilt
feed TOEQP® fed

q ;:ud pid

feel aloddvopar felt

@rjLh (pEAT
fight JLOELOLOL fought
(,l‘*l’lij "‘,' T
find Boloxw found
qpanvd paovvd
flee ) fled
A ] gied
fling tvtvilo  flung
ALYy phavy
fly TETH) flew
QAL PLOV
forbid ey pENm forbade
qoobid popbinyd
forgive  0uv 7000 forgave
pooyxifi qooyzinf
forsake tyrnataieinw  forsook
POOOEN q 00001'%
freeze Oy OV froze
ol ppoord
get HE@ Lo g6t

PHET y#OT
gild émyovove gilt”
yuiid yxrid
gird Tove gil’t*
yxEpd v liot
g0 N ALV went
yHOOD ovEVT
grind arédm ground
yrodnrd wxpdovrd

driven
dolfiev
dwelt
doviit

fed

pid

felt

q ‘{ J-'.T
fought
gt
found
(.f‘fi(r'l"'d
fled

phid
flung
pAVYH
flown
phoouy
forbidden
q n{_lb(ldﬂ'
forgiven
qooyxifier
forsaken
q (Js_niéi,nx]fi'
frozen
posovier
got (gotten)
y#0T (ymoTrey
gilt”

yRIAT

girt”
;'ZEUT
gone
PHOV
ground
;'z._uio-vvd
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grow atEdvopar  grew grown
yrodou yHOOD yYHROGOVY
hang RKOEUVE) hung’ hung*
harysx flivys hEvysx
have Ffw had had
hésf feed fred
hear anovwW heard heard
Ao hlod hEod
heave npava hove hove
l‘li}lﬁ lilim“{f fldm';i
hide #OVBw hid hidden
hand hid hidey
hit UTVITD hit hit

hit hit hit
hart PrdmTwm hurt hurt
hEot hEor hEor
keep pUAATTO kept kept
T #ETT nEaT
kneel vovatilw  knelt knelt
i i) vEAT
knit whénw knit”* knit”
Vit ’ vit »iT
lade poorove  laded laden™
Lénd réndud Léndey
lay rotavéto  laid laid
Aéy iénd Aind
lead 0dMy® led led
Aed ied itd
lean whive leant leant
Aijer : AEVT AEVT
leap anda leapt” leapt”
e itmt JETTT
learn natteivo learnt” Jearnt”
Loy iEor LEom
leave apiive left left
Aefi ibgt QT
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fend
ievd
lie
At
light
AT
meet
JueT
mistake
;r.'m'."'iJ %
mow
JOoU
Pf"y
én
pen
ALY
plead
atjd
rend
oivd
rid
!_)f’d
ride
odnd
ring
oivyx
rise
oanl
rive
ednf
run
ooy
saw
6o0v
seek
o7t
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davellom
RELRAL
avdfm
oUVAV IO
haviavo
vepllo
TAMOWVO
FEOLRAELW
SUVN YOO M
oyl
ATAAACLOTWD
e :
Lgrevo
Ll
Qpan]
gyelpopar
oyl

£
TOELW

mpLovilm

Cnrd

lent
AEVT
lay
Aén

Iit*

At
met
JET
mistook
‘lflflTUi:'Z
mowed
poovd
paid
aénd
pent
TEVT
plead
aléd
rent
08T
rid
(_n;d
rode
odovd
rang
EVy®
rose
odovl
rove"
e
ran
ol
sawed
aoov’d
sought

0wt

lent
Advt
lain
Aény
pit*

Al

met
JET
mistaken
‘Ht(]TIHJJ, HEY
mown”
poovy
paid
aénd
pent
."i'-"'l"f
plead
ahid
rent
08Vt

rid

pid
ridden
oidder
rung
pavys
risen
oilev
riven
pifiev
run
oay
sawn”
aoovY
sought

0T
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set Dérm set set
GiT 0T GET
shake HOUVD shook shaken
5/1{-,!;.5 shovx sh Emxer
shear #OVQEVWD shore’ shorn™
shijuo Shéop shopy
shed Expaiim shed shed
shid shid shid
shew delrve shewed shewn
shoov shoovd shoovr
shine Mpm shone shone
Shiny Shov shor
shoe aetahoveo  shod shod
shov shod shod
shoot wvgofol® shot shot
shovt shot shor
shred vararnémtw  shred” shred”
shoid shoid shoid
shrinic ovotérhopwt  shrunk i shrunk
Shoivx shrank Shodrsx
S/JL:E V%
shrive gtopoloym shrove shriven
shoanfi shodouvp shoifey
sing roayoud®n  sang sung
aivy# aévyn aavyH
sink rarafridilo sank sunk
alvx afvr oavx
slay SpEw slew” slain®
akéy alot GAERY
slide yhuoTo® slid” slidden
aland alid akider
sling ogevdovilo slung slung
oAy alavys aravyx
slink doanerevw  slunk slunk
GALYH akcry. glari
slit ayllw slit” slit”
aAlr ohit ohit
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smell puoilo smelt smelt
ol olELT auEAT
smite ATVAD smote smitten
O LT apoovt apiTey
SowW onelow sowed sown”
aoov acov’d aoony
speed tmometdo  sped sped
amijud onéd onéd
spell aukiafilo  spelt” spelt”
oTEL OTTEAT omélT
spend Eodevim spent spent
onévd aTUEVT amérr
spill yALTO) spilt” spilt”
Gl amiAt anilt
spin #ha @ spun i span spun
amiv anEr anar
spit ariw spit, (spat) spit
o7t onEx amit
split ayilw split split
omAlT oTAlT oAt
spread  (wAOVO spread spread
onoéd omoéd aapéd
spring ndd sprang sprung
OOy omo Evyx GOV
stave TQUAG stove” stoven
aténfs ardovf aroov ey
steal zhEpw stole stolen
aTi|ih GTOOV /. atéoviey
stick #OAV() stuck stuck
aTix ATaH atax
sting HEVTODVD stung stung
oTivys oTAVYH oTaVy*
stink Powpn stank stunk
0TV GTEVH GTAVH
strew GOV strewed strewn”
9TQ0Y oroot’d GTOOVY
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stride daoxekilor  strode stridden
around arpoovd atoider
sirive moooxatd  strove striven
orodfi arodov i atoifier
swear ()QK!’;(]}(U.[ sSwore sworn
Goviap GOVH0Y aorooy
sweep TUOMVH swept swept
aoVIjLTT A0VETT oovént
swell povordve sSwelled swollen’
aovél oovil’d a0vOLer
swim nohuvpfa swam S\
GOULL aov by aova
swing HOVV(D swung swung
FoOVLYY AOVEPY X GOVEVY
tear ayllo tore torn
TJ‘:J'.‘I'_I rf‘)fN_J Tl.}(lill'
thrive EVTLYQ throve thriven
'a')gl.ii,'ﬁ f’-"t_)l)ﬂl'ﬁ l'}f_h",ﬁ‘l'l- v
thrust anohyveo  thrust thrust
doaot Hodot Joaor
tread rararard  trod trodden
Tr_u-.:d Tf_u)d n_n‘)a'.r'a'
wake Evmvd woke (wa- woke
OvENH ked) oveoUH
ovoovx
weave vpaive wove woven
ovijefs ovoovf ovoovfi'y
weep whalw wept wept
oV ovént ovént
work goyatopat  wrought” wrought”
ovEox 0T 0T 3
wring guoteégpm  wrung wrung
oivyx oary# oarys

WnotomoiOrke amo 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg



-
- kL
TR

R s 1

S 1125 S

o AL

75 LR

TTAPOPAMATA

ek 15 avei | laugh-ed #pdaca Bréxe |laugh-ed yéhaoa

I reach-ed véhaoa I reach-ed Epilaoa

”

happiiest , happiest
spring omngiyx ,  Spring omoiyyx
hungry fidrso , hungry havyxo
oblged , Obliged

Dress yourse Dress yourself

‘H uédodoc “MAGETE ATT'AIKA,
ouvvetdydn Eai tf Bdoe tob avoTh-
watog HUGO ue v fonletay tdv:
English Phonetics (Walter Ripman),
A Concise English Grammar for
Foreign Students (C. E. Eckersiey)
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